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UK    From the soil to the sky, our foods, habitats, lighting, and other essentials offer everything for beginners and advanced keepers alike to 
successfully keep specialty pets. Throughout our 49 years in business, we’ve innovated in form and function, creating revolutionary products for 
keepers, while reducing our environmental impact at the same time.

Our lighting has cutting edge energy effi ciency, our décor has transitioned from using chemical resin to plant-based resin, and we’ve 
eliminated wheat and soy from several foods to reduce trace pesticides. Our natural décor items are sustainably harvested, and our Eco Carpet, 
food, and water dishes are made from 100% recycled plastic.

Our offi ce and warehouses have electric forklifts, lunch tables made from recycled milk cartons, and 18 charging stations for the many 
employees who drive electric cars to work. We have eliminated petrochemical carpets, replacing them with fl oors made from sustainable bamboo. 

In addition to our eco-friendly, high-quality products and business practices, we’re proud to maintain over 100 species of reptiles, amphibians, 
and fi sh at our headquarters in zoo quality enclosures. For almost 15 years, the “Turtle Nirvana” Greenhouse has happily housed and bred many 
reptile and fi sh species, several of which are endangered.  We are honored to be among the handful of facilities to successfully breed these 
animals. We also have an animal room that contains more than 90 species of reptiles, amphibians, and fi sh, and has many employee desks 
scattered throughout.

For 49 years we’ve dug deep to take our dreams out of the clouds and into the hands of our customers. Fueled by our unfailing passion for 
pets, we hope to continue to help pet keepers for another 49.

D    Vom Boden bis zum Himmel bieten unsere Futtermittel, Terrarien, Beleuchtungen und andere wichtige Produkte sowohl Anfängern
als auch fortgeschrittenen Tierhaltern alles, was sie für die erfolgreiche Haltung exotischer Haustiere benötigen. In den 49 Jahren unserer
Geschäftstätigkeit haben wir Form und Funktion erneuert und revolutionäre Produkte für Tierhalter geschaffen, während wir gleichzeitig die
Auswirkungen auf die Umwelt reduziert haben:

Unsere Beleuchtung ist hochgradig energieeffi zient, unser Dekor wurde von chemischen Harzen auf pfl anzliche Harze umgestellt, 
und wir haben Weizen und Soja aus verschiedenen Nahrungsmitteln eliminiert, um Spuren von Pestiziden zu reduzieren. Unsere natürlichen 
Einrichtungsgegenstände stammen aus nachhaltiger Forstwirtschaft, und unsere Öko Terrarien Matten, Futter- und Wassernäpfe bestehen zu 
100 % aus recyceltem Kunststoff.

Unsere Büro- und Lagerräume verfügen über elektrische Gabelstapler, Mittagstische aus recycelten Milchkartons und 18 Ladestationen 
für die vielen Mitarbeiter, die mit Elektroautos zur Arbeit fahren. Wir haben auf petrochemische Teppiche verzichtet und sie durch Böden aus 
nachhaltigem Bambus ersetzt.

Neben unseren umweltfreundlichen, qualitativ hochwertigen Produkten und Geschäftspraktiken sind wir stolz darauf, an unserem Hauptsitz 
über 100 Reptilien-, Amphibien- und Fischarten in Habitaten in Zooqualität zu halten. Seit fast 15 Jahren halten und züchtet das "Turtle Nirvana"-
Gewächshaus viele Reptilien- und Fischarten, von denen einige vom Aussterben bedroht sind. Wir fühlen uns geehrt, dass wir zu den wenigen 
Firmen gehören, die diese Tiere erfolgreich züchten. Wir verfügen auch über einen Tierraum mit mehr als 90 Reptilien-, Amphibien und Fischarten, 
in dem viele Schreibtische für unsere Mitarbeiter aufgestellt sind.

Seit 49 Jahren setzen wir alles daran, unsere Träume aus den Wolken in die Hände unserer Kunden zu tragen. Angetrieben von unserer 
ungebrochenen Leidenschaft für Haustiere hoffen wir, Tierhaltern auch in den nächsten 49 Jahren helfen zu können.

F    De la terre au ciel, nos aliments, habitats, éclairages et autres éléments essentiels offrent tout ce dont les débutants et les éleveurs confi rmés 
ont besoin pour réussir à élever des animaux de compagnie spécialisés. Au cours de nos 49 années d'activité, nous avons innové en termes de 
forme et de fonction, créant des produits révolutionnaires pour les éleveurs, tout en réduisant notre impact sur l'environnement.

Nos éclairages sont à la pointe de l'effi cacité énergétique, nos décors sont passés de la résine chimique à la résine végétale, et nous avons 
éliminé le blé et le soja de plusieurs aliments afi n de réduire les traces de pesticides. 

Nos articles de décoration naturels sont issus d'une récolte durable, et notre tapis écologique, nos gamelles et nos abreuvoirs sont fabriqués 
à partir de plastique 100 % recyclé. Nos bureaux et nos entrepôts sont équipés de chariots élévateurs électriques, de tables de déjeuner 
fabriquées à partir de briques de lait recyclées et de 18 stations de recharge pour les nombreux employés qui se rendent au travail avec des 
voitures électriques. Nous avons éliminé les tapis issus de la pétrochimie et les avons remplacés par des planchers en bambou durable. 

Outre nos produits et nos pratiques commerciales écologiques et de haute qualité, nous sommes fi ers de maintenir plus de 100 espèces de 
reptiles, d'amphibiens et de poissons à notre siège dans des enclos de qualité zoologique. Depuis près de 15 ans, la serre "Turtle Nirvana" héberge 
et élève avec bonheur de nombreuses espèces de reptiles et de poissons, dont plusieurs sont en voie de disparition.  Nous avons l'honneur de 
faire partie de la poignée d'établissements qui réussissent à élever ces animaux. Nous disposons également de locaux contenant plus de 90 
espèces de reptiles, amphibiens et poissons, de nombreux habitats sont également disséminés un peu partout sur les bureaux de nos employés. 

Pendant 49 ans, nous avons creusé profondément pour faire sortir nos rêves des nuages et les mettre entre les mains de nos clients. Animés 
par une passion sans faille pour les animaux de compagnie, nous espérons continuer à aider les détenteurs d'animaux de compagnie pendant 
encore 49 ans.

E      Nuestros alimentos, hábitats, iluminación y otros elementos esenciales ofrecen todo lo necesario para que tanto los principiantes como 
los cuidadores avanzados mantengan con éxito mascotas especializadas. A lo largo de nuestros 49 años, hemos innovado en forma y función, 
creando productos revolucionarios para los cuidadores y, al mismo tiempo, reduciendo nuestro impacto ambiental.

Nuestra iluminación tiene una efi ciencia energética de vanguardia, nuestra decoración ha pasado del uso de resina química a resina de origen 
vegetal y hemos eliminado el trigo y la soja de varios alimentos para reducir los rastros de pesticidas. Nuestros artículos de decoración natural 
se cosechan de forma sostenible y nuestra alfombra ecológica y nuestros comederos y bebederos están hechos de plástico 100 % reciclado.

Nuestra ofi cina y almacenes cuentan con montacargas eléctricos, mesas de almuerzo hechas de cartones de leche reciclados y 18 estaciones 
de carga para los numerosos empleados que conducen automóviles eléctricos al trabajo. Hemos eliminado las alfombras petroquímicas, 
sustituyéndolas por suelos elaborados con bambú sostenible.

Además de nuestros productos y prácticas comerciales ecológicos y de alta calidad, estamos orgullosos de mantener más de 100 especies 
de reptiles, anfi bios y peces en nuestra sede en hábitats con calidad de zoológico. Durante casi 15 años, el invernadero “Turtle Nirvana” ha 
albergado y criado felizmente muchas especies de reptiles y peces, varias de las cuales están en peligro de extinción. Nos sentimos honrados 
de estar entre las pocas instalaciones que crían con éxito estos animales. También contamos con un salón que contiene más de 90 especies de 
reptiles, anfi bios y peces, y escritorios desde donde trabaja nuestro equipo de servicio al cliente y cuidado animal. 

Durante 49 años, hemos trabajado para llevar nuestros sueños de las nubes y ponerlos en manos de nuestros clientes. Impulsados por 
nuestra pasión inquebrantable por las mascotas, esperamos continuar ayudando a los dueños de mascotas por otros 49 años más.

NL    Van de bodem tot de hemel, onze voeders, habitats, verlichting en andere benodigdheden bieden zowel beginners als gevorderden alles om 
met succes speciale huisdieren te houden. Al 49 jaar lang innoveren we in vorm en functie, creëren we revolutionaire producten voor houders en 
verminderen we tegelijkertijd onze impact op het milieu.

Onze verlichting is energiezuinig, ons decor is overgestapt van chemische hars naar plantaardige hars en we hebben tarwe en soja uit 
verschillende voedingsmiddelen verwijderd om het aantal sporen van pesticiden te verminderen. 

Onze natuurlijke decoraties zijn duurzaam geoogst en onze Eco Carpet, voedsel- en waterschalen zijn gemaakt van 100% gerecycled plastic. 
Onze kantoren en magazijnen hebben elektrische vorkheftrucks, lunchtafels gemaakt van gerecyclede melkpakken en 18 oplaadpunten voor de 
vele werknemers die met elektrische auto's naar het werk rijden. We hebben geen petrochemische tapijten meer, maar vloeren van duurzame 
bamboe.

Naast onze milieuvriendelijke producten en bedrijfspraktijken van hoge kwaliteit, zijn we er trots op dat we meer dan 100 soorten reptielen, 
amfi bieën en vissen in ons hoofdkwartier houden in verblijven van dierentuinkwaliteit. Al bijna 15 jaar huisvest en kweekt de "Turtle Nirvana" serre 
met veel plezier veel reptielen- en vissoorten, waarvan er een aantal bedreigd zijn.  We zijn vereerd dat we een van de weinige faciliteiten zijn 
die deze dieren met succes fokken. We hebben ook een dierenkamer met meer dan 90 soorten reptielen, amfi bieën en vissen, en er staan veel 
bureaus van medewerkers verspreid.

We hebben 49 jaar lang diep gegraven om onze dromen uit de wolken en in de handen van onze klanten te brengen. Gevoed door onze niet 
afl atende passie voor huisdieren, hopen we nog 49 jaar lang houders van huisdieren te kunnen helpen.

I      Dalla terra al cielo, i nostri alimenti, habitat, illuminazione e altri elementi essenziali offrono tutto ciò che serve ai principianti e agli esperti per 
allevare con successo animali speciali. Nel corso dei nostri 49 anni di attività, abbiamo innovato nella forma e nella funzione, creando prodotti 
rivoluzionari per gli allevatori e riducendo allo stesso tempo il nostro impatto ambientale.

La nostra illuminazione ha un'effi cienza energetica all'avanguardia, le nostre decorazioni sono passate dall'uso di resine chimiche a quello di 
resine a base vegetale e abbiamo eliminato il grano e la soia da diversi alimenti per ridurre le tracce di pesticidi. I nostri articoli di arredamento 
naturale sono raccolti in modo sostenibile e i nostri tappeti ecologici, le stoviglie per il cibo e l'acqua sono fatti al 100% di plastica riciclata.

I nostri uffi ci e magazzini sono dotati di carrelli elevatori elettrici, tavoli per il pranzo realizzati con cartoni del latte riciclati e 18 stazioni di 
ricarica per i molti dipendenti che si recano al lavoro con auto elettriche. Abbiamo eliminato i tappeti petrolchimici, sostituendoli con pavimenti 
in bambù sostenibile. 

Oltre ai nostri prodotti ecologici e di alta qualità e alle nostre pratiche commerciali, siamo orgogliosi di mantenere presso la nostra sede 
oltre 100 specie di rettili, anfi bi e pesci in stabulari di qualità zoo. Per quasi 15 anni, la serra "Turtle Nirvana" ha ospitato e allevato felicemente 
molte specie di rettili e pesci, molte delle quali in via di estinzione.  Siamo onorati di essere tra le poche strutture che allevano con successo 
questi animali. Abbiamo anche una sala animali che contiene più di 90 specie di rettili, anfi bi e pesci, con molte scrivanie per i dipendenti sparse 
ovunque.

Per 49 anni abbiamo scavato a fondo per portare i nostri sogni fuori dalle nuvole e nelle mani dei nostri clienti. Alimentati dalla nostra 
immancabile passione per gli animali domestici, speriamo di continuare ad aiutare gli allevatori per altri 49 anni.
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PALUDARIUM 
ITEM# NT-2PE
30x30x60 cm  |  15 L

ITEM# NT-5PE
46x46x91 cm  |  38 L

ITEM# NT-6PE
91x46x91 cm  |  76 L

UK Paludarium   • Full front glass opening door with snap closure.  • Lockable door for safety & security. (lock not included).  • Water tight base allows you to add a “pond” or “water pool” thus 
incorporating a beautiful water feature with or without a waterfall.  • Holds up to 15 liters of water (NT-2PE), 38 liters (NT-5PE) or 76 liters of water (NT-6PE).

D Paludarien  • Vordere und obere Belüftung für natürlichen Luftaustausch im Terrarium.  • Glasfront mit Schnappverschluss.  • Abschließbare Tür für mehr Sicherheit. (Schloss nicht enthalten).    
• Wasserdichter Boden ermöglicht einen Wasserstand, ideal um einen Wasserfall oder Flusslauf zu kreieren.

F Paludarium  • Ventilation frontale et supérieure pour une circulation naturelle de l’air dans le terrarium.  • Porte à ouverture frontale en verre avec fermeture à pression.  • Porte verrouillable pour la 
sûreté et la sécurité. (Cadenas non fournit).  • La base étanche vous permet de créer un «bac» ou un «point d’eau et ainsi incorporer une belle pièce d’eau avec ou sans cascade.

E Paludario  • Ventilación frontal y superior para corriente de aire natural dentro del terrario.  • Puerta frontal de vidrio con apertura completa.  • Puerta con capacidad para candado para seguridad y 
protección.(candado no incluido).  • La base hermética le permite hacer un “estanque” o “acuario”, incorporando así una hermosa fuente con o sin una cascada. 

NL Paludarium  • Ventilatie aan de voor- en bovenkant zorgt ervoor dat de lucht in het terrarium natuurlijk doorstroomt.  • Glazen deur met knipsluiting over de hele voorkant.  • Afsluitbaar voor 
veiligheid en zekerheid. (Slot niet inbegrepen.)  • Dankzij de waterdichte basis kunt u een vijver of waterbad in het terrarium aanleggen: een prachtige waterpartij met of zonder een waterval. 

I
Paludario  • Ventilazione anteriore e superiore per un naturale fl usso d’aria all’interno del terrario.  • Apertura completa del vetro anteriore con chiusura a scatto.   • Sportello bloccabile per la 
massima sicurezza. (blocco non incluso).  • La base a tenuta stagna consente di aggiungere un “laghetto” o “pozza d’acqua”, integrando così una bellissima funzione ad acqua con o senza 
cascata.
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PALUDARIUM FILTER CARTRIDGE 
ITEM# PFC-10E
Für / Pour / Para / Voor / Per PF-10E

ITEM# PFC-11E 
Für / Pour / Para / Voor / Per PF-11E

UK Paludarium Filter Cartridge  • Removes dirt and debris  from your aquarium.  • Improves water clarity.  • Easy to  clean/reusable.                    
• Activated carbon included.

D Paludarium Filterpatrone   • Entfernt Schmutz und Rückstände aus Ihrem Aquarium.  • VERBESSERT die Klarheit des Wassers.                          
• EINFACH zu reinigen / wiederverwendbar.  • Aktivkohle im Lieferumfang enthalten.

F Cartouches Filtrantes Pour Paludarium  • RETIRE la saleté et les débris de votre aquarium.  • AMÉLIORE la clarté de l’eau.  • FACILE à nettoyer / réutilisable.  • Charbon actif inclus.

E Cartucho De Filtro Paludarium  • ELIMINA la suciedad y escombros de su acuario.  • MEJORA la claridad del agua.  • FÁCIL de limpiar y es reutilizable.  • CARBON ACTIVADO Incluido.  

NL Vervangend Filterpatroon  • Verwijdert vuil uit uw aquarium.  • Verbetert de waterhelderheid.  • Gemakkelijk te reinigen/herbruikbaar.  • Inclusief actieve kool.

I Cartuccia Del Filtro Paludarium  • Rimuove lo sporco e i detriti dal tuo acquario.  • Migliora la limpidezza dell’acqua.  • Facile da pulire/ riutilizzare.  • Carbon attivo incluso.

PALUDARIUM FILTER
ITEM# PF-11E
76 L  |  7.5 w

UK
Paludarium Filter For Aquatic Animals  • Provides suffi cient fi ltration for Paludarium water features utilizing up to 75L of water.  • Fully 
submersible low-profi le fi lter.  • Easy door access allows you to change the fi lter cartridge without removing your fi lter from the tank.  
• Adaptable for paludariums of any size, can be mounted horizontally or vertically with included spray bar or venturi valve for increased 
aeration.  • Extra long 9.8’ (3 m) cord.

D
Paludarium-Filter Für Wassertiere  • Bietet ausreichende Filtration für Schildkrötenbecken mit bis zu 40 Litern Wasser.  • FLEXIBLE 
Anbringung, vertikal in einer Ecke oder horizontal für fl ache Aquarien.  • EINFACHER ZUGANG zur Filterpatrone.  • Besonders langes 3 
m-Netzkabel.

F Filtre Paludarium Pour Animaux Aquatiques  • Peut être installé horizontalement ou à la verticale.  • Canne de rejet et venturi fournis.  • FACILE D’ENTRETIEN la porte du fi ltre permet de retirer les 
cartouches de fi ltration sans retirer le fi ltre complet.   • Câble extra long de 3 mètres.

E
Filtro de Paludario Para Animales Acuáticos  • Proporciona una filtración suficiente para los paludarios que utilizan hasta 75 litros de agua.  • Filtro de bajo perfil totalmente sumergible.  • El fácil 
acceso a la puerta le permite cambiar el cartucho del filtro sin necesidad de sacarlo del tanque.  • Adaptable a paludarios de cualquier tamaño, puede montarse horizontal o verticalmente con la barra 
de pulverización incluida o la válvula venturi para aumentar la aireación.  • Cable extra largo de 3 m.

NL
Paludariumfilter Voor Waterdieren   • Zorgt voor voldoende fi ltering voor paludaria met waterfuncties die maximaal 75 liter water verbruiken.  • Filter met laag profi el, volledig onderdompelbaar.  
• Eenvoudige toegang tot de deur maakt het mogelijk om de fi lterpatroon te vervangen zonder uw fi lter uit de bak te verwijderen.  • Aanpasbaar voor paludaria van elke afmeting, kan horizontaal of 
verticaal gemonteerd worden met meegeleverde sproeibalk of venturiventiel voor een betere beluchting.  • Extra lang snoer van 3 m.

I
Filtro per Paludario Per Animali Acquatici  • Fornisce una filtrazione sufficiente per i paludari che utilizzano fino a 75L d'acqua.  • Filtro a basso profilo completamente sommergibile.  • Il facile accesso 
allo sportello permette di cambiare la cartuccia filtrante senza rimuovere il filtro dal serbatoio.  • Adattabile a paludari di qualsiasi dimensione, può essere montato orizzontalmente o verticalmente 
con la spray bar inclusa o la valvola Venturi per una maggiore aerazione.  • Cavo extra lungo di 3 m (9.8').

Cartouches Filtrantes Pour Paludarium  • RETIRE la saleté et les débris de votre aquarium.  • AMÉLIORE la clarté de l’eau.  • FACILE à nettoyer / réutilisable.  • Charbon actif inclus.



PALUDARIUM PLATFORM
ITEM# PP-SE
28x22x15 cm
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# PP-LE
42x30x25 cm
Large / Groß / Grand / Grande / Groot / Largo

UK
Base for land feature  • Adjustable support legs can be moved side to side to accommodate fi lters, heaters, décor, etc.  • Low-profi le robust 
design.  • Maximizes the useable space in your water feature.  • Provides shelter for semi-aquatic and terrestrial animals.  • Included 
substrate tray allows you to keep a wide variety of terrestrial plants.

D Basis für den Landteil  • Verstellbare Stützbeine um Platz für Filter, Heizer, etc zu schaffen  • Robustes Design  • Maximiert den Wasserteil.  • Bietet Schutz für semi-aquatische und terrestrische Tiere.  
• Wanne eignet sich ideal zur Bepfl anzung.

F Base terrestre  • Les pieds réglables peuvent être positionnés afi n d’accueillir fi ltre, chauffage, décoration etc.  • Construction solide compacte.  • Optimise l’espace aquatique.  • Fournit un abri pour les 
animaux semi aquatiques et terrestres.  • Le plateau à substrat peut abriter un grand choix de plantes terrestres.

E
Base para area terrestre  • Las patas de soporte ajustables se pueden mover de lado a lado para acomodar fi ltros, calentadores, decoraciones, etc.  • Diseño robusto de bajo perfi l  • Maximiza el 
espacio utilizable en su función de agua.  • Proporciona refugio para animales semi-acuáticos y terrestres.  • Bandeja de sustrato incluida, le permite mantener una amplia variedad de plantas 
terrestres.

NL Basis voor eiland  • De steunpoten kunnen versteld worden om ruimte te maken om fi lters, verwarming, decor, etc. Toe te voegen  • Het profi el met robuust  • Maximaliseert de bruikbare ruimte in het 
watergedeelte van uw paludarium.  • Biedt beschutting aan semi-aquatische en landdieren.  • Inclusief substraatbak, om een grote verscheidenheid aan landplanten te houden.

I Base per funzione terra  • Piedini di sostegno regolabile e mobili, per facilitare l’installazione di fi ltri, riscaldatori, decorazioni, ecc.  • Design semplice ma robusto  • Ottimizza lo spazio utilizzabile nella 
funzione acqua  • Offre rifugio ad animali semiacquatici e terrestri  • Vassoio per substrato compreso, consente di avere una vasta gamma di piante terrestri.

PALUDARIUM 3-IN-1 LAMP 
ITEM# FS-CPE
26 W

UK
Paludarium 3-in-1 Lamp  • Provides UVA & UVB to prevent metabolic bone disease, increases activity levels and reproductive behaviours.  
• Provides 6500K Ultra Sun for better color rendering.  • Provides 5000K Flora Sun to promote photosynthesis in plants.  • Emissions last a 
full 12 months.

D
Kombiniert 3 Beleuchtungstechnologien  • UVB- und UVA hilft Vorbeugung oder Heilung der metabolischen Knochenkrankheit, erhöht 
die Aktivität und das Fortpfl anzungsverhalten.  • 6500K Ultra Sun® für bessere Farbwiedergabe  • 5000K Flora Sun® zur Förderung der 
Photosynthese für Land- und Wasserpfl anzen

F Combine 3 Technologies D’éclairage:  • Les UVB et UVA qui aident à prévenir ou à inverser la maladie métabolique osseuse, augmenter l’activité et les comportements de reproduction.  • 6500K Ultra 
Sun® pour un meilleur rendu des couleurs.  • 5000K Flora Sun® pour promouvoir la photosynthèse chez les plantes terrestres et aquatiques.

E Combina 3 Tecnologias De Iluminación:  • UVB y UVA que ayuda a prevenir o revertir la enfermedad metabólica ósea, ayuda a aumentar los niveles de actividad y los comportamientos reproductivos.  
• 6500K Ultra Sun® para mejorar los colores de sus mascotas.  • 5000K Flora Sun® para promover la fotosíntesis en plantas terrestres y acuáticas.

NL Combineert 3 Lichttechnieken:  • UVB- en UVA helpt metabole botaandoeningen te voorkomen of Tegan te gaan, helpt het activiteitenniveau en reproductieve gedrag te verhogen.  • 6500K Ultra Sun® 
voor een betere kleurweergave  • 5000K Flora Sun® voor het bevorderen van fotosynthese in land- en waterplanten

I Combina 3 Tecnologie Di Illuminazione:  • Raggi UVB e UVA, che aiutano a prevenire o guarire la malattia ossea metabolica.  • 6500K Ultra Sun®, per una migliore resa cromatica.  • 5000K Flora Sun®, 
che stimola la fotosintesi nelle piante terrestri e acquatiche.

PALUDARIUM HEATER 
ITEM# PH-25E
25 W  |  15 L

ITEM# PH-100E
100 W  |  38 L

UK Paludarium Heater  • Digital temperature display.  · Fully submersible.  • Auto shut off if removed from water.  • Suction cup mounting.  
• Adjustable from 20 to 34 C.  • Extra long 9.8’ (3 m) cord.  

D Heizung für Paludarium  • DIGITALE ANZEIGE der Temperatur.  • SICHER: Die Heizung schaltet sich aus, wenn sie sich außerhalb des 
Wassers befindet.  • Von außen von 20 bis 34 °C einstellbar.  • Extra langes Kabel (3 m).

F Chauffage pour Paludarium  • AFFICHAGE  digital de la température.  • SÉCURISÉ : Le chauffage s’éteindra s’il est hors de l’eau. • RÉGLABLE de l’extérieur de 20 à 34°C.  • Câble extra long de 3 mètres.

E Calentador de paludario  • Indicador digital de temperatura.  • SEGURO: El calentador se apagará si está fuera del agua. • Ajustable desde el exterior de 20 a 34°C.  • Cable extra largo de 3 metros.

NL Paludariumverwarming  • Digitale temperatuurweergave.  • VEILIG: De verwarmer schakelt uit als hij uit het water is. • Instelbaar van buitenaf van 20 tot 34°C.  • Extra lange kabel van 3 meter.

I Riscaldatore per paludario  • Visualizzazione digitale della temperatura.  • SICURO: Il riscaldatore si spegne se è fuori dall'acqua. • Regolabile dall'esterno da 20 a 34°C.  • Cavo extra lungo di 3 metri.

PALUDARIUM
PALUDARIEN / PALUDARIUM / PALUDARIOS / PALUDARIUM / PALUDARIUM
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Chauffage pour Paludarium  • AFFICHAGE  digital de la température.  • SÉCURISÉ : Le chauffage s’éteindra s’il est hors de l’eau. • RÉGLABLE de l’extérieur de 20 à 34°C.  • Câble extra long de 3 mètres.



NATURALISTIC TERRARIUM™ FROG KIT
ITEM# NT-2FK
30x30x46 cm
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / 
Inclusief / Il kit comprende:

• 30x30x46 cm Naturalistic Terrarium™

• Eco Earth® Substrate

• Zoo Med Terrarium Moss™

• Natural Bush plastic plant

• Booklet: Zoo Med’s Guide to Amphibian Care

• REPTISAFE® Water Conditioner

• REPTIVITE™ Reptile Vitamins

NATURALISTIC TERRARIUM™
ITEM# NT-1E 
30x30x30 cm

ITEM# NT-2E
30x30x46 cm

ITEM# NT-3E
46x46x46 cm

ITEM# NT-4E
46x46x60 cm

ITEM# NT-5E
46x46x91 cm

UK
 • 6 slots for power cords or airline tubing with “hold down” clips.   • Full Stainless Steel Screen Top will not corrode and accommodates a dome clamp lamp fi xture (no plastic bar in the way). 
Special screen keeps feeder insects in while allowing greater UVA & UVB penetration throughout the terrarium.  • Snap closure with lockable glass door (lock not included).  •  Front & top ventilation 
helps to create proper air-fl ow and minamize high humidity build-up.  •  Water-tight base allows for a water pool with or without a waterfall incorporated.

D
• 6 Ausgänge für Stromkabel, etc mit Klipp zur Befestigung.  • Rostfreier Stahlgaze Korrodiert nicht, ist hitzebeständig und verwendbar für die Deep Dome Lampenfassung. Spezielle feinmaschige 
Gaze verhindert das Futterinsekten entkommen können und gewährleistet das UVA und UVB Strahlung in das Terrarium gelangen.  • Vordere Glastür abschließbare Fronttür für mehr Sicherheit 
(Schloss nicht enthalten).   • Front & Deckel Ventilation Natürliche Luftzirkulation durch Lüftung in der Front und im Deckel.  •  Wasserdichter Boden ermöglicht es Ihnen einen Wasserspiegel im 
Terrarium zu gestalten, mit und ohne Wasserfall ein Blickfang.

F
•  6 Passages découpables avec « ergots de maintien » pour câbles électriques et tuyaux d’air.  •  Couvercle grillagé en acier inoxydable, anti-corrosion prévu pour recevoir une galerie à pince 
(aucune barre en plastique présente). Ce couvercle grillagé particulier permet de maintenir l’ apport en insectes à l’intérieur tout en fournissant une plus grande pénétration des rayons uva et 
uvb dans le terrarium.  •  Porte en verre.  • Porte verrouillable pour plus de sécurité et de sûreté (verrou non compris).  •  Ventilation frontale et en surface pour une circulation naturelle au sein du 
terrarium.  •  Base étanche permet de faire une réserve d’eau avec ou sans cascade

E
• 6 ranuras para cables de alimentación o tubos de línea aérea con clips de "sujeción".   • La malla superior de acero inoxidable no se corroe. La malla superior especial mantiene a los insectos de 
alimentación dentro y permite una mayor penetración de los rayos UVA y UVB en todo el terrario.   • Puerta de vidrio de apertura FRONTAL con cierre a presión.   • Ventilación Frontal Y Superior 
Ayuda a crear un fl ujo de aire adecuado y minimizar la acumulación de alta humedad.   • Base Que Detiene Agua Permite una piscina de agua con o sin cascada incorporada.

NL
• 6 ingebouwde doorvoergleuven voor netsnoer en/of luchtleiding (met afsluitclips).  • Bovenzijde Uit Roestvrij Staal Draadgaas Roest niet en bied plaats aan een Dome Clamp Lamphouder (geen 
plastic versteviging in de weg). Speciaal type gaas zorgt ervoor dat de insecten binnenblijven, maar dat UVA en UVBstraling maximaal in het terrarium kan doordringen.  • Afsluitbare deur voor meer 
veiligheid (slot niet inbegrepen).  • Ventilatie Aan De Voor- En Bovenkant Helpt bij het creëren van een goede luchtstroom en minimaliseert de opbouw van hoge luchtvochtigheid.  • Waterdichte 
Basis Mogelijkheid om een mooie, natuurlijke waterpartij in te bouwen, al dan niet met ingebouwde waterval.

I
•  6 aperture per i cavi di alimentazione e i tubi dell’aria con fermagli di fi ssaggio.  •  l pannello superiore a rete completamente in acciaio inossidabile non è soggetto a corrosione e integra la 
plafoniera portalampada a calotta (nessuna staffa in plastica). Permette l’inserimento di insetti da alimentazione consentendo al contempo una maggiore penetrazione dei raggi UVA e UVB in 
tutto il terrario.  •  Porta di vetro La porta dispone di un sistema di chiusura per maggior sicurezza e protezione (lucchetto non incluso).  •  Ventilazione frontale e superiore per consentire un fl usso 
naturale dell’aria nel terrario.  •  Base a tenuta stagna Contribuisce a generare un fl usso d’aria adeguato e a ridurre al minimo l’accumulo di umidità.

ITEM# NT-1E ITEM# NT-2E ITEM# NT-3E ITEM# NT-4E ITEM# NT-5E

ENCLOSURES

NATURALISTIC TERRARIUM™ CRESTED 
GECKO KIT
ITEM# NT-2CK
30x30x46 cm
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief 
/ Il kit comprende:

• 30x30x46 cm Naturalistic Terrarium™

• Eco Earth® Substrate

• Crested Gecko Food

• Cork Branch

• Repti Rock™ Combo Food & Water Dish

• Small Naturalistic Plastic Plant

• Booklet: Care of Crested Geckos

• REPTISAFE® Water Conditioner

• REPTIVITE™ Reptile Vitamins

• REPTI CALCIUM®

TERRARIEN / TERRARIUMS / TERRARIOS / TERRARIUM / TERRARI

TM
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NATURALISTIC TERRARIUM™ CRESTED 
GECKO KIT
ITEM# NT-2CK
30x30x46 cm
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / 
/ 

• 30x30x46 cm Naturalistic Terrarium

• Eco Earth

• Crested Gecko Food



REPTIHABITAT™

REPTI HABITAT PRO 
ITEM# NT-120
120x60x60 cm

UK
• Spacious 60 x 60 x 120 cm PVC enclosure. • Lockable sliding glass doors with state-of-the-art side 
latches. • 4.5” tall glass front substrate panel. • Side vents for cross-ventilation. • Adjustable cord port. 
• Heavy-duty metal mesh top with reinforcement bars. • Moisture-resistant PVC panels help insulate heat 
and withstand high humidity. • Easy to assemble, lightweight, and stackable.

D

• Geräumiges PVC-Terrarium mit den Maßen 122cm/61cm/61cm (LxBxH). • Abschließbare 
Glasschiebetüren mit hochmoderner seitlicher Verriegelung. • 11,5cm hohe Substrat Blende aus Glas. 
• Seitliche Lüftungsöffnungen für Querlüftung. • Verstellbare Kabelöffnung. • Robuster Gazedeckel aus 
Metall, mit Verstärkungsstreben. • Feuchtigkeitsbeständige PVC-Platten isolieren die Wärme und halten 
hoher Luftfeuchtigkeit stand. • Einfach zu montieren, leicht und stapelbar.

F
• Spacieux terrarium en PVC de 120 x 60 x 60 cm.  • Portes coulissantes en verre verrouillables avec loquets latéraux à la pointe de la technologie.  • Face inférieure avant en verre de 11 cm de hauteur.  
• Aérations latérales pour une ventilation transversale.  • Passage de cordon réglable.  • Dessus en treillis métallique robuste avec barres de renfort.  • Les panneaux en PVC résistants à l'humidité 
aident à conserver la chaleur et à résister à une humidité élevée.  • Facile à assembler, léger et empilable. 

E
• Amplio recinto de PVC de 60 x 60 x 120 cm.  • Puertas corredizas de vidrio con cierre y pestillos laterales de última generación.  • Panel frontal de vidrio de 11 cm de altura para contener sustrato.  
• Ventilaciones laterales para ventilación cruzada.  • Puerto para cable ajustable.  • Parte superior de malla metálica resistente con barras de refuerzo.  • Paneles de PVC resistentes a la humedad 
ayudan a aislar el calor y soportar la alta humedad.  • Fácil de montar, ligero y apilable.

NL
• Ruime PVC-behuizing van 60 x 60 x 120 cm. • Afsluitbare glazen schuifdeuren met geavanceerde zijvergrendelingen.  • 11 cm hoog glazen substraatpaneel aan de voorkant.  • Zijventilatieopeningen 
voor dwarsventilatie.  • Verstelbare snoeropening.  • Stevige metalen gaas bovenkant met verstevigingsstangen.  • Vochtbestendige PVC-panelen helpen warmte te isoleren en zijn bestand tegen hoge 
luchtvochtigheid.  • Eenvoudig te monteren, lichtgewicht en stapelbaar.

I
• Spaziosa teca in PVC da 61 cm x 61 cm x 122 cm.  • Porte scorrevoli in vetro con chiusura a scatto e fermi laterali all'avanguardia.  • Pannello frontale in vetro alto 11 cm.  • Prese d'aria laterali per 
la ventilazione incrociata.  • Passacavo regolabile.  • Parte superiore in rete metallica resistente con barre di rinforzo.  • I pannelli in PVC, resistenti all'umidità elevata, aiutano a mantenere il calore 
all‘interno. Facile da montare, leggero e impilabile.

REPTIHABITAT™ 
ITEM# NT-40DW
91x46x46 cm

ITEM# NT-25DW
76x30x40 cm

ITEM# NT-32DW
91x46x30 cm

ITEM# NT-10DW
51x25x30 cm

UK
• Full stainless steel screen top.  • Snap closures with lockable doors (lock not included).  • Front and top 
ventilation for proper air-fl ow and minimize humidity build-up.  • Water-tight base allows for a water pool 
with or without a waterfall incorporated.  • 6 exit slots for power cords or airline tubing with “hold down” 
clips.

D
• Rostfreier Gazedeckel  • Abschließbare Fronttür für mehr Sicherheit (Schloss nicht enthalten).  • Front 
und Deckel Ventilation sorgen für eine gute Luftzirkulation.   • Ermöglicht es Ihnen einen Wasserspiegel 
im Terrarium zu gestalten, mit und ohne Wasserfall ein Blickfang.  • 6 Ausgänge für Stromkabel, etc mit 
Klipp zur Befestigung.

F • Grille supérieure en acier inoxydable.  • Portes verrouillables avec fermeture à pression. (Verrou non fourni)  • Ventilations supérieure et frontale pour une bonne circulation d’air et éviter 
l’accumulation d’humidité.  • Base étanche pour une éventuelle réserve d’eau avec ou sans cascade.  • 6 Passages découpables avec « ergots de maintien » pour câbles électriques et tuyaux d’air.

E
• Pantalla completamente hecha de acero inoxidable. • Cerradura a presión que puede asegurar con cerradura (seguro no incluido). • Ventilación frontal y superior para un fl ujo de aire adecuado y 
minimizar la acumulación de humedad. • La base hermética permite una piscina de agua con o sin cascada incorporada. • 6 ranuras de salida para cables de alimentación o tubos de línea aérea con 
clips de "sujeción".

NL • Volledig roestvrijstalen scherm  • Kliksluitingen met afsluitbare deuren (slot niet inbegrepen).  • Ventilatie aan de voor- en bovenkant voor een goede luchtstroom en minimalisering van de 
vochtigheidsopbouw.  • Waterdichte basis zorgt voor een zwembad met of zonder ingebouwde waterval.  • 6 uitgangssleuven voor netsnoeren of luchtslang met 'hold down'-klemmen.

I
• Pannello superiore interamente in acciaio inossidabile  • Chiusure a scatto e sportelli chiudibili con lucchetti (non inclusi).  • Ventilazione anteriore e superiore, per generare il corretto fl usso d’aria e 
ridurre al minimo l’accumulo di umidità.  • La base a tenuta stagna consente di realizzare uno specchio d’acqua, con o senza cascata incorporata.   • 6 uscite per cavi di alimentazione o tubi aerei con 
clip per tenerli fermi.
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• Spacieux terrarium en PVC de 120 x 60 x 60 cm.  • Portes coulissantes en verre verrouillables avec loquets latéraux à la pointe de la technologie.  • Face inférieure avant en verre de 11 cm de hauteur.  

• Grille supérieure en acier inoxydable.  • Portes verrouillables avec fermeture à pression. (Verrou non fourni)  • Ventilations supérieure et frontale pour une bonne circulation d’air et éviter 
l’accumulation d’humidité.  • Base étanche pour une éventuelle réserve d’eau avec ou sans cascade.  • 6 Passages découpables avec « ergots de maintien » pour câbles électriques et tuyaux d’air.
• Grille supérieure en acier inoxydable.  • Portes verrouillables avec fermeture à pression. (Verrou non fourni)  • Ventilations supérieure et frontale pour une bonne circulation d’air et éviter 
l’accumulation d’humidité.  • Base étanche pour une éventuelle réserve d’eau avec ou sans cascade.  • 6 Passages découpables avec « ergots de maintien » pour câbles électriques et tuyaux d’air.

• Pantalla completamente hecha de acero inoxidable. • Cerradura a presión que puede asegurar con cerradura (seguro no incluido). • Ventilación frontal y superior para un fl ujo de aire adecuado y 

• Grille supérieure en acier inoxydable.  • Portes verrouillables avec fermeture à pression. (Verrou non fourni)  • Ventilations supérieure et frontale pour une bonne circulation d’air et éviter 
l’accumulation d’humidité.  • Base étanche pour une éventuelle réserve d’eau avec ou sans cascade.  • 6 Passages découpables avec « ergots de maintien » pour câbles électriques et tuyaux d’air.

NEW
NEU / NOUVEAU / 
¡NUEVO! / NIEUW 

/ NOVITÀ



REPTIHABITAT™

REPTIHABITAT™ BEARDED DRAGON KIT
ITEM# NT-B40E
91x46x46 cm  |  151 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

151 Litre | 91x46x46cm Terrarium Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis 
/ Libero Incluso :

Combo Deep Dome Lamp Fixture Booklet: Care of Bearded Dragons
ReptiSun® 10.0 UVB Lamp - 26 W Bearded Dragon Food
Repti Basking Spot Lamp™ - 100 W Tropical Fruit Mix-in Food - 95 g
Dual Temperature & Humidity Gauge Can O’ Worms - 35 g
Repti Rock™ Food & Water Dish Repti Calcium®

ReptiVite™
ReptiSafe® Water Conditioner

REPTIHABITAT™ BEARDED DRAGON KIT
ITEM# NT-B21EV
76x30x30 cm  |  68 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

68 Litre | 76x30x30cm Terrarium High Range Reptile Thermometer™
Naturalistic Terrarium™ Hood - 30 cm Repti Rock™ Food & Water Dish

ReptiSun® 5.0 UVB Lamp - 26 W Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis / 
Libero Incluso :

Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture Bearded Dragon Food
Repti Basking Spot Lamp™ - 100 W Repti Calcium®

Nocturnal Infrared  Heat Lamp™ - 100 W Booklet: Care of Bearded Dragons
Vita-Sand® - Outback Orange - 4.5 kg

REPTIHABITAT™ JUVENILE BEARDED DRAGON KIT
ITEM# NT-B22E
76x30x30 cm  |  68 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

68 Litre | 76x30x30cm Terrarium Repti Rock™ Food & Water Dish
Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture ReptiTherm® Under Tank Heater - 15x20 cm

Repti Basking Spot Lamp™ - 60 W Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis / 
Libero Incluso :

ReptiSun® 10.0 UVB Lamp - 13 W Juvenile Bearded Dragon Food
Mopani Wood Gourmet Bearded Dragon Food
Juvenile Bearded Dragon Carpet Repti Calcium®

High Range Reptile Thermometer™ Booklet: Care of Bearded Dragons

REPTIHABITAT™ AQUATIC TURTLE KIT
ITEM# NT-T40E
91x46x46 cm  |  151 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

151 Litre | 91x46x46cm Terrarium ReptiSun® 5.0 T5 HO UVB Lamp - 914 mm - 39 W

Turtle Dock™ - Large / Groß / Grand / Grande / Large / Large Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis / 
Libero Incluso :

Mini Deep Dome Lamp Fixture Booklet: Care of Water Turtles
Repti Basking Spot Lamp™ - 100 W Aquatic Turtle Food Sample Pack: · Feeding Tongs  · Aquatic Turtle Food 

(Growth Formula)  · ReptiSticks™  · Large Red Shrimp  · ReptiVite™ Reptile 
Vitamins  ·ReptiSafe® Water ConditionerReptiSun® Terrarium Hood -  91 cm
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REPTIHABITAT™

REPTIHABITAT™ SNAKE KIT
ITEM# NT-S21EV  
76x30x30 cm  |  68 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

68 Litre | 76x30x30cm Terrarium Natural Bush Plastic Plant
Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture Precision Analog Thermometer
Daylight Blue™ Reptile Bulb - 100 W Repti Rock™ Water Dish - Medium

ReptiTherm® Under Tank Heater Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis 
/ Libero Incluso :

Aspen Snake Bedding - 7.5 L ReptiSafe® Water Conditioner
Habba Hut™ - Medium Booklet: Zoo Med’s Guide to Snakes

REPTIHABITAT™ LEOPARD GECKO KIT
ITEM# NT-L10E  
51x25x30 cm  |  38 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

68 Litre | 76x30x30cm Terrarium Repti Rock™ Food & Water Dish - Small

Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis 
/ Libero Incluso :

Daylight Blue™ Reptile Bulb - 60 W ReptiVite™ Reptile Vitamins
Nightlight Red™ Reptile Bulb - 60 W Repti Calcium®
ReptiSand® Substrate - Desert White, 4.5 kg ReptiSafe® Water Conditioner
Analog Reptile Thermometer Booklet: Zoo Med’s Guide to Leopard Geckos

REPTIHABITAT™ TORTOISE KIT
ITEM# NT-T24E  
76x30x30 cm  |  68 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:
68 Litre | 76x30x30cm Terrarium High Range Reptile Thermometer™
Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture Turtle Bone™

Repti Basking Spot Lamp™ - 60 W Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief Gratis 
/ Libero Incluso :

ReptiSun® 5.0 Mini UVB Lamp - 13 W Booklet: Zoo Med's Guide to Tortoises
Eco Earth® Substrate - 8.8 L Repti Calcium®
Grassland Tortoise Food - 240 g ReptiSafe® Water Conditioner
Repti Rock™ Food & Water Dish

REPTIHABITAT™ AQUATIC TURTLE KIT
ITEM# NT-T22E
76x30x30 cm  |  68 L
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:
68 Litre | 76x30x30cm Terrarium High Range Reptile Thermometer™

Mini Combo Deep Dome Lamp Fixture Free Bonus Items / Gratis / Inclus Gratuitement / Artículos Gratuitos / Inclusief 
Gratis / Libero Incluso :

ReptiTuff™ Splashproof Halogen Lamp - 50 W Aquatic Turtle Banquet® Block
ReptiSun® 5.0 Mini UVB Lamp - 13 W Aquatic Turtle Food (Growth Formula)
318 TurtleClean™ Submersible Filter Turtle Bone™
Turtle Dock™  - Small Sun-Dried Red Shrimp Food - Large
River Pebbles™ - 4.5 kg Booklet: Proper Care and Maintenance of Water Turtles
ReptiSafe® Water Conditioner
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ENCLOSURES
TERRARIEN / TERRARIUMS / TERRARIOS / TERRARIUM / TERRARI

REPTIBREEZE® LED DELUXE
ITEM# NT-15E
41x41x50 cm  

ITEM# NT-17E
61x61x122 cm

UK
White & Red LED lights, Acrylic Door & Bottom Tray.  • Also includes full acrylic front door for optimum viewing of your animals, and slide out bottom tray for easy 
cleaning.  • Great for *Old World Chameleons, small Green Iguanas, Anoles or other arboreal lizards (*must add Zoo Med‘s UVB lighting for these species) or for 
Crested Geckos, Green Snakes or Garter Snakes.  • All hardware included: easy to assemble using only a screwdriver.

D
Mit Weißen & Roten LED-Leuchten, Acryl Tür Und Bodenwanne!  • Enthält eine Acrylglas Fronttür für einen optimalen Einblick in das Terrarium, und eine heraus-
nehmbare Bodenwanne für einfache Reinigung.  • Ideal für *Chamäleons, junge Leguane, Anolis oder andere kletternde Reptilien (* für diese Arten benötigen Sie 
UVB Beleuchtung) oder für Kronengeckos, Grassnattern oder Strumpfbandnattern.  • Alle benötigten Teile enthalten. Einfache Montage mit einem Schraubendre-
her.

F
Avec Éclairage LED Blanc Et Rouge, Porte Acrylique Et Tiroir Inférieur!  • Porte avant en acrylique pour une visualisation optimale de vos animaux, et tiroir 
inférieur pour un nettoyage facilité.  • Idéal pour les *Caméléons, les petits iguanes verts, les Anolis ou autres lézards arboricoles. (*on doit ajouter l’éclairage 
UVB Zoo Med pour ces espèces) ou pour les Geckos à crête, les serpents arboricoles ou couleuvre rayée.  • Tout est inclus et facile à assembler seul un 
tournevis est nécessaire.

E
Hábitat De Malla De Aluminio Con Luces LED Blancas Y Rojas, Puerta Frontal De Acrílico Y Charola Para El Fondo!  • El modelo REPTIBREEZE® LED DELUXE incluye 24 LED’s blancos y 12 LED’s 
rojos red incorporados a la jaula con 3 funciones de encendido que le permite encender las luces blancas, rojas o ambas al mismo tiempo.  • También incluye puerta frontal de acrílico para mejor 
visualización de sus mascotas y una charola para el fondo para limpieza fácil.  • Ideal para Camaleones del Viejo Mundo, Iguanas Verdes pequeñas, Anoles y otros lagartos arbóreos (*deberá agregar 
luz de rayos UVB de Zoo Med para estas especies) o para Gecos Crestados, Serpientes Verdes o Serpientes de Liga.  • Fácil de ensamblar – solo necesita un destornillador para ensamblar la jaula.

NL

Reptibreeze® Luxe Open Terrarium Met Zwart Aluminium Scherm En LED-Verlichting, Met Witte En Rode LED-Lampen, En Deur En Bodemplaat Van Acrylaat!  • Het REPTIBREEZE® LUXE LED- MODEL 
is voorzien van 24 witte en 12 rode geïntegreerde LED-lampen, met ingebouwde 3-standenregelunit waarmee u alle LED’s samen, of alleen de witte of rode LED’s inschakelt.  • Eveneens voorzien van 
een transparante deur van acrylaat aan de voorzijde, voor optimaal zicht op uw dieren, en een uitschuifbare bodemplaat voor eenvoudige verschoning van de kooi.  • Bij uitstek geschikt voor *echte 
kameleons (Chamaeleoninae), kleine groene leguanen, anolissen of andere boomhagedissen (*voor deze soort moet Zoo Med UVB-verlichting worden toegevoegd), of voor wimpergekko’s, groene 
grasslangen of kousenbandslangen.

I
Luci LED Bianche E Rosse, Porta E Vassoio Inferiore In Acrilico.  • IL MODELLO REPTIBREEZE® LED DELUXE comprende 24 luci LED bianche e 12 luci LED rosse integrate, con un controller luci 
integrato che dispone di 3 impostazioni per consentirvi di accendere i LED rossi e bianchi separatamente o tutti insieme.  • Comprende anche una porta trasparente in acrilico per una visione ottimale 
dei vostri animali. Il prodotto dispone inoltre di un vassoio inferiore a estrazione per semplifi care le operazioni di pulizia.  • Prodotto ideale per *camaleonti grandi Old World, piccole iguane verdi, anolidi 
o altre lucertole degli arbusti (*per queste specie è opportuno aggiungere l’illuminazione UVB di Zoo Med) o ancora per gechi crestati, serpenti verdi o serpenti giarrettiera.

REPTIBREEZE®

ITEM# NT-10
41x41x50 cm

ITEM# NT-12
46x46x91 cm

ITEM# NT-11
41x41x76 cm

ITEM# NT-13
61x61x122 cm

UK
Open Air Black Aluminum Screen Cage  • Great for small species of Old World Chameleons, Juvenile Green Iguanas and other arboreal species of lizards, such 
as Geckos, Anoles, etc...  • Large front door for easy cage access and bottom door for easy substrate removal.  • Beautiful corrosion-resistant black anodized 
aluminum screen cage.  • All hardware included; easy to assemble using only a screwdriver.

D
Gaze Terrarium  • Hervorragend für kleine Arten von Chamäleons, junge Leguane und andere kletternde Echsen, für Geckos, Anolis, etc....  • Große Fronttür 
ermöglicht einfachen Zugang, spezielle Bodenluke vereinfacht Reinigung und Wasserwechsel.  • Wunderschöne, rostfreie, schwarz beschichtete Aluminium 
Gaze.  • Alles zum Aufbau enthalten, Sie benötigen nur einen Schraubendreher.

F Cages Grillagées Ventilées En Aluminium   • Comprennent une trappe au fond pour faciliter l’évacuation du substrat.  • Magnifi ques cages grillagées en aluminium anodisée noir, résistantes à la 
corrosion.

E Hábitat De Malla De Aluminio  • Para uso con los Naturalistic Terrarium Hoods (Nº de artículo LF-50E, LF-55E ó LF- 60E) o con el Deep Dome Lamp  Fixture (Nº de artículo LF-17E).  • Incluye puerta inferior 
para facilitar la extracción del sustrato.  • Jaula de malla en aluminio negro anodizado, elegante y resistente a la corrosión.

NL
Aluminium Draadgaasterrarium • Ideaal voor alle soorten kameleons, jonge groene leguanen, gekko’s, anolissen, etc….. Eenvoudig te monteren.  • Grote, volledig openende draaideur voor betere en 
eenvoudigere toegang tot het terrarium. Vergemakkelijkt het verwijderen van het substraat.  • Roestvast, zwart geanodiseerd aluminium draadgaas terrarium.  • Eenvoudige assemblage met.  
• Schroevendraaier, alle benodigdheden inbegrepen.

I Gabbia in Alluminio “open air”  • Utilizzabile in abbinamento con Zoo Med’s Naturalistic Terrarium Hoods (Codice prodotto LF-50E, LF-55E o LF-60E) o Zoo Med’s Deep Dome Lamp Fixture (codice 
prodotto LF-17E).  • Comprensivo di sportello alla base per una facile rimozione della lettiera. • Dall’estetica gradevole, gabbia in alluminio anodizzato nero anticorrosione.

NANO BREEZE®

ITEM# NT-9
25x25x30 cm

UK
Open air aluminum screen cage habitat with acrylic front door.  • Includes hinged bottom door for easy substrate removal. Nano size slide out, WATERTIGHT 
BOTTOM TRAY available (Item# NT-9T) *(Nano dome fi xture and bottom tray sold separately).  • Beautiful, corrosion resistant, anodized aluminum screen cage.  
• All hardware included - easy to assemble using only a screwdriver.

D
Gaze  terrarium mit acryl fronttür  • Zu verwenden mit Zoo Med´s NANO DOME oder NANO COMBO DOME  Fassungen.*  • ARCLY FRONT,  für ungestörten Einblick 
in das Terrarium.  • Mit Bodenklappe für leichten Substrat Wechsel.   • WASSERFESTE BODENWANNE erhältlich (A.Nr.:NT-9T) *(Nano Dome Fassung und 
Bodenwanne separat erhältlich.)  • Schönes, Korrosionsbeständiges eloxiertes Aluminium.

F
Habitat aéré en grille d’aluminium noir avec porte frontale en acrylique !  • Utiliser avec les nano dômes et nano doubles dômes zoo med. (En option)  • Porte frontale en acrylique transparent pour 
optimiser le plaisir de regarder vos animaux.  • Panneau inférieur relevable pour faciliter le nettoyage. Tiroir de fond étanche nano disponible en option (ref NT-9T).  • Grillage superbe résistant à la 
corrosion en aluminium anodisé.

E Hábitat de malla de aluminio con puerta frontal de acrílico!  • Para uso con los portalámparas nano de Zoo Med.  • PUERTA FRONTAL DE ACRÍLICO transparente para mejor visualización.  • Incluye 
puerta inferior para facilitar la extracción del sustrato. Charola impermeable tamaño Nano disponible (Articulo# NT-9T) *Portalámparas nano y charola se venden por separado.

NL
Aluminium openluchtgaaskooi met deurtje van acryl aan de voorkant!  • Combineren met NANO DOME- of NANO COMBO DOME-armatuur van Zoo Med.*  • TRANSPARANT VOLLEDIG ACRYL deurtje 
aan de voorkant voor optimaal kijkgenot.  • Inclusief scharnierdeurtje aan de onderkant om de bodembedekking eenvoudig te verwijderen. Uitschuifbare WATERDICHTE BODEMBAK op Nano-formaat 
verkrijgbaar (artikelnummer NT-9T) *(Nano Dome-armatuur en -bodembak afzonderlijk verkrijgbaar).

I
Gabbia open air con schermo in alluminio con porta anteriore in acrilico!  • Usare con portalampada NANO DOME o NANO COMBO DOME di Zoo Med.*  • Porta anteriore in ACRILICO COMPLETAMENTE 
TRASPARENTE per il massimo piacere visivo.  • Include fondo incernierato per una facile rimozione del substrato. Scorrevole misura nano, VASSOIO IMPERMEABILE disponibile (Articolo# NT-9T)* 
(portalampada Nano dome e vassoio venduti separatamente). 
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ENCLOSURES

DELUXE REPTIBREEZE® CHAMELEON KIT
ITEM# NT-12CKE  
46x46x91 cm
Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

NT-12 ReptiBreeze® Enclosure - 46x46x91 cm ReptiSun® T5 HO Terrarium Hood

Substrate Bottom Tray ReptiSun® T5 5.0 UVB Lamp

Vine & Plant Repti Basking Spot Lamp - 60W

Digital Thermometer & Humidity Gauge Mini Deep Dome Lamp Fixture

UK Zoo Med's Deluxe Chameleon Kit is for all Old World chameleons including veiled chameleons, panther chameleons, Jackson's chameleons, Parson’s chameleons, and more! Ensure that your pet  is set 
up properly with the included large (46x46x91cm) ReptiBreeze screen habitat, High Output T5 Reptisun® UVB lighting, Digital Thermometer and Humidity Gauge and other included supplies.

D Das hochwertige Deluxe Chamäleon Set von Zoo Med ist für alle Chamäleons, einschließlich Jemenchamäleons, Pantherchamäleons, Jackson Chamäleons, Parson Chamäleons und mehr! Das Set 
beinhaltet ein ReptiBreeze Terrarium (46 x 46 x 91 cm), eine leistungsstarke T5 Reptisun® UVB-Lampe, ein digitales Thermometer/Hygrometer und andere Produkte.

F
Le kit de luxe pour caméléons Zoo Med est destiné à tous les caméléons de l'Ancien Monde, dont les caméléons casqués,  panthères, Jacksonii, les  Parsonii et bien plus encore ! Assurez-vous que 
votre caméléon soit bien installé dans son habitat grillagé ReptiBreeze (46x46x91cm), à l'éclairage UVB Reptisun® T5 à haut rendement, au thermomètre numérique, à la jauge d'humidité et aux autres 
fournitures incluses.

E
El Kit Deluxe para Camaleones de Zoo Med es para todos los camaleones del Viejo Mundo, incluyendo camaleones velados, camaleones pantera, camaleones de Jackson, camaleones de Parson, ¡y 
más! Asegúrese de que, el habitat de su camaleón este confi gurado correctamente con el hábitat de pantalla ReptiBreeze grande (46x46x91cm) incluido, la iluminación UVB de alto rendimiento T5 
Reptisun®, el termómetro y medidor de humedad y otros suministros incluidos.

NL
Zoo Med's Deluxe kameleonset van hoge kwaliteit is geschikt voor alle kameleons uit de Oude Wereld, inclusief sluipkameleons, panterkameleons, Jackson's kameleons, Parson's kameleons, en meer! 
Zorg ervoor dat je kameleon goed is ingesteld met de bijgeleverde grote (46x46x91cm) ReptiBreeze leefruimte, High Output T5 Reptisun® UVB verlichting, Digitale Thermometer en Vochtigheidsmeter 
en andere bijgeleverde benodigdheden.

I
Il kit di qualità per camaleonti Deluxe di Zoo Med è per tutti i camaleonti del Vecchio Mondo, compresi i camaleonti velati, i camaleonti pantera, i camaleonti di Jackson, i camaleonti di Parson e altri! 
Assicurati che il tuo camaleonte domestico sia sistemato correttamente con il grande (46x46x91cm) habitat ReptiBreeze incluso, l'illuminazione UVB High Output T5 Reptisun®, il termometro digitale e 
il misuratore di umidità e altri accessori inclusi.

REPTIBREEZE® CHAMELEON KIT
ITEM# NT-11CKE
41x41x76 cm  

UK
Kit Includes:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic 
Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 pack) Free Bonus Items: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVI-
TE™ w/o D3 Sample

D Kit Beinhaltet:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 pack) 
Gratis: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVITE™ w/o D3 Sample

F L’ensemble Comprend:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 
pack) Inclus Gratuitement: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVITE™ w/o D3 Sample

E El Kit Incluye:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 pack) Artícu-
los Gratuitos: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVITE™ w/o D3 Sample

NL Inclusief:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 pack) Inclusief 
Gratis: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVITE™ w/o D3 Sample

I Il kit comprende:  NT-11 ReptiBreeze® Enclosure (41x41x76 cm), Tropical UVB & Heat Lighting Kit, Digital Thermometer, ReptiVine, Natural Bush Plastic Plant (Medium), Eco Carpet (8”x16” - 2 pack) 
Libero Incluso: REPTISAFE® Water Conditioner Sample, ReptiCalcium® w/o D3 Sample, REPTIVITE™ w/o D3 Sample

REPTIBREEZE® DOUBLE DOOR HABITAT
ITEM# NT-14E
91x46x91 cm  

UK
Zoo Med’s ReptiBreeze Double Door Open Air Screen Habitat is our largest screen habitat yet! It measures 91 cm wide, 46 cm deep, and 91 cm tall, and features 
two large acrylic front doors, a swinging screen bottom door for substrate removal, and a reinforced frame for strength, security, and stability. Provide increased 
climbing space for Old World chameleons, young iguanas, and other tropical lizards in this beautiful, corrosion-resistant, black anodized aluminum screen cage!

D
Das ReptiBreeze Double Door von Zoo Med ist unser bisher größtes Screen Habitat! Es misst 91 cm in der Länge, 46 cm in der Tiefe und 91 cm in der Höhe und 
verfügt über zwei große Acryltüren an der Vorderseite, eine schwenkbare Tür an der Unterseite für die Entnahme von Substrat und einen verstärkten Rahmen für 
Sicherheit und Stabilität. Bieten Sie Chamäleons, jungen Leguanen und anderen tropischen Echsen in diesem schönen, korrosionsbeständigen, schwarz eloxierten 
Aluminiumgaze Terrarium mehr Klettermöglichkeiten!

F
Le ReptiBreeze Double Door Open Air Screen Habitat de Zoo Med est notre plus grand habitat grillagé à ce jour ! Il mesure 91 cm de large, 46 cm de profondeur et 91 cm de haut, et comporte deux 
grandes portes avant en acrylique, une porte inférieure grillagée pivotante pour le retrait du substrat, et un cadre renforcé pour la solidité, la sécurité et la stabilité. Offrez un espace d'escalade accru 
aux caméléons du vieux continent, aux jeunes iguanes et aux autres lézards tropicaux dans cette magnifi que cage grillagée en aluminium anodisé noir, résistante à la corrosion !

E
El ReptiBreeze Double Door Open Air Habitat de Zoo Med es nuestro hábitat de malla más grande. Mide 91 cm de ancho, 46 cm de profundidad y 91 cm de alto, y cuenta con dos grandes puertas 
frontales de acrílico, una puerta inferior de malla giratoria para la eliminación del sustrato, y un marco reforzado para seguridad y estabilidad. Proporcione un mayor espacio para escalar a los 
camaleones del Viejo Mundo, iguanas jóvenes y otros lagartos tropicales en esta hermosa jaula de aluminio anodizado, negra resistente a la corrosión.

NL
Zoo Med's ReptiBreeze Open Air Screen Habitat met dubbele deur is onze grootste screen habitat tot nu toe! Het meet 91 cm breed, 46 cm diep, en 91 cm hoog, en heeft twee grote acryl voordeuren, 
een draaibare hor onderdeur voor het verwijderen van substraat, en een versterkt frame voor sterkte, veiligheid, en stabiliteit. Zorg voor meer klimruimte voor Oude Wereld kameleons, jonge leguanen, 
en andere tropische hagedissen in deze mooie, corrosiebestendige, zwart geanodiseerd aluminium kooi!

I
ReptiBreeze Double Door Open Air Screen Habitat di Zoo Med è il nostro habitat più grande! Misura 91 cm di larghezza, 46 cm di profondità e 91 cm di altezza, ed è dotato di due grandi porte frontali 
in acrilico, una porta inferiore oscillante per la rimozione del substrato e un telaio rinforzato per resistenza, sicurezza e stabilità. Offri uno spazio maggiore per arrampicarsi ai camaleonti del Vecchio 
Mondo, alle giovani iguane e ad altre lucertole tropicali in questa bella gabbia di alluminio anodizzato nero, resistente alla corrosione!
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ENCLOSURES
TERRARIEN / TERRARIUMS / TERRARIOS / TERRARIUM / TERRARI

REPTIBREEZE® STAND WITH SHELF
ITEM# NT-10S  
44.5x41.3x70.5 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per NT-10, NT-11, NT-15

ITEM# NT-13S  
65.4x62.2x70.5 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per NT-13, NT-17

ITEM# NT-12S  
49.5x46.4x70.5 cm
Für / Pour / Para / Voor / Per NT-12

UK Stand with Shelf   • Designed for use with Zoo Med’s REPTIBREEZE® screen cages. • Durable powder-coated steel construction.  • Convenient lower 
shelf included.  • Easy to assemble. Complete instructions enclosed.

D Ständer mit Ablage   • Speziell hergestellt für Zoo Med  REPTIBREEZE™ Terrarien.  • Stahlkonstruktion mit beständiger  Pulverbeschichtung.  • Mit 
Ablegefach.  • Einfach aufzubauen. Anleitung enthalten.

F Consoles Avec Étagère  • Conçues pour porter les cages grillagées Reptibreeze   • Construction solide en acier poudré anthracite.  • Etagère pratique incluse.  • Faciles à Monter.

E Estante Con Repisa  • Diseñado para usar con las hábitat de malla REPTIBREEZE de ZOO MED.  • Construcción de acero resistente con pintura en polvo.  • Repisa incluida.  • Fácil de ensamblar. 
Instrucciones adjuntas.

NL Kooi Met Schap  • Ontworpen voor gebruik met Zoo Med’s REPTIBREEZE™ gaaskooien.  • Duurzame, gepoedercoate staalconstructie.  • Inclusief handig laag schap.  • Gemakkelijk te monteren. 
Volledige gebruiksaanwijzing bijgesloten

I Esupporto Con Ripiano  • Articolo progettato per essere usato con gabbie per schermi REPTIBREEZE di Zoo Med.  • Struttura in acciaio resistente, rivestimento con polvere.  • Comodo ripiano inferiore 
incluso in dotazione.  • Facile da montare. Istruzioni complete allegate.

REPTIBREEZE® SUBSTRATE BOTTOM
ITEM# NT-9T
Nano 25x25x2.5 cm

ITEM# NT-12T
46x41x5 cm

ITEM# NT-11T
41x41x5 cm

ITEM# NT-13T
61x61x5 cm

UK Plastic tray for REPTIBREEZE®  • Watertight to catch Dripper/spray/misting water.  • Holds all types of substrates.

D Einsatzschale aus Kunststoff für REPTIBREEZE®   • Wasserfest: fängt Tropf- und Sprühwasser auf.   • Verwendbar mit allen Substraten.

F Bac préformé en plastique pour cages ReptiBreeze®  • Étanche: retient l’eau issue de brumisations / des Drippers / de la pulvérisation.  • Contient tous types de substrats.

E Bandeja de plástico para jaulas REPTIBREEZE®   • Estanco: para guardar agua pulverizada de gotero o nebulización.  • Contiene todo tipo de sustratos.

NL Plastic bakje voor REPTIBREEZE®  • Waterdicht om druppel-/sproei-/nevelwater op te vangen.  • Geschikt voor alle soorten substraten.

I Vassoio in plastica per gabbie REPTIBREEZE® LED Deluxe  • Impermeabile: trattiene Dripper/spray/acqua dell’umidifi catore.  • Adatto a contenere tutti i tipi di substrati.

REPTIBREEZE® IGUANARIUM™
ITEM# IA-30
91x46x122 cm

UK
Open air cage for large arboreal lizards such as medium to sub-adult Iguanas and Old World Chameleons  • PVC (Plastic) coated wire to help prevent 
nose rubbing.  • Front and top opening doors for easy animal access.  • 4 casters (wheels) to move cage outside for natural sunlight.  • Removable 
“basking” shelf included.

D
Käfi g für kletternde Echsen wie subadulte Leguane und Chamäleons  • Neues Design!  • PVC (Plastik) beschichtete Gitter verhindern 
Verletzungsgefahren.   • Front- und Deckelöffnung für einfachen Zugang.  • 4 Rollen ermöglichen es den Käfi g für ein Sonnenbad nach Draußen zu 
schieben.  • Verstellbarer Ruheplatz enthalten.

F

Cage pour grands lézards arboricoles tels que les iguanes moyens à sub-adultes et les caméléons de l'Ancien Monde  • Cage en fi l de fer recouvert de 
PVC, grandes dimensions (91x46x122 cm) munie de roulettes.  • Excellent pour les iguanes verts (jusqu’à 90 cm), les dragons d’eau, les caméléons, 
les dragons barbus et de nombreuses grandes espèces de lézards.  • Fil de fer enduit de PVC (plastique) pour éviter d’abimer le nez.  • Portes avant et 
arrière afi n de permettre à l’animal d’accéder facilement.  • Plateau de fond amovible pour un nettoyage facile.  • 4 roulettes pour déplacer la cage à 
l’extérieur et bénéfi cier des rayons naturels du soleil.

E
Hábitat al aire libre para grandes lagartos arbóreos como iguanas medianas y subadultas y camaleones del viejo mundo  • Jaula de alambre revestido de PVC tamaño grande, (91,4 cm x 46 cm x 122 
cm), con ruedas.  • Excelente para iguanas verdes (de hasta 90 cm de tamaño), dragones de agua, camaleones grandes del viejo mundo, dragones barbudos e infi nidad de especies de lagarto de 
tamaño grande.  • Alambre revestido de PVC (plástico) para ayudar a prevenir daños en el hocico por rozamiento.  • Puertas de apertura frontal y superior para facilitar el acceso a los animales.  
• Bandeja inferior extraíble para facilitar la limpieza de la jaula.  • 4 ruedas para desplazar la jaula al exterior, bajo la luz solar natural.

NL
Groot draadgaasterrarium voor boombewonende hagedissen zoals bvb. Leguanen (halfwas), Wateragamen en Chameleons   • Volledig vernieuwd ontwerp!  • Het draadgaas is met PVC bekleed om 
beschadiging van neus (bij neuswrijven) en nagels (tijdens het klimmen) van uw dieren te voorkomen.  • Grote deuren aan voorzijde en bovenkant vergemakkelijken de toegang.  • 4 zwenkwielen 
vergemakkelijken het verplaatsen van het terrarium, om bvb uw dieren buiten van natuurlijk zonlicht te laten genieten.  • Verwijderbaar zonneplateau inbegrepen.

I
Gabbia all'aperto per grandi lucertole arboricole come iguane medie e sub-adulte e camaleonti del Vecchio Mondo  • Gabbia di grandi dimensioni (91,4 cm x 46 cm x 122 cm) in fi lo rivestito in PVC con 
rotelle.  • Eccellente per iguane verdi (fi no a 90 cm di grandezza), dragoni d’acqua, camaleonti grandi Old World, pogone e tante altre specie di lucertole di grandi dimensioni.  • Fili della rete rivestiti 
in PVC (plastica) per aiutare a prevenire lo sfregamento del muso.  • Sportelli anteriori e superiori apribili per un facile accesso agli animali.  • Fondo asportabile per una facile pulizia.  • 4 rotelle per 
spostare la gabbia all’esterno per l’esposizione alla luce solare naturale.
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TERRARIUM ACCESSORIES
TERRARIUM ZUBEHÖR / ACCESSOIRES POUR TERRARIUMS / ACCESORIOS PARA TERRARIO / TERRARIUM TOEBEHOREN / ACCESSORI PER TERRARIOTERRARIUM ZUBEHÖR / ACCESSOIRES POUR TERRARIUMS / ACCESORIOS PARA TERRARIO / TERRARIUM TOEBEHOREN / ACCESSORI PER TERRARIO

ITEM# BU-10  |  Mexican Phyllo - 36 cm

ITEM# BU-20  |  Mexican Phyllo - 46 cm

ITEM# BU-30  |  Mexican Phyllo - 56 cm

ITEM# BU-11  |  Amazonian Phyllo - 36 cm

ITEM# BU-21  |  Amazonian Phyllo - 46 cm

ITEM# BU-31  |  Amazonian Phyllo - 56 cm

ITEM# BU-12  |  Congo Ivy - 36 cm

ITEM# BU-22  |  Congo Ivy - 46 cm

ITEM# BU-32  |  Congo Ivy - 56 cm

UK
Create your own jungle! Naturalistic Flora provide hiding and 
resting places for all types of reptiles and amphibians. Made 
of washable plastic.

ITEM# BU-13  |  Malaysian Fern - 36 cm

ITEM# BU-23  |  Malaysian Fern - 46 cm

ITEM# BU-33  |  Malaysian Fern - 56 cm

D

Gestalten Sie Ihren eigenen Dschungel! Ihre Tiere werden 
den Unterschied nicht bemerken. Mit Naturalistic Flora 
Kunststoffpfl anzen sind für jede Art von Reptilien und 
Amphibien geeignet, Sie können Ihren Tieren Versteck- und 
Klettermöglichkeiten nach Belieben anbieten.

ITEM# BU-14  |  Australian Maple - 36 cm

ITEM# BU-24  |  Australian Maple - 46 cm

ITEM# BU-34  |  Australian Maple - 56 cm

F
Créez votre propre jungle ! Votre reptile ne verra jamais la 
différence. Les buissons naturels "Naturalistic Flora" sont 
des cachettes et de repos pour tous les types de reptiles et 
amphibiens.

ITEM# BU-15  |  Bolivian Croton - 36 cm

ITEM# BU-25  |  Bolivian Croton - 46 cm

ITEM# BU-35  |  Bolivian Croton - 56 cm

E
¡Cree su propia jungla! Su reptil no notará la diferencia. 
Las plantas artifi ciales, Naturalistic Flora le dan un lugar a 
todo tipo de reptiles y anfi bios donde puede esconderse y 
descansar.

ITEM# BU-16  |  Cannabis - 36 cm

ITEM# BU-26  |  Cannabis - 46 cm

ITEM# BU-36  |  Cannabis - 56 cm

NL
Creër uw eigen Jungle! Uw reptielen zullen het verschil niet 
merken. In de Naturalistic Flora vinden uw dieren schuil- en 
rustplaatsen.

ITEM# BU-17  |  Borneo Star - 36 cm

ITEM# BU-27  |  Borneo Star - 46 cm

ITEM# BU-37  |  Borneo Star - 56 cm

I
Crea la tua giungla! Il tuo rettile non capirà mai la differenza. 
Le piante da foresta naturale offrono posticini per nascondersi 
e riposarsi per tutti i tipi di rettili e anfi bi.

ITEM# BU-18  |  Cashuarina - 36 cm

ITEM# BU-28  |  Cashuarina - 46 cm

ITEM# BU-38  |  Cashuarina - 56 cm

ITEM# BU-19  |  Madagascar Bamboo - 36 cm

ITEM# BU-29  |  Madagascar Bamboo - 46 cm

ITEM# BU-39  |  Madagascar Bamboo - 56 cm
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ITEM# BU-31  |  Amazonian Phyllo - 56 cm

ITEM# BU-12  |  Congo Ivy - 36 cm

ITEM# BU-22  |  Congo Ivy - 46 cm

ITEM# BU-33  |  Malaysian Fern - 56 cm

ITEM# BU-14  |  Australian Maple - 36 cm

ITEM# BU-24  |  Australian Maple - 46 cm

ITEM# BU-17  |  Borneo Star - 36 cm

ITEM# BU-27  |  Borneo Star - 46 cm

ITEM# BU-18  |  Cashuarina - 36 cm

ITEM# BU-19  |  Madagascar Bamboo - 36 cm

36 cm46 cm56 cm



REPTIVINE™
ITEM# BU-53
102 cm

UK

A fl exible and functional climbing surface to your 
terrarium or paludarium   • Gives your animals greater 
access to canopy space and basking sites in your 
terrarium or paludarium. • Great for all tree dwelling 
arboreal reptiles.

D
Flexible und funktionale Dekoration für Terrarien und Paludarien.  • Ideale 
Klettermöglichkeit, bietet Ihren Tieren besseren Zugang zu erhöhten Plätzen.  • Großartig 
für alle kletternden Reptilien.

F
Liane Flexible • Apporte une surface supplémentaire fl exible et fonctionnelle d’escalade aux 
Terrariums ou aux Paludariums.  • Donne aux animaux un meilleur accès à la canopée et 
aux sites de lézardage.  • Parfaite pour tous les reptiles arboricoles.

E
Vid Larga y Flexible  • Para uso en terrarios o paludarios.  • Superfi cie sirve para que los 
animales escalen.  • La fl exibilidad de la vid es muy funcional y permite que se aproveche 
más el espacio del terrario o paludario.  • Útil para todos los reptiles arbóreos.

NL
Flexibele hangende wijnstok   • Voorziet uw terrarium of paludarium van een fl exibel en 
functioneel klimoppervlak.  • Geeft uw dieren een betere toegang tot het bladerdek en 
broedplaatsen in uw terrarium of paludarium.  • Zeer geschikt voor alle boombewonende 
reptielen. 

I
Vite fl essibile da appendere   • Fornisce una superfi cie fl essibile e funzionale da inserire nel 
terrario o paludario su cui il tuo animale potrà arrampicarsi.  • Renderà l’accesso a spazi 
come calotte o aree di basking del terrario o paludario facilmente accessibili.  
• Perfetta per tutti i rettili arboricoli. 

NATURALISTIC FLORA™ FLEXIBLE 
HANGING VINE
ITEM# BU-52E
178 cm

UK
Flexible Hanging Vine  • Zoo Med’s Flexible Hanging Vine 
artifi cial tropical plant can be twisted and wrapped around 
decorations in your terrarium for the “natural” forest look.

D Flexibel hängende Rebe • Zoo Med´s  Flexible Hanging Vine kann für den „natürlichen“ 
Waldlook um Dekorationen in Ihrem Terrarium gedreht und gewickelt werden.

F
Liane Flexible • La liane artifi cielle de suspension fl exible tropicale Zoo Med, peut être 
enroulée et tordue pour intégrer le décor du terrarium et lui donner un aspect naturel 
forestier.

E
Enredadera colgante flexible • La planta tropical artifi cial de fl exible de Zoo Med se puede 
retorcer y envolver alrededor de las decoraciones en su terrario para obtener el aspecto de 
bosque "natural".

NL
Flexibele Hangende Wijnstok   • Zoo Med’s Vine, een hangende en fl exibele tropische 
kunstplant die kan worden gedraaid en rond decoraties in uw terrarium kan worden 
gewikkeld voor een “natuurlijke” bosuitstraling.

I
Vite flessibile appesa • La pianta tropicale artifi ciale Flexible Hanging Vine di Zoo Med può 
essere attorcigliata e avvolta intorno alle decorazioni del terrario per donare un aspetto di 
foresta “naturale”.
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NATURALISTIC FLORA
ITEM# BU-60
Fireball Bromeliad

ITEM# BU-63
Sword Fern

ITEM# BU-61
Chestnut Bromeliad

ITEM# BU-64
Tillandsia Air Plant

ITEM# BU-62
Lace Fern

ITEM# BU-65
Staghorn Fern

UK • Lifelike foliage to enhance your terrarium or paludarium.  • Provides privacy and shelter for your animal.  • Water 
resistant.  • Encourages natural drinking response.

D • Lebendig wirkende Pfl anzen für Terrarien und Paludarien.  • Bietet Rückzugsmöglichkeiten und Schutz.  
• Wasserresistent.  • Fördert natürliche Wasseraufnahme.

F • Feuillage proche de l’aspect naturel pour agrémenter votre terrarium.  • Fournit intimité et abri à votre animal.  • Résiste à l’eau.  • Facilite la consommation d’eau de votre animal.

E • Follaje realista para mejorar su terrario o paludarium.  • Proporciona privacidad y refugio para su mascota.  • Resistente al agua  • Estimula el consumo de agua natural.

NL • Levensecht gebladerte ter verfraaiing van uw terrarium of paludarium.  • Biedt uw dier privacy en beschutting.  • Waterbestendig.  • Bevordert een natuurlijke drinkreactie.

I • Fogliame realistico per un terrario o paludario più bello.  • Garantisce privacy e riparo al vostro animale.  • Impermeabile.  • Stimola la naturale risposta della sete.

Fireball Bromeliad

Sword Fern

Chestnut Bromeliad

Tillandsia Air Plant

Lace Fern

Staghorn Fern

NATURALISTIC DESERT FLORA™
ITEM# BU-71
Silver Mullein

ITEM# BU-74
Red Leaf Stonecrop

ITEM# BU-72
Euphorbia

ITEM# BU-75
Burro's Tail

ITEM# BU-73
Green Aloe

ITEM# BU-76
Tree Houseleek

UK • Enhance your terrarium with this life-like desert foliage.   • Provides shelter and natural hiding opportunities 
for your animal.   • Includes a removable stone base.

D • Verschönern Sie Ihr Terrarium mit diesen naturgetreuen Wüstenpfl anzen.   • Bietet Schutz und natürliche 
Versteckmöglichkeiten für Ihr Tier.   • Enthält einen abnehmbaren Steinsockel.

F • Améliorez votre terrarium avec ce feuillage désertique réaliste.   • Fournit un abri et des cachettes naturelles à votre animal.   • Comprend une base en omitation pierre amovible.

E • Mejore su terrario con este follaje desértico que parece de verdad.   • Proporciona refugio y oportunidades de escondite natural para su animal.   • Incluye una base de piedra removible.

NL • Verfraai uw terrarium met deze levensechte woestijnbladeren.   • Biedt beschutting en natuurlijke schuilmogelijkheden voor uw dier.   • Inclusief een verwijderbare stenen voet.

I • Arricchisci il tuo terrario con una realistica vegetazione desertica!   • Fornisce agli animali nascondigli e possibilità di riparo.   • Include una base di pietra rimovibile.

Silver Mullein

Red Leaf Stonecrop

Euphorbia

Burro's Tail

Green Aloe

Tree Houseleek
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Chestnut Bromeliad

F • Feuillage proche de l’aspect naturel pour agrémenter votre terrarium.  • Fournit intimité et abri à votre animal.  • Résiste à l’eau.  • Facilite la consommation d’eau de votre animal.

Fireball Bromeliad

Sword Fern Tillandsia Air Plant

Chestnut Bromeliad

Tillandsia Air Plant

Chestnut Bromeliad

Tillandsia Air Plant

Lace Fern

Staghorn Fern

Lace Fern

Silver Mullein Euphorbia Green Aloe

Red Leaf Stonecrop

Euphorbia

Burro's Tail

Green Aloe

Tree Houseleek
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NATURAL CORK/FOREST TILE BACKGROUND
ITEM# NCB-1E
29.00 x 28.40 cm

ITEM# NCB-4E  
43.40 x 58.80 cm

ITEM# NCB-2E  
28.20 x 42.70 cm

ITEM# NCB-5E  
44.50 x 90.00 cm

ITEM# NCB-3E  
43.40 x 43.50 cm

UK
Natural Cork Panels for Terrarium/Vivarium Backgrounds  • Create a naturalistic forest look in your terrarium.  • Perfect for high-humidity 
environments. Highly resistant to mould or mildew.  • Precut to fi t Zoo Med’s NATURALISTIC TERRARIUM® or can be cut for custom sizes.  
• Use several panels for large enclosures.

D
Natürliche Kork Rückwand Für Terrarien/Vivarien  • Gestalten Sie einen natürlichen Regenwald im Terrarium.   • Perfekt für Regenwald 
Terrarien. Hohe Resistenz gegen Moder und Schimmel.   • Zugeschnitten für Zoo Med´s NATURALISTIC TERRARIEN,  zuschneidbar für andere 
Größen.  • Verwenden Sie mehrere Rückwände für große Becken.

F Panneau en Liège Naturel pour Les Fonds De Terrarium / Vivarium  • Parfait pour les environnements à humidité élevée. Résistance élevée à la moisissure ou au mildiou.  • Prédécoupé pour s’adapter 
au “Naturalistic Terrarium” Zoo Med ou peut être coupé en dimensions personnalisées.  • Utiliser plusieurs panneaux pour les grands terrariums.

E Páneles De Corcho Natural Para Fondos De Terrarios/Viveros  • Idóneos para entornos con altos niveles de humedad. Altamente resistente a la formación de moho.  • Precortados para adaptarse a las 
dimensiones de los “Naturalistic Terrarium” de Zoo Med; o pueden cortarse según corresponda.  • Utilice varios paneles para terrarios de gran tamaño.

NL
Natuurlijke Kurkachterwand Voor Uw Terrarium  • Creëer een natuurlijke oerwoudomgeving in uw terrarium  • Uiterst geschikt voor Tropische Terraria met vochtige inrichting. Zeer bestendig tegen 
schimmels.  • Afmetingen passen perfect in Zoo Med’s NATURALISTIC TERRARIUM®.  • Kan op maat gesneden worden voor afwijkende terrariumafmetingen.  • Gebruik meerdere achterwanden voor 
grote terraria.

I Pannelli In Sughero Naturale Per Sfondi Di Terrarium/Vivarium  • Indicato per ambienti a elevata umidità. Resistente a muffe o ruggine.  • Pretagliato per adattarsi al “Naturalistic Terrarium” di Zoo Med 
o tagliabile su misura in caso di dimensioni personalizzate.  • Possibilità di utilizzare vari pannelli per struttura di grandi dimensioni.

HUBBA HUT™
ITEM# HH-SE
9x9x5 cm
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# HH-XLE
23x17x10 cm
Extra Large / Extra groß / Très Grand / Extra Grande / Extra groot / Molto 
Grand

ITEM# HH-ME
13x13x8 cm
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio

ITEM# HH-GE
28x23x13 cm
Giant / Riese / Géant / Gigante / Reusachtig / Gigante

ITEM# HH-LE
17x15x8 cm
Large / Groß / Grand / Grande / Groot / Grande

UK
Natural Wood Hide  This is a natural wood alternative to plastic or resin hiding places. Zoo Med’s HABBA HUT™ adds privacy to any reptile terrarium. A perfect way to help reptiles feel safe and secure. 
Available in fi ve sizes to meet almost any reptiles’ needs! TERRARIUM MOSS™ can be added inside HABBA HUT™ to provide a humid shelter. Also great for use with hamsters, mice, rats, ferrets, 
hedgehogs, guinea pigs and other popular pets!

D
Natürliche Höhle  Habba Hut ist eine halbkreisförmige Holzhöhle, die Alternative zu Plastik- oder Resinhöhlen. Dieses sehr attraktive Naturproduktgibt es in fünf Größen und passt in jedes Terrarium. 
Eignet sich hervorragend als Versteck für alle Reptilien und Kleinsäuger. Erhöht das Sicherheitsgefühl der Tiere und reduziert Stress.

F
Cache en Bois Naturel  Une alternative naturelle aux cachettes en plastique ou en résine. L’abri HABBA HUT ™ Zoo Med offre davantage d’intimité à aux reptiles. Une méthode effi cace pour que les 
reptiles se sentent en sécurité tout en réduisant le stress lié à la captivité. Disponible en cinq dimensions pour répondre à pratiquement tous les besoins d’un reptile ! Il est possible d’ajouter la mousse 
TERRARIUM MOSS ™ dans l’abri HABBA HUT ™ afi n de l’humidifi er. Peut également être utilisé effi cacement avec les hamsters, les souris, les rats, les furets, les hérissons, les cochons d’Inde et tous 
les autres animaux populaires !

E
Refugio De Madera Natural  Una alternativa natural a los refugios de plástico o resina. El HABBA HUT™ de Zoo Med le da privacidad a cualquier terrario. Es la manera perfecta para ayudar a que sus 
reptiles se sientan seguros y protegidos, mientras reduce el estrés relacionado con el mantenerlos en cautiverio. Disponible en 5 tamaños para satisfacer las necesidades de casi todos los reptiles. El 
musgo, TERRARIUM MOSS™ puede ser puesto dentro del HABBA HUT™ para humedecer el refugio. ¡También es ideal para uso con hámsters, ratones, ratas, hurones, erizos, cobayas y otras mascotas 
populares!

NL
Natuurlijke Houten Huid   Zoo Med’s HABBA HUT™ is het natuurlijke alternatief voor alle plastic of polyester schuilplaatsen. Zoo Med’s HABBA HUT™ bied uw dieren een schuilplaats om zich terug te 
trekken en veilig te voelen, waardoor stress word vermindert. Verkrijgbaar in 5 maten om aan de behoefte van bijna elk reptiel te voldoen. TERRARIUM MOSS™ kan binnenin aangebracht worden om 
een vochtiger microklimaat te creëren. Ook ideaal voor gebruik bij andere populaire huisdieren zoals; hamsters, muizen, ratten, fretten, egels, guinese biggetjes.

I
Pelle Di Legno Naturale  Alternativa naturale alle aree di imboscamento in plastica o resina. La HABBA HUT™ Zoo Med aggiunge privacy ad ogni terrario per rettili. Un modo perfetto per aiutare i rettili 
a sentirsi sicuri e tranquilli, riducendo lo stress associato alla vita in cattività. Disponibile in cinque misure per soddisfare le esigenze di quasi ogni rettile! TERRARIUM MOSS™ può essere aggiunto 
all’Interno della HABBA HUT™ per ottenere una tana umida. Ottimo anche per l’uso con criceti, topi, ratti, furetti, ricci, porcellini d’India ed altri animali!

100% NATURAL, 
SUSTAINABLY 

HARVESTED / 
100% NATÜRLICH, 
NACHWACHSENDE 
ROHSTOFFE / 100% 
NATUREL AGRICULTURE 
DURABLE / 100% 
NATURAL, CULTIVADO 
CON METODO SOSTENIBLE 
/ 100% NATUURLIJKE, 
HERNIEUWBARE 
GRONDSTOFFEN / TUTTI 
COLTIVATI CON METODI 
SOSTENIBILI NATURALI
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REPTI SHELTER™
ITEM# RC-30
13x10x9 cm

ITEM# RC-31
18x15x10 cm

ITEM# RC-32
28x23x18 cm

UK Repti Shelter 3-in-1 Cave  • This 3-in-1 Cave can be fi lled with Terrarium Moss ™ or ECO EARTH®, providing the animals with a moist place for moulting, 
hiding and laying eggs.  • Resistant resin casting can be easily cleaned and disinfected.  • With the removable lid, this cave is an ideal shelter.

D
Repti Shelter Höhle 3 und 1 • Diese 3 in 1 Höhle kann mit Terrarium Moos™ oder ECO EARTH® gefüllt werden und bietet den Tieren einen feuchten Platz für die Häutung, zum Verstecken und zur 
Eiablage. Beständiger Resinguss kann einfach gereinigt und desinfi ziert werden. Mit dem abnehmbaren Deckel eignet sich diese Höhle hervorragend als kontrollierbarer Eiablageplatz. Erhältlich in drei 
Größen.

F Repti Shelter Grotte 3 en 1  • Créez un “microclimat” humide à l’intérieur du terrarium indispensable à la mue et aux bonnes fonctions respiratoires des reptiles et amphibiens.  • Offre aux serpents, 
lézards, amphibiens et invertébrés un abri à l’aspect naturel tout en contribuant à éviter le stress, les mues inadéquates et le clivage des oeufs.

E Repti Shelter Cueva 3 en 1  • Podrá crear un microclima húmedo en el interior del terrario que resulta necesario para la muda de piel y el funcionamiento respiratorio de reptiles y anfi bios. 
 • Proporciona un refugio de apariencia natural para culebras, lagartos, anfi bios e invertebrados, a la vez que ayuda a evitar el estrés, los problemas en la muda de piel y en la puesta de huevos.

NL
Repti Shelter Grot 3 en 1 • Deze 3 in 1 schuilgrot kan gevuld worden met TERRARIUM MOSS of ECO EARTH® om zo een micro-klimaat te creëren dat ideaal is voor de ei-afl eg, het vervellen of gewoon 
als schuilplaats. Duurzame polyester constructie zorgt ervoor dat de Repti Shelter kan afgewassen en gesteriliseerd worden. Het afneembare deksel vereenvoudigd controle van uw dieren, en het 
graven naar eieren. Verkrijgbaar in 3 maten.

I Repti Shelter Caverna 3 in 1  • Create un “microclima” umido nel terrario indispensabile per la muta e la corretta funzione respiratoria dei rettili e degli anfi bi.  • Fornite un riparo per serpenti, sauri, anfi bi 
e invertebrati, aiutandoli a prevenire lo stress, i disturbi della muta e l’arresto dell’ovodeposizione.

REPTI HAMMOCK™
ITEM# SP-21E
36 cm

ITEM# SP-22
69 cm

ITEM# SP-20E
44 cm

UK A soft nylon mesh which provides a lofty, yet accessible multi-dimensional perch. Create an arboreal resting place on the slippery sides of your glass or acrylic terrarium. Use together with Zoo Med’s 
Lizard Ladder™ for easier access and  more living space for your animals.

D Repti Hammock dient als Ruhefl äche und ist hergestellt aus sanften Nylonnetz. Verwendbar als Kletter- und Ruheplatz in ungenutzten Ecken im Terrarium. Verwendbar mit Zoo Med´s Lizzard Ladder™ 
damit die Tiere einfacher hoch klettern können.

F Un treillis doux en nylon qui offre un accès à mi-hauteur facilement accessible, pour un abri multidimensionnel. Créez un lieu de repos arboricole sur les parois glissantes de votre terrarium en verre ou 
acrylique. Utilisez également l’échelle Lizard Ladder™ de Zoo Med pour un accès plus facile et davantage d’espace de vie pour vos animaux.

E Una hamaca hecha de malla de nylon suave que le da a sus mascotas un área elevada y multidimensional pero accesible. Cree un lugar de descanso elevado en los espacios laterales de su terrario de 
vidrio o acrílico. Utilícela junto con la LIZARD LADDER™ de Zoo Med para mayor acceso y más espacio habitable para sus mascotas.

NL Een Reptielenhangmat uit zacht nylon om de bruikbare leefruimte van het terrarium te verhogen. Creëer een zonne- of rustplaats in de bovenste regio van uw terrarium. Combineer met Zoo Med’s 
LIZARD LADDER™ zodat uw reptielen hun hangmat eenvoudiger kunnen bereiken. Dit verhoogt tevens de beschikbare klimmogelijkheden.

I Morbida rete in nylon che offre un rifugio multidimensionale, alto ma accessibile. Crea un vero luogo di riposo arboreo sui lati scivolosi del tuo terrario in vetro o acrilico. Usato Insieme con la LIZARD 
LADDER™ di Zoo Med offre un più agevole accesso o più spazio di vita per gli animali.

LIZARD LADDER™
ITEM# SP-10E

UK A soft nylon mesh that attaches to the back wall of your terrarium to give your reptiles more space to climb. Combine with Zoo Med’s Repti Hammock™ to 
create a  whole 3-D living space.

D Lizard Ladder ist ein Kletternetz aus sanftem Nylon und kann mit Saugnäpfen im Terrarium befestigt werden. Kombinieren Sie es mit Zoo Med´s Repti 
Hammock™ und bieten Sie Ihren Tieren mehr Klettermöglichkeiten an.

F Un treillis doux en nylon qui se fi xe à la paroi arrière de votre terrarium afi n d’offrir à vos reptiles davantage d’espace d’escalade. Associez-le au hamac Repti Hammock™ pour créer un espace de vie 
complet en 3-D.

E Una escalera hecha de malla de nylon suave que se adhiere a la pared posterior de su terrario y le da a sus reptiles, más espacio para escalar. Combine con el REPTI HAMMOCK™ de Zoo Med para 
crear un espacio habitable en “3D”.

NL
Een Reptielenladder uit zacht nylon dat bevestigd word door middel van de bijgevoegde zuignappen. Bevestigd aan een zij-of rugkant van het terrarium verhoogt het de klimmogelijkheden van uw 
reptielen. De gladde zijkanten van uw terrarium worden plots bruikbaar als klim en rust mogelijkheid. Gecombineerd met de REPTI HAMMOCK™ creëert u zo een 3D leefwereld voor uw dieren en 
verhoogt u de bruikbare leefruimte.

I Morbida rete in nylon che si attacca sulla parete posteriore del terrario per offrire ai rettili più spazio per arrampicarsi. Combinata con la REPTI HAMMOCK™, entrambe di Zoo Med, creano nuovi spazi 
utilizzabili dai vostri animali.
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HUMIDITY PLUS™ SILICONE TERRARIUM COVER
ITEM# NT-SC 

UK
• Maintaining high humidity in your terrarium just got easier! This silicone mat minimizes moisture loss to create an ideal, tropical environment. • Place 
the mat on top of your existing terrarium screen. • Easy to trim it to fi t smaller habitats, or use multiple pieces to cover larger terrariums. • Safe, non-toxic, 
high-heat tolerant material.

D
• Die Aufrechterhaltung einer hohen Luftfeuchtigkeit in Ihrem Terrarium ist jetzt noch einfacher! Diese Silikonmatte minimiert den Feuchtigkeitsverlust, 
um eine ideale, tropische Umgebung zu schaffen. • Legen Sie die Matte auf Ihre bestehende Terrarienabdeckung. • Sie lässt sich leicht auf kleinere 
Lebensräume zuschneiden, oder verwenden Sie mehrere Stücke, um größere Terrarien abzudecken. • Sicheres, ungiftiges, hoch hitzebeständiges material.

F • Maintenir un taux d'humidité élevé dans votre terrarium devient plus facile ! Ce tapis en silicone minimise la perte d'humidité pour créer un environnement tropical idéal. • Placez le tapis sur la grille de 
votre terrarium. • Il est facile de le découper pour l'adapter à des habitats plus petits, ou d'utiliser plusieurs pièces pour couvrir des terrariums plus grands. • Matériau sûr, non toxique et tolérant à la chaleur.

E • Mantener una humedad elevada en su terrario es ahora más fácil. Esta esterilla de silicona minimiza la pérdida de humedad para crear un ambiente tropical ideal. • Coloque la esterilla encima de la 
pantalla de su terrario. • Fácil de recortar para adaptarse a hábitats más pequeños, o utilizar varias piezas para cubrir terrarios más grandes. • Material seguro, no tóxico y resistente al calor.

NL • Een hoge luchtvochtigheid in je terrarium handhaven is nu nog eenvoudiger! Deze siliconen mat minimaliseert vochtverlies en creëert zo een ideale, tropische omgeving. • Plaats de mat bovenop je 
bestaande terrariumscherm. • Gemakkelijk aan te passen aan kleinere habitats, of gebruik meerdere stukken om grotere terrariums te bedekken. • Veilig, niet-giftig en hittebestendig materiaal.

I • Mantenere un'elevata umidità nel terrario è appena diventato più facile! Questo tappetino in silicone riduce al minimo la perdita di umidità per creare un ambiente tropicale ideale. • Posizionate il tappetino 
sopra il paravento del terrario esistente. • È facile ritagliarlo per adattarlo agli habitat più piccoli o utilizzarne più pezzi per coprire terrari più grandi. • Materiale sicuro, atossico e resistente al calore.

NATURALISTIC TERRARIUM™ WATERFALL KIT
ITEM# WK-10E  

UK Kit includes:  water pump, HYDROBALLS®, terrarium mesh, plastic tubing and plastic elbow, instruction book  

D Kit beinhaltet:  wasserpumpe, HYDROBALLS®, terrarium gaze, plastikschlauch und winkel, anleitung  

F L’ensemble comprend:  pompe à eau, HYDROBALLS®, maille pour terrarium, tuyau & coude en plastique, livret d’instructions

E El kit incluye: Bomba de agua, HYDROBALLS®, malla para terrario, tubos plásticos y conexión angular plástica, manual de instrucciones  

NL Inclusief: water pomp, HYDROBALLS®, terrarium net, plastic tube & hoekstuk, waterval kit instructie boek  

I Il kit comprende:  pompa, HYDROBALLS®, rete per terrarium, tubo e i gomiti in plastica, manuale d’istruzioni  

ADJUSTABLE SNAKE HOOK
ITEM# TA-25E

UK Adjustable Snake Hook  Ideal for:  • Moving small snakes.  • Handling small snakes in the wild.  • Moving cage furniture in your terrarium to inspect condition of your 
animals.  Features:  • Fully collapsible: adjusts from 18 to 66 cm.  • Fits into pocket when collapsed.  • Easy grip handle.

D Teleskop Schlangenhaken  Ideal für:   • Kleine Schlangen.  • Um das Terrarium nach den Tieren zu durchsuchen.  • Um den Umgang mit einem Schlangenhaken zu 
erlernen. Eigenschaften:  • Flexibel, einstellbar von 18 cm bis 66 cm.  • Handlich und klein.   • Passt in jede Tasche.

F Crochet télescopique pour serpents  Ideal Pour:  • Déplacer de petits serpents.  • Collecter des petits serpents dans la nature.  • Déplacer les décorations dans votre terrarium afi n de vérifi er l’état de vos 
animaux.  Caracteristiques :  • Entièrement pliable, se règle de 18 cm à 66 cm.  • Lorsqu’il est replié, tient dans une poche.  • Poignée à prise facile.

E
Gancho Para Serpientes Telescopico ADJUSTABLE de 18 cm a 66 cm  Ideal para:  • Mover serpientes pequeñas.  • Recolectar serpientes en su hábitat natural.  • Mover accesorios dentro del terrario 
para poder ver la condición de sus animales.  Características:  • Completamente ajustable – se ajusta de 18 cm a 66 cm.  • Cabe en el bolsillo cuando está colapsado.  • Manija fácil de sostener.

NL Telescopische slangenhaak  Ideaal voor:  • Verplaatsen van kleine slangen.  • Vangen van slangen in de natuur.  • Om decoratie zoals takken en stenen de verplaatsen in uw terrarium, en zo de conditie 
van uw dieren te inspecteren.  Eigenschappen:  • Uitschuifbare slangenhaak 18 tot 66 cm.  • Past in uw broekzak!  • Anti-slip handgreep.

I Deluxe retrattile serpenti gancio reglable de 18 cm a 66 cm  Ideale Per:  • Spostare piccoli serpenti.  • Raccogliere piccoli serpenti allo stato brado.  • Spostare gli arredi del terrario per verifi care le 
condizioni degli animali. Caratteristihe:  • Completamente regolabile da 18 cm a 66 cm.  • Chiuso, entra nella tasca.  • Manico dalla presa facile.
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REPTIFOGGER™
ITEM# RF-10E
6 W

UK
Terrarium Humidifi er  Create a tropical rainforest in your terrarium using Zoo Med’s REPTIFOGGER™ Terrarium Humidifi er. Dramatic cool mist 
increases animal comfort, relative humidity, and visual appeal. The REPTIFOGGER™ can be used to increase the overall humidity level in smaller 
terrariums, or to create a humid “micro climate” in larger terrariums. Use with Zoo Med’s HYGROTHERM™ for precise humidity and temperature 
control in your terrarium. Excellent for use with tropical and rainforest species.

D
Terrarium Luftbefeuchter  Erschaffen Sie einen tropischen Regenwald in Ihrem Terrarium mit Zoo Med´s REPTIFOGGER™ Terrarium Vernebler. 
Dieser Befeuchter erhöht die Luftfeuchtigkeit im Terrarium und hat einen wunderschönen visuellen Effekt. Der REPTIFOGGER™ ist durch seine 
fl exiblen Einstellung einsetzbar in kleineren und großen Terrarien. Verwendbar mit Zoo Med´s HYGROTHERM® für eine präzise Kontrolle der 
Luftfeuchtigkeit und Temperatur in Ihrem Terrarium. Exzellent für Tropen und Regenwald Bewohner wie.

F
Humidificateur Pour Terrarium  Créez une forêt tropicale dans votre terrarium grâce à l'humidifi cateur de terrarium REPTIFOGGER™ de Zoo Med. La brume fraîche spectaculaire augmente le confort 
des animaux, l'humidité relative et l'attrait visuel. Le REPTIFOGGER™ peut être utilisé pour augmenter le taux d'humidité global dans les petits terrariums, ou pour créer un "micro climat" humide dans 
les grands terrariums. Utilisez-le avec le HYGROTHERM™ de Zoo Med pour un contrôle précis de l'humidité et de la température dans votre terrarium. Excellent pour une utilisation avec des espèces 
tropicales et de forêt tropicale.

E
Humidifi cador Para Terrarios Cree una selva tropical en su terrario con el humidifi cador para terrarios REPTIFOGGER™ de Zoo Med. La niebla fría dramática aumenta la comodidad de los animales, 
la humedad relativa y el atractivo visual. El REPTIFOGGER™ puede usarse para aumentar el nivel general de humedad en terrarios pequeños, o para crear un "microclima" húmedo en terrarios más 
grandes. Utilízalo con el HYGROTHERM™ de Zoo Med para un control preciso de la humedad y la temperatura en su terrario. Excelente para su uso con especies tropicales y de la selva tropical.

NL
Terrarium Luchtbevochtiger  • Creëer een tropisch regenwoud in uw terrarium, met Zoo Med’s REPTIFOGGER™ Terrarium Vernevelaar. Het visuele effect van de “mist”, verhoging van de relatieve 
luchtvochtigheid, en verbetering van het algemene welbevinden van uw dieren, zijn de troeven van Zoo Med’s REPTIFOGGER™. De REPTIFOGGER™ kan gebruikt worden om de luchtvochtigheid in 
kleinere terrariums te verhogen, of om een vochtig “microklimaat” te creëren in grotere terrariums. In combinatie met Zoo Med’s HYGROTHERM® kan u zeer precies de luchtvochtigheid en temperatuur 
in uw terrarium regelen.  • Ideaal voor gebruik bij reptielen en amfi bieën uit tropische en regenwoudgebieden.

I
Umidificatore Per Terrari  • Create il clima di una foresta tropicale nel vostro terrario con l’umidifi catore REPTIFOGGER™ di Zoo Med. Il REPTI FOGGER™ può essere impiegato per aumentare il livello 
di umidità generale in terrario di dimensioni ridotte o per creare un microclima umido in terrarium di dimensioni più ampie. Utilizzatelo in abbinamento all’unità di controllo di umidità e temperatura 
HYGROTHERM™ per un controllo preciso di tali fattori nel vostro terrarium.  • Ottimo per l’impiego con varietà di rettili e anfi bi tropicali e della foresta pluviale quali.

REPTIRAIN®

ITEM# HM-10E
6 W

UK
Automatic Misting Machine  • Stronger and QUIETER pump.  • Will mist up to TWO terrariums at once!  • Improved spray pattern.  • Programmable 
misting unit for terrariums, bird cages, aviaries or indoor gardens. Portable – for indoor or outdoor use. Includes AC adaptor, or will run on batteries (4 
C batteries, not included).  • Four programmable spray interval settings– every hour, 3 hours, 6 hours, or 12 hours. Four spray duration settings: 15, 30, 
45, or 60 seconds.  • Includes adjustable mounting hooks, 4 point suction cup hold down, and remote nozzle extension. 

D

Programmierbare Beregnungsanlage Für Terrarien, Vogelkäfi ge, Volieren Oder Gewächshäuser • Programmierbare Beregnungsanlage für 
Terrarien,Vogelkäfi ge, Volieren oder Gewächshäuser.  • Tragbar-für den Gebrauch Innen und Außen. Betreibbarmit mitgeliefertem Adapter oder mit 
Batterien (4C-Batterien, nicht enthalten).  • SPRÜHINTERVALLE (Stunden): 1, 3, 6 oder 12 und einstellbar in 15, 30, 45 oder 60 Sekunden Sprühzeit.  
• Im Lieferumfang enthalten sind einstellbare Befestigungshaken, Saugnäpfe, alle benötigten Teile um zwei Terrarien zu besprühen und ein 6 Volt AC-
Adapter.  • Ein Jahr Garantie. 

F
Brumusatear Automatique  • Pompe plus puissante et plus silencieuse.  • Humidifi e jusqu’à DEUX terrariums en même temps !  • Forme de jet améliorée.  • Portatif – Pour un usage intérieur ou 
extérieur. Livré avec un adaptateur secteur, ou fonctionne sur piles (piles 4 C non incluses).  • Programmable – Quatre positions d’intervalle de pulvérisation : toutes les heures, 3 heures, 6 heures ou 12 
heures. Quatre positions de durée de pulvérisation : 15, 30, 45 ou 60 secondes.  • Comprend des crochets de fi xation réglables, un système de fi xation par ventouse à 4 points de contacts, une rallonge 
de tête de pulvérisation à distance et un adaptateur secteur de 6 volts.  • Garantie an. 

E
Máquina Automática De Nebulización  • Bomba más POTENTE y SILENCIOSA. ¡Suministra vapor hasta a DOS terrarios al mismo tiempo! Patrón de ROCÍO mejorado.  • Portátil - para su uso en interiores 
y exteriores. Incluye un adaptador CA, o puede funcionarcon baterías (4 baterías C, no se incluyen).  • Programable - Cuatro confi guraciones para el intervalo de rocío: cada hora, 3 horas, 6 horas ó 12 
horas. Confi guración para 4 intervalos de duración del rocío: 15, 30, 45 ó 60 segundos.  • Incluye ganchos de montaje ajustables, ventosas de sujeción, prolongador de boquilla remoto y un adaptador 
de 6 voltios.

NL
Automatisch Sproeiapparaat  • Sterkere & STILLERE pomp.  • Benevelt tot TWEE terraria tegelijk!  • Verbeterd spraypatroon.   • Draagbaar - voor gebruik binnen- of buitenshuis . Inclusief 
wisselstroomadapter, en werkt ook op batterijen (4 C batterijen, niet meegeleverd).  • Programmeerbaar- vier sproei-intervalinstellingen ieder uur, elke 3, 6, of 12 uur. Vier sproeiduurinstellingen: 15, 30, 
45, of 60 seconden.  • Inclusief instelbare montagehaken, 4 zuignappen om de unit op zijn plaats te houden, extern spuitmondverlengstuk en 6 V wisselstroomadapter.

I
Nebulizzatore Automatico  • Pompa piu’ potente e piu’ silenziosa.  • Può nebulizzare due terrari contemporaneamente.  • Sistema di nebulizzazione migliorato.  • Portatile - per uso interno ed esterno. 
Fornito di alimentatore AC ma può essere usato anche con 4 batterie C (non incluse).  • Programmabile – quattro impostazioni di intervallo di nebulizzazione: ogni ora, 3 ore, 6 ore o 12 ore. Quattro 
impostazioni di durata della nebulizzazione: 15, 30, 45 o 60 secondi.  • Fornito di ganci di montaggio regolabili, 4 ventose per il fi ssaggio del recipiente, prolunga per ugelli e alimentatore AC 6 Volt.  

REPTI MISTER™
ITEM# HM-40
2 L

UK • Use the ReptiMister daily to provide drinking water droplets, water plants and maintain proper humidity levels. • Large 2-liter capacity. • Adjustable spray pattern. 
• Built-in pressure release valve. • BPA free.

D • Verwenden Sie den ReptiMister täglich, um die Tiere mit Trinkwasser zu versorgen, Pfl anzen zu bewässern und die richtige Luftfeuchtigkeit aufrechtzuerhalten.  
• Großes Fassungsvermögen von 2 Litern.  • Einstellbares Sprühmuster.  • Eingebautes Druckablassventil.  • BPA-frei.

F • Utilisez le ReptiMister quotidiennement pour fournir des gouttelettes d'eau potable, arroser les plantes et maintenir un taux d'humidité adéquat.  • Grande 
capacité de 2 litres.  • Jet réglable.  • Soupape de décompression intégrée.  • Sans BPA.

E • Utilice ReptiMister a diario para proporcionar gotas de agua potable, regar las plantas y mantener los niveles adecuados de humedad.  • Gran capacidad de 2 litros.  • Patrón de pulverización ajustable. 
Válvula de liberación de presión incorporada.  • Sin BPA.

NL • Gebruik de ReptiMister dagelijks om drinkwaterdruppels te verstuiven, planten water te geven en de juiste luchtvochtigheid te behouden. • Grote inhoud van 2 liter. • Instelbaar verstuivingspatroon. 
• Ingebouwde drukontlastklep. • BPA-vrij.  

I • Utilizza ReptiMister ogni giorno per fornire gocce d'acqua potabile, innaffiare le piante e mantenere livelli di umidità adeguati.  • Grande capacità di 2 litri.  • Getto regolabile.  • Valvola di rilascio della 
pressione integrata.  • Senza BPA. 
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BIG & LITTLE DRIPPER™
ITEM# BD-1E
Big Dripper™ | 3.8 L

ITEM# LD-1E
Little Dripper™ | 2 L

UK
Zoo Med’s Drippers simulate natural rainfall and provide humidity for captive reptiles. The Dripper has a folding handle lid that allows you to suspend the 
dripper above the enclosure. Especially helpful for animals that do not readily drink standing water and instead drink “dew” from leaves (i.e. Old World 
Chameleons). 

D
Zoo Med´s Dripper ist eine Tropftränke für Reptilien und erhöhen die Luftfeuchtigkeit im Terrarium. Der Dripper hat eine einstellbare Tropfgeschwindigkeit und 
sollte außerhalb des Terrariums angebracht werden. Der Dripper ist speziell für Tiere die Flüssigkeit größtenteils nur über fl ießendes oder tropfendes Wasser 
aufnehmen, z.B. Chamäleons. 

F Les Drippers de Zoo Med simulent la pluie naturelle et fournissent de l'humidité aux reptiles en captivité. Le Dripper est doté d'un couvercle à poignée pliante qui vous permet de le suspendre au-dessus de 
l'enclos. Il est particulièrement utile pour les animaux qui ne boivent pas facilement de l'eau stagnante et préfèrent boire la " rosée " des feuilles (par exemple, les caméléons de l'Ancien Monde). 

E Los goteros de Zoo Med simulan la lluvia natural y proporcionan humedad a los reptiles en cautividad. El goteador tiene una tapa con asa plegable que permite suspender el goteador por encima del 
recinto. Especialmente útil para los animales que no beben fácilmente agua de pie y en su lugar beben el "rocío" de las hojas (es decir, los camaleones del viejo mundo). 

NL Zoo Med’s Druppelaars bootsen de natuurlijke regen na, en voorzien uw reptielen van “regendruppels” om te drinken. De Dripper heeft een handgreep en kan daarmee bevestigd worden boven het 
terrarium. Vooral nuttig bij reptielen die geen stilstaand water drinken, maar hun dorst enkel stillen met dauw- of regendruppels (bvb. Chameleons). 

I I gocciolatori di Zoo Med simulano la pioggia naturale e forniscono umidità ai rettili in cattività. Il Dripper ha un coperchio con maniglia pieghevole che permette di sospendere il gocciolatore sopra il 
recinto. Particolarmente utile per gli animali che non bevono facilmente l'acqua in piedi e invece bevono la "rugiada" dalle foglie (ad esempio i camaleonti del Vecchio Mondo).

REPTI COOLER
ITEM# RC-10E
5 W

UK Lowers ambient temperature through evaporative cooling by up to 12°C, just add water! Great for seasonal cooling to encourage breeding response. Quiet 
3-speed fan with directional air vent.

D Senkt die Umgebungstemperatur durch Verdunstungskühlung um bis zu 12°C, einfach Wasser hinzufügen! Hervorragend geeignet für die saisonale Kühlung zur Förderung der Fortpfl anzung. Leiser 
3-Stufen-Ventilator mit gerichteter Luftauslassöffnung.

F Abaisse la température ambiante par refroidissement par évaporation jusqu’à 12°C, il suffi t d’ajouter de l’eau ! Idéal pour les baisses de températures saisonnières afi n d’encourager la reproduction. 
Ventilateur silencieux à 3 vitesses avec évent directionnel.

E Reduce la temperatura ambiente mediante el aire lavado hasta 12°C, ¡Sólo tiene que añadir agua! Ideal para bajar la temperatura simulando las diferentes estaciones y asi fomentar la reproducción. 
Ventilador silencioso de 3 velocidades con salida de aire direccional.

NL Verlaagt de omgevingstemperatuur door verdampingskoeling tot 12°C, gewoon water toevoegen! Ideaal voor seizoensgebonden koeling om de kweek te stimuleren. Stille ventilator met 3 snelheden en 
richtingsventilatie.

I Refrigeratore evaporativo in grado di ridurre fi no a 12°C la temperatura interna della teca, solo aggiungendo acqua! Ottimo sia per il raffrescamento stagionale che per stimolare la riproduzione. Ventola 
silenziosa a 3 velocità con uscita direzionale.

TERRA PUMP
ITEM# TC-70
28 W | 1.5 M Max Head | 1400 L/H

UK Aquatic Habitat Drain Pump  • Compact, High volume pump  • Quickly drain or fi ll any size paludarium or aquatic habitat  • Use for freshwater or marine habi-
tats  • Great for Turtle Tanks

D • Kompakte Pumpe mit hohem Volumen   • Schnelles Entleeren oder Füllen von Paludarien oder aquatischen Habitaten jeder Größe  • Geeignet für Süßwasser- 
und Meerwasserhabitate  • ideal für Schildkrötenbecken

F Pompe De Drainage Pour Habitat Aquatique  • Pompe compacte à volume élevé  • Permet de drainer ou de remplir rapidement un paludarium ou un habitat aquatique de toute taille.  • Utilisable pour les 
habitats d'eau douce ou d'eau de mer  • Idéale pour les réservoirs de tortues

E Bomba De Drenaje Para Hábitat Acuático  • Compacta, de gran volumen  • Drena o llena rápidamente cualquier tamaño de paludario o hábitat acuático  • Utilícela para hábitats marinos o de agua dulce  
• Ideal para tanques de tortugas 

NL Afvoerpomp Voor Aquatische Habitats  • Compacte pomp met groot volume  • Snel legen of vullen van een paludarium of aquatische habitat  • Geschikt voor zoetwater- en zeewateraquaria  • Ideaal 
voor schildpadden-aquaria 

I Pompa Di Drenaggio Per Habitat Acquatico  • Compatto, pompa ad alto volume  • Rapidamente drenare o riempire qualsiasi dimensione paludario o habitat acquatico  • Utilizzare per l'acqua dolce o 
habitat marino  • Grande per tartarughe Tanks   

REPTI ROCK RESERVOIR™
ITEM# RR-10
0.65 L

UK The large reserve provides constant fresh water, while the small basin discourages reptiles from fouling their water. Includes an “insect guard” which prevents 
insects and small lizards from entering the reservoir and getting stuck. Extra wide base prevents accidental tipping and spilling.

D Der Wasserbehälter gewährleistet immer frisches Wasser in der Trinkschale und verhindert das die Tiere oder Futterinsekten das Wasser verunreinigen. Ein Schutzsieb 
verhindert das kleine Tiere oder Insekten in den Wasserbehälter gelangen und ertrinken. Ideale Wasserquelle für die Ferienzeit.

F
La grande réserve fournit une eau fraîche constante, tandis que le petit bassin dissuade les reptiles de souiller leur eau. Comprend une "protection contre 
les insectes" qui empêche les insectes et les petits lézards de pénétrer dans le réservoir et de s'y coincer. La base extra-large empêche le basculement et le 
renversement accidentels.

E La gran reserva proporciona agua fresca constante, mientras que el pequeño recipiente disuade a los reptiles de ensuciar el agua. Incluye un "protector de insectos" que evita que los insectos y los 
pequeños lagartos entren en el depósito y se atasquen. La base extra ancha evita los vuelcos y derrames accidentales.

NL Het grote reservoir zorgt steeds voor vers drinkwater, terwijl het drinkgedeelte klein genoeg is om reptielen en voederinsecten te weerhouden het te “verontreinigen”. Een “insectenzeef” voorkomt dat 
insecten en kleine hagedissen in het reservoir kunnen geraken en verdrinken. Extra brede basis voorkomt omvallen van het reservoir.  • De ideale drinkschaal voor de vakantieperiode.

I La grande riserva fornisce acqua fresca costante, mentre il piccolo bacino scoraggia i rettili dal sporcare l'acqua. Include una "protezione per insetti" che impedisce a insetti e piccole lucertole di entrare 
nel serbatoio e rimanere bloccati. La base extra larga impedisce il rovesciamento accidentale e la fuoriuscita dell'acqua.

WATER ACCESSORIES
WASSERTECHNIK / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / WATER TOEBEHOREN / ACCESSORI PER ACQUA

18

I habitat marino  • Grande per tartarughe Tanks   



HEIZUNGEN / PRODUITS CHAUFFANTS / PRODUCTOS CALEFACTORES / VERWARMING / RISCALDAMENTO
HEATING

REPTI HEAT CABLE REPTI HEAT CABLE PROFESSIONAL SERIES
ITEM# RHC-15E 
3.5 m | 15 W

ITEM# RHC-150E  
16 m | 150 W 

ITEM# RHC-25E
14.5 m  |  25 W

ITEM# RHC-50E 
7 m  |  50 W

ITEM# RHC-100E 
12 m  |  100 W 

UK • Optimum terrarium heat source.   • Multiple applications: wrap around branches (inside terrarium) or use under terrarium.  • Low wattage: very economical to operate.

D
• Optimales Heizkabel als Wärmequelle für alle Terrarien.  • Flexible Anwendungsmöglichkeiten: Im Terrarium um Äste gewickelt oder unter dem Terrarium.  • Wasserdichte und dünne Verarbeitung für 
fl exiblen Einsatz.  • Geringer Stromverbrauch durch niedrige Wattage.  • Ersten 2 Meter sind nicht beheizt und dienen als Führung.

F • Source de chaleur optimale permettant d’obtenir des gradients de température à l’intérieur du terrarium.  • Applications multiples : A utiliser à l’intérieur du terrarium, enroulé autour des branches 
d’arbre, etc., ou à utiliser en dessous du terrarium.  • Simple d’installation, imperméable.

E • Cable térmico, fuente de calor óptima para alcanzar gradientes de temperatura dentro del terrario.  • Diversidad de aplicaciones: úsese dentro del terrario para envolverlo alrededor de ramas de 
madera, etc. ..., o úsese por debajo del terrario.  • Fácil de instalar y resistente al agua.

NL • De Repti warmtekabel is een optimale warmtebron om in het terrarium verschillende temperatuurgradaties aan te brengen.  • Eenvoudig te installeren, fl exibel, waterbestendig en duurzaam.  • Kan 
binnenin het terrarium worden gebruikt; omwikkeld rond houten takken, onder stenen, verwerkt in de achterwand, e.d..., of gewoon vlak liggend onder het terrarium.

I • Fonte di calore ottimale per raggiungere diversi gradienti di temperatura nel terrario.  • Applicazioni multiple: utilizzabile all’interno del terrario avvolto attorno a rami legnosi, ecc., o sotto uno o più 
terrari.  • Facile da installare, resistente all’acqua.

REPTITHERM® U.T.H. UNDER TANK HEATER
ITEM# RH-4E  
15x20 cm  |  8 W

ITEM# RH-6E  
20x45 cm  |  24 W

ITEM# RH-5E  
20x30 cm  |  16 W

UK
REPTITHERM® U.T.H. Under Tank Heaters are an ideal 24 hour heat source for tropical or temperate reptilian species. All of Zoo Med’s Under Tank Heaters are 
UL/ CUL approved and contain a solid state nichrome heating element. These under tank heaters permanently adhere to your terrarium, forming a solid bond for 
optimum heat transfer.  UL rated for safety.

D
Zoo Med´s Reptitherm ist eine Heizmatte die primär oder sekundär als 24 Stunden Heizquelle genutzt werden kann. Diese Heizmatte ist ausschließlich für den 
Einsatz unter dem Terrarium geeignet und erfüllt selbstverständlich alle Sicher-heitsstandards und zeichnet sich, durch das statische Nichrome Heizelement, mit 
hervorragender Heizleistung aus. Erhältlich in vier Größen.

F
ReptiTherm® U.T.H. Les chauffages sous terrariums sont idéaux comme chauffages primaires ou secondaires constants pour les reptiles tropicaux ou tempérés. Tous les chauffages sous terrariums 
Under Tank Heaters de Zoo Med sont approuvés UL/ CUL et ils disposent d’un élément chauffant nichrome à semiconducteurs. Ces chauffages sous terrariums sont branchés en permanence pour un 
transfert optimal de la chaleur.

E Las placas térmicas ReptiTherm® U.T.H. de Zoo Med son ideales para utilizarse las 24 horas al día, como calentador principal o secundario. Todas la Under Tank Heaters de Zoo Med han sido aprobadas 
por UL/CUL y contienen un elemento calefactor de nicromo.

NL ReptiTherm® Warmtematten zijn een ideale 24-uurs hoofd- of bijverwarming voor reptielen uit tropisch of gematigd klimaat. Alle warmtematten van Zoo Med hebben UL/CUL/TÜV certifi caat, en voldoen 
met hun solide nichrome-warmteelement aan de strengste normen. Zoo Med’s warmtematten kleven aan de onderzijde van uw terrarium, en zorgen zo voor een perfecte warmtegeleiding.

I
I riscaldatori sotto vasca ReptiTherm® U.T.H. sono una fonte di calore ideale primaria o secondaria per specie di rettili delle aree tropicali o temperate. Tutti i riscaldatori sotto vasca Zoo Med sono 
approvati UL/CUL e contengono un elemento riscaldante al nickel-cromo allo stato solido. I riscaldatori sotto vasca aderiscono permanentemente al terrario, formando una lega solida per l’ottimale 
trasferimento del calore.

REPTICARE® ROCK HEATER
ITEM# RH-2E
5 W  |  Mini 

ITEM# RH-1E
10 W  |  Standard

ITEM# RH-3E
15 W  |  Giant

UK
• New improved insulated nichrome wire element that creates even heat throughout the rock with no “hot spots.”  • Washable surface to help prevent 
harmful bacteria build up.  • The only rock heater with a full coverage, completely encapsulated heating element.  • Custom, 100% hydrated rock 
material that is twice as strong as cement or pumice.  • UL rated for safety.

D
• Zoo Med´s Heizstein ist durch sein einzigartiges Nichrome Heizelement ein hervorragender Wärmepunkt für alle Reptilien.  • Abwaschbare glatte Oberfl äche verhindert das sich Bakterien ansammeln 
können.  • Der einzige Heizstein aus 100% echtem Steinmaterial, kein Kunstharz.  

F
• Une pierre chauffante qui aide tous les reptiles à jouir d’une digestion convenable.  • Elément nouveau et amélioré en fi l nichrome isolé, qui réchauffe la pierre de façon régulière, sans “points brûlants”.  
• Surface lavable pour empêcher l’accumulation de bactéries nocives.  • Le seul rocher chauffant fait d’un matériau unique à base de roche 100% hydraté deux fois plus résistant que le ciment ou la pierre 
ponce.  

E
 • Un nuevo y mejorado elemento de alambre de nicromio aislado que irradia un calor parejo en toda la roca sin producir “puntos demasiado calientes”.  • El único calentador de rocas con un elemento 
calefactor completamente encapsulado con cobertura total.  • La única roca calentadora hecha 100% de material de roca hidratada que es dos veces más fuerte que cemento o piedra pómez.  

NL
• De enige warmtesteen waarbij het ingesloten nikkelchroom warmteelement over het volledige oppervlak verdeeld is voor een gelijkmatige warmteafgifte. Dit vermijd oververhitte plekken die bij de dieren 
tot verbranding zouden kunnen leiden.  • De enige warmtesteen die gemaakt is met een 100% gehydrateerd steenmateriaal, tweemaal zo sterk als cement of puimsteen.  • Afwasbaar oppervlak voorkomt de 
groei van schadelijke bakteriën.  

I
• Nuovo conduttore isolato al nickel-cromo perfezionato che consente l’emanazione omogenea di calore dalla roccia senza punti caldi.  • Superfi cie lavabile impedisce il depositarsi di batteri nocivi.        
• L’unico riscaldatore a roccia realizzato al 100% con materiale roccioso idratato, due volte più resistente del cemento o della pietra pomice. 
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REPTITHERM® HABITAT HEATER
ITEM# RH-20E  
46x46 cm  |  40 W

UK
Industrial strength heater for heavy tortoises and other large reptile cage applications  • 120 Volt, 40 watt heater with LED light to tell you when the heater is 
“on”.  • Automatic thermostat protection shuts-off heater at 119° F (48° C) to prevent overheating.  • Water-resistant construction. Made from easy-to-clean 
moisture-proof high density polyethylene plastic.  • Metal protection on power cord to help prevent damage from tortoises and other animals.  • Mounting 
rails molded into heater allow for secure placement on the fl oor or side of the enclosure.  • 75 to 80% electrical savings over other heating devices.

D

Heizung für Riesenschildkröten und andere große Reptilien  • IHeizelement in Industriequalität für Große Schildkröten oder andere Große Reptilien  
• 230 Volt, 40 Watt Heizer mit LED Licht wenn der Heizer an ist.  • Automatisches Thermostat schaltet bei 48°C ab um Überhitzung zu vermeiden.  
• Wasserfeste Verarbeitung. Herge- stellt aus leicht zu reinigendem und wasserabweisendem Polyethylene Kunststoff.  • Schutzspirale aus Metall verhindert 
Beschädigung des Stromkabels durch Schildkröten oder andere Tiere.  • Eingebaute Befestigungsschiene ermöglicht feste Montage am Boden oder 
Seitenwand.  • 75 bis 80% Stromsparender als vergleichbare Heizelemente.

F
Chauffage de grande taille pour tortues géantes et autres grands reptiles  • Chauffage 230 Volts, 40 watts avec indicateur LED de fonctionnement.  • Protection par thermostat intégré à 48°C pour éviter 
les surchauffes.  • Construction résistante à l’eau en Polyéthylène de haute densité facile à nettoyer.  • Protection métallique du cordon électrique contre les morsures des animaux.  • Rails de montage 
pour sécuriser l’appareil au sol ou sur les parois latérales de l’habitat.  • Base de l’appareil isolé pour éviter les déperditions par le sol ou les parois.  • 75 à 80% d ‘économie en comparaison avec les autres 
sources chauffantes.

E
Calentador de grado industrial para hábitats grandes para Tortugas pesadas y otros reptiles grandes  • Calentador de 230 volts, 40 Watts con luz de LED que indica cuando el calentador está encendido.  
• Termostato automático que se apaga al alcanzar la temperatura de 48°C para prevenir el sobrecalentamiento.  • Construcción resistente al agua. Hecho de plástico polietileno de alta densidad fácil de 
limpiar.  • Cable eléctrico con protección metálica ayuda a prevenir daño causado por tortugas u otros animales.  • Rieles de soporte moldeados al calentador permiten sujetarlo al suelo o a un lado del 
recinto.  • La construcción con aislamiento térmico reduce la pérdida de calor a través del suelo o pared del recinto.  • Ahorro eléctrico del 75 al 80% sobre otros aparatos calentadores.

NL
Grote verwarmer voor reuzenschildpadden en andere grote reptielen  • Verwarmer van Industriële Kwaliteit voor Grote Schildpadden of andere grote Reptielen  • 230 Volt, 40W verwarmer met LED lampje 
om aan te geven wanneer de verwarmer aanstaat.  • Ingebouwde thermische beveiliging schakelt de verwarmer uit op 48°C om oververhitting te voorkomen.  • Gefabriceerd uit “eenvoudig te reinigen” 
waterbestendig polyethyleen plastic.  • Metalen beschermspiraal rond het netsnoer voorkomt beschadiging door schildpadden en/of andere dieren.  • Ingebouwde montagerails voor een goede bevestiging 
op de   vloer of de zijwand van uw terrarium of schuilplaats.  • 75%-80% elektriciteitsbesparing t.o.v. vergelijkbare toestellen.

I
Riscaldatore a resistenza industriale per tartarughe pesanti ed altre applicazioni da gabbia per rettili di grandi dimensioni.  • Riscaldatore da 230 volt, 40 Watt con spia LED di indicazione dell’accensione.  
• Il termostato di protezione spegne automaticamente il riscaldatore raggiunti i 48°C per evitare il surriscaldamento.  • Struttura impermeabile realizzata in plastica polietilene ad alta densità, resistente 
all’umidità e facile da pulire.  • Protezione in metallo sul cavo d’alimentazione per aiutare a prevenire danni causati da tartarughe e altri animali.   • Binari di montaggio integrati nel riscaldatore che 
consentono il posizionamento sicuro a pavimento o a parete nel recinto.  • L’isolamento della struttura del riscaldatore riduce la dispersione di calore su pavimento o parete interna del recinto.

REPTICARE® INFRARED HEAT PROJECTOR
ITEM# DH-35E  
35 W

ITEM# DH-100E  
100 W

ITEM# DH-60E  
60 W

ITEM# DH-150E  
150 W

UK

Infrared Heat Projector  Help your pet thermoregulate safely and effi ciently with this deep-penetrating heat projector. This technology is the most natural 
way to bring sun-like heat into your pet’s terrarium or paludarium. Zoo Med’s ReptiCare® Infrared Heat Projector produces the same Infrared A and Infrared 
B wavelengths as the Sun. These deep-penetrating wavelengths are energy-rich and make their way into an animal’s body, warming them to their core and 
aiding in thermoregulation, digestion, egg development, and shedding. Your pet, and the rocks, décor and substrate in their environment will all absorb 
these energy-rich IRa and IRb wavelengths. These items in their habitat will re-radiate heat back into their environment through convection (IRc), which 
will warm your pet’s belly and the air above them, thereby increasing the ambient temperature of the enclosure. Use day or night, as this Infrared Heat 
Projector will not disrupt your pet’s sleep cycle. When used appropriately, these long-lived heaters should provide you and your pet with years of use. 

D

Infrarot-Wärmeprojektor   Helfen Sie Ihrem Tier bei der sicheren und effi zienten Wärmeregulierung mit diesem tief eindringenden Wärmeprojektor. Diese Technologie ist die natürlichste Art, sonnenähnliche 
Wärme in das Terrarium oder Paludarium Ihres Tieres zu bringen. Der ReptiCare®-Infrarot-Wärmeprojektor von Zoo Med erzeugt die gleichen Infrarot-A- und Infrarot-B-Wellenlängen wie die Sonne. Diese 
tief eindringenden Wellenlängen sind energiereich und dringen in den Körper der Tiere ein, wärmen sie bis ins Innerste und unterstützen die Thermoregulation, die Verdauung, die Eiablage und die Häutung. 
Ihr Haustier, die Steine, die Einrichtung und das Substrat in seiner Umgebung absorbieren alle diese energiereichen IRa- und IRb-Wellenlängen. Die aufgeheizten Objekte im Terrarium strahlen die Wärme 
durch Konvektion (IRc) zurück in die Umgebung, wodurch der Körper Ihres Tieres und die Luft über ihm erwärmt wird und die Umgebungstemperatur des Terrariums steigt. Verwenden Sie den Infrarot-
Wärmeprojektor Tag und Nacht, da er den Schlafzyklus Ihres Tieres nicht stört. Bei sachgemäßer Verwendung werden diese langlebigen  Heizgeräte Ihnen und Ihrem Haustier jahrelang Freude bereiten. 

F

Projecteur De Chaleur Infrarouge   Aidez votre animal à se thermoréguler de manière sûre et effi cace grâce à ce projecteur de chaleur à pénétration profonde. Cette technologie est le moyen le plus naturel 
d’apporter une chaleur semblable à celle du soleil dans le terrarium ou le paludarium de votre animal. Le projecteur de chaleur infrarouge ReptiCare® de Zoo Med produit les mêmes longueurs d’onde 
infrarouge A et infrarouge B que le soleil. Ces longueurs d’onde pénétrant en profondeur sont riches en énergie et se frayent un chemin dans le corps de l’animal, le réchauffant jusqu’au cœur et favorisant 
la thermorégulation, la digestion, le développement des œufs et la mue. Votre animal, ainsi que les pierres, le décor et le substrat de son environnement, absorberont tous ces longueurs d’onde IRa et IRb 
riches en énergie. Ces éléments dans leur habitat renverront la chaleur dans leur environnement par convection (IRc), ce qui réchauffera le ventre de votre animal et l’air au-dessus de lui, augmentant ainsi 
la température ambiante du compartiment. Utilisez-le de jour comme de nuit, car ce projecteur de chaleur infrarouge ne perturbera pas le cycle de sommeil de votre animal. Utilisés de manière appropriée, 
ces appareils de chauffage à longue durée de vie devraient vous procurer, à vous et à votre animal, des années d’utilisation.  

E

Proyector De Calor Infrarrojo   Ayude a su mascota a termo regularse de forma segura y efi ciente con este proyector de calor de penetración profunda. Esta tecnología es la forma más natural de llevar 
el calor, similar al del sol, al terrario o paludario de su mascota. El proyector de calor infrarrojo ReptiCare® de Zoo Med produce las mismas longitudes de onda infrarrojas A y B que el sol. Estas ondas 
de penetración profunda son ricas en energía y se abren paso en el cuerpo del animal, calentándolo hasta el fondo y ayudando a la termorregulación, la digestión, el desarrollo de huevos y la muda. Su 
mascota, las rocas, la decoración y el sustrato, absorberán estas ondas IRa e IRb ricas en energía. Los elementos de su hábitat volverán a irradiar calor a su entorno a través de la convección (IRc), lo que 
calentará el vientre de su mascota y el aire que hay sobre ella, aumentando así la temperatura ambiente del recinto. Utilícelo de día o de noche, ya que este proyector de calor infrarrojo no interrumpirá el 
ciclo de sueño de su mascota. Si se utilizan adecuadamente, estos calefactores de larga duración deberían proporcionarle a usted y a su mascota años de uso. 

NL

Infrarood Warmte Projector   Help uw huisdier veilig en effi ciënt te thermoreguleren met deze diep doordringende warmteprojector. Deze technologie is de meest natuurlijke manier om zonlichtachtige 
warmte in het terrarium of paludarium van uw huisdier te brengen. De ReptiCare® infrarood warmteprojector van Zoo Med produceert dezelfde infrarood A- en infrarood B-golfl engten als de zon. Deze 
diep doordringende golfl engten zijn energierijk en dringen door tot in het lichaam van het dier. Ze verwarmen het dier tot in de kern en helpen bij de thermoregulatie, de spijsvertering, de ei-ontwikkeling 
en de vervelling. Uw huisdier en de rotsen, het decor en het substraat in zijn omgeving absorberen deze energierijke IRa- en IRb-golfl engten. Deze voorwerpen in hun leefomgeving stralen warmte terug in 
hun omgeving door convectie (IRc), wat de buik van uw huisdier en de lucht erboven verwarmt, waardoor de omgevingstemperatuur in de leefruimte stijgt. Dag en nacht te gebruiken, want deze infrarood 
warmteprojector zal de slaapcyclus van uw huisdier niet verstoren. Bij correct gebruik zullen deze verwarmers met lange levensduur u en uw huisdier jarenlang plezier geven.  

I

Proiettore Di Calore Infrarosso   Emettitore di calore ad infrarossi a profonda penetrazione che assicura la corretta ed effi ciente termoregolazione dell’animale. Questa nuova tecnologia rappresenta il modo 
più naturale per portare il calore del sole all’interno del terrario o del paludario. ReptiCare® Infrared Heat Projector di Zoo Med emana le medesime lunghezze d’onda dell’Infrarosso A (IRa) ed Infrarosso 
B (IRb) del sole. Queste lunghezze d’onda ricche di energia sono in grado di penetrare in profondità nel corpo dell’animale, riscaldandolo e favorendone la termoregolazione, la digestione, lo sviluppo delle 
uova e la muta. Queste radiazioni ricche di energia vengono assorbite non solo dall’animale ma anche da rocce, decorazioni, substrato e tutti gli oggetti presenti nell’ambiente. Di conseguenza tutti questi 
elementi re-irradieranno il calore tramite convezione (IRc), che riscalderà dal basso sia la pancia degli animali che l’aria sopra di loro, aumentando così la temperatura ambiente della teca. Utilizzabile sia di 
giorno che di notte in quanto l’emettitore di calore ad infrarossi non emette luce e quindi non disturba il ciclo notturno dell’animale. 
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SLITHER SENSE™ REMOTE TEMPERATURE & HUMIDITY MONITORING SYSTEM
ITEM# RT-50  
Gateway & Sensor / Gateway & 
Sensor / Passerelle et Capteur /
Pasarela y Sensor / Gateway & 
Sensor / Gateway e Sensore

ITEM# RT-51  
Gateway / Gateway / 
Passerelle / Gateway / 
Gateway / Gateway

ITEM# RT-52  
Sensor / Sensor / Capteur /
 Sensor / Sensor / Sensore

UK
Monitor your pet’s habitat  anytime and anywhere from  the convenience of your smart  phone, tablet, or computer!  • Quickly view real-time data and alerts on the online dashboard.  • View 
historical habitat data.  • Set up alerts to notify when habitat parameters are outside of your set range.  • Each sensor records both temperature and humidity.  • One gateway supports up to 200 
sensors.  • Use additional sensors to track multiple habitats.  • Use additional gateways to expand range of bluetooth coverage.  • IP 66 water resistant sensor can handle both high humidity  and 
direct water spray.

D

Überwachen sie den lebensraum ihrer haustiere jederzeit und überall bequem von ihrem smartphone, tablet oder computer aus. • Lesen sie echtzeitdaten und warnmeldungen schnell auf dem 
online-dashboard ab.  • Zeigt historische lebensraumdaten an.  • Richten sie warnmeldungen ein, um benachrichtigt zu werden, wenn die lebensraumparameter außerhalb ihres festgelegten bereichs 
liegen.  • Jeder sensor zeichnet sowohl temperatur als auch luftfeuchtigkeit auf.  • Ein gateway unterstützt bis zu 200 sensoren.  • Verwenden sie zusätzliche sensoren, um mehrere lebensräume zu 
überwachen.  • Verwenden sie zusätzliche gateways, um die reichweite der bluetooth-abdeckung zu erweitern.  • Der wasserfeste sensor mit schutzklasse IP66 ist sowohl für hohe luftfeuchtigkeit 
als auch für direkten wassersprühnebel geeignet.

F

Surveillez l'habitat de votre animal à tout moment et en tout lieu depuis votre smartphone, votre tablette ou votre ordinateur.  • Consultez rapidement les données en temps réel et les alertes sur le 
tableau de bord en ligne.  • Consultez l'historique des données relatives à l'habitat.  • Confi gurez des alertes pour être averti lorsque les paramètres de l'habitat dépassent les limites que vous avez 
défi nies.  • Chaque capteur enregistre à la fois la température et l'humidité.  • Une passerelle prend en charge jusqu'à 200 capteurs.  • Utilisez des capteurs supplémentaires pour suivre plusieurs 
habitats.  • Utilisez des passerelles supplémentaires pour étendre la portée de la couverture Bluetooth.  • Le capteur résistant à l'eau IP66 peut supporter à la fois une humidité élevée et des 
projections d'eau directes.

E
Controle el hábitat de su mascota en cualquier momento y desde cualquier lugar, cómodamente desde su teléfono inteligente, tableta o computadora.  • Vea rápidamente datos y alertas en tiempo 
real en el panel de control en línea.  • Vea datos históricos del hábitat.  • Confi gure alertas para que le avisen cuando los parámetros del hábitat estén fuera del rango establecido.  • Cada sensor 
registra tanto la temperatura como la humedad.  • Un Gateway admite hasta 200 sensores.  • Utilice sensores adicionales para realizar un seguimiento de múltiples hábitats.  • Utilice Gateway 
adicionales para ampliar el alcance de la cobertura Bluetooth.  • El sensor resistente al agua IP66 puede soportar tanto la alta humedad como el rociado directo de agua.

NL
Houd de leefomgeving van uw huisdier altijd en overal in de gaten via uw smartphone, tablet of computer. • Bekijk snel realtime gegevens en waarschuwingen op het online dashboard.  • Bekijk 
historische gegevens over de leefomgeving.  • Stel waarschuwingen in om u te laten weten wanneer de parameters van de leefomgeving buiten het door u ingestelde bereik vallen.  • Elke sensor 
registreert zowel de temperatuur als de luchtvochtigheid.  • Eén gateway ondersteunt maximaal 200 sensoren.  • Gebruik extra sensoren om meerdere leefomgevingen te volgen.  • Gebruik extra 
gateways om het bereik van Bluetooth uit te breiden.  • De IP66 waterbestendige sensor is bestand tegen zowel hoge luchtvochtigheid als directe waterspray.

I
Monitorate l'ambiente dei vostri animali in qualsiasi momento e ovunque vi troviate comodamente dal vostro smartphone, tablet o computer.  • Visualizzate rapidamente i dati in tempo reale e gli 
avvisi sulla dashboard online.  • Consultate i dati storici registrati.  • Impostate avvisi per ricevere una notifi ca quando i parametri escono dall'intervallo impostato.  • Ogni sensore registra sia la 
temperatura che l'umidità.  • Un gateway supporta fi no a 200 sensori.  • Utilizza sensori aggiuntivi per monitorare più teche.  • Utilizza gateway aggiuntivi per espandere la portata della copertura 
Bluetooth.  • Il sensore resistente all'acqua IP66 è in grado di sopportare sia l'umidità elevata che gli spruzzi d'acqua diretti.

SLITHER SENSE™ REMOTE TEMPERATURE & HUMIDITY MONITORING SYSTEM
ITEM# RT-50  ITEM# RT-51  ITEM# RT-52  

1. Basking  Zone 
Sensor

2. Ambient Zone  
Sensor

3. Cool  Zone  
Sensor

WARM AREA COOL AREA

Slither Sense™  Gateway 
Item# RT-51

Slither Sense™  Sensor
Item# RT-52
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ENVIRONMENTAL CONTROL CENTER
ITEM# RT-1000E

UK
Complete Habitat Automation System  • Compatible with: Incandescent, MVB, CFL, T8, T5, Halogen, LED, CHE, UTH, Misters, Fogger and more!  • Program natural 
temperature fl uctuations and nighttime temperature drops  • Two independent temperature probes to create multiple microclimates  • Programmable alarm 
when temperatures reach extreme high or low levels  • Humidistat function helps maintain your pets ideal humidity level  • Built-in memory storage saves your 
settings  • Controls up to 1850 watts

D
Komplettes Terrarien Automatisierungssystem  • Kompatibel mit: Wärmelampen, MVB, CFL, T8, T5, Halogen, LED, CHE, UTH, Sprühanlagen, Vernebler und mehr!  
• Programmieren Sie natürliche Temperaturschwankungen und nächtliche Temperaturabfälle  • Zwei unabhängige Temperatursonden zur Erzeugung 
mehrerer Mikroklimas  • Die programmierbare Alarmtemperatur erreicht extrem hohe oder niedrige Werte  • Die Befeuchtung Funktion hilft dabei, die ideale 
Luftfeuchtigkeit aufrecht zu erhalten  • Der integrierte Speicher speichert alle Einstellungen  • Steuert bis zu 1850 Watt

F
Système d’automatisation complet de l’habitat  • Compatible avec les sources incandescentes, fl uo compactes, tubes T8 & T5, Halogènes, LED, émetteurs Céramiques, Tapis et Câbles chauffants , 
brumisateurs, Foggers et plus encore!  • Permet de programmer les fl uctuations de températures diurnes et les chutes de températures nocturnes.  • Deux sondes de températures indépendantes pour 
créer plusieurs microclimats.  • Alarme programmable au cas où la température atteindrait un niveau extrêmement élevé ou faible.  • La fonction Hygrostat aide à maintenir le niveau d’humidité idéal 
pour votre animal.  • Enregistrement des paramètres dans la mémoire intégrée.  • Contrôle jusqu’à 1850 Watts d’appareillage.

E
Sistema completo de automatización de hábitat  • Compatible con: Lamparas Incandescentes, Vapor de Mercurio, Fluorescentes, T8, T5, LEDs, Ceramicas, Placas Térmicas, Nebulizadores y más.  
• Programe fl uctuaciones de temperatura natural y caídas de temperatura durante la noche.  • Dos sondas de temperatura independientes para crear múltiples microclimas.  • La alarma de temperatura 
programable alcanza niveles extremadamente altos o bajos  • La función de humidistato ayuda a mantener a sus mascotas con el nivel de humedad ideal  • El almacenamiento de memoria incorporado 
guarda su confi guración  • Controla hasta 1850 vatios

NL
Compleet Habitat Automation System  • Combineerbaar met: gloeilampen, MVB, CFL, T8, T5, halogeen, LED, CHE, UTH, Misters, Fogger en meer!  • Programmeer natuurlijke temperatuurschommelingen 
en nachtelijke temperatuurdalingen  • Twee onafhankelijke temperatuursondes voor meerdere microklimaten   • Programmeerbare alarmtemperatuur bereikt extreem hoge of lage niveaus  
• De Hygrostaatfunctie helpt de ideale vochtigheidsgraad van uw huisdier te behouden  • Ingebouwde geheugenopslag slaat uw instellingen op  • Regelt tot 1850 watt

I
Sistema completo per l’automazione degli habitat  • Compatibile con: lampada incandescente, MVB, CFL, T8, T5, alogena, LED, CHE, UTH, Mister, Fogger e altro ancora!  • Programma le naturali 
fl uttuazioni della temperatura e i cali di temperatura notturni  • Dotato di due sonde di temperatura indipendenti, per creare più microclimi  • È possibile programmare temperature di allarme 
estremamente alte o basse  • La funzione Humidistat aiuta a mantenere il livello di umidità ideale per gli animali domestici  • La memoria integrata salva le impostazioni  • Controlla fi no a 1850 watt

REPTICARE® CERAMIC INFRARED HEAT EMITTERS
ITEM# CE-60E
60 W 

ITEM# CE-150E
150 W

ITEM# CE-100E
100 W

UK
Ceramic Infrared Heat Emitter • Perfect 24-hour “Non-light Emitting” heat source for all tropical and desert reptiles.  • Lasts up to 5 YEARS! 25,000 hour 
average life.  • Long wavelength infrared emissions for maximum heat penetration.  • Use in high humidity terrariums or large size wire cages like Zoo 
Med’s Iguanariums™.  • UL rated for use in LF-10 Clamp Lamp.

D
Keramik-Infrarot-Wärmestrahler   • Dunkelstrahler, perfekt als 24 Stunden Wärmequelle für alle Reptilien.  • Hält bis zu 5 JAHREN! 25,000 Stunden 
durchschnittliche Lebensdauer.  • Durch das spezielle Design wird die Wärme von Strahler gut abgeleitet.  • Eignet sich hervorragend zum heizen 
größerer Terrarien und Volieren wie zum Beispiel Zoo Med´s Iguanarium.

F Émetteurs De Chaleur Infrarouge En Céramique   • Chauffage non lumineux pour tous les terrariums destinés aux reptiles, amphibiens ou plantes.  • Emet des rayonnements infrarouges intenses pour 
une meilleure diffusion de la chaleur.  • Fonctionne jusqu’à 5 ans. Durée de vie 25 000 heures!

E Emisores De Calor Infrarrojo De Cerámica • Emisor de cerámica, fuente de calor sin luz para todo tipo de reptiles, anfi bios y plantas de terrario.  • Emisiones largas de onda infrarroja para la máxima 
penetración de calor.  • ¡Dura hasta 5 años! ¡25.000 horas de vida promedio!

NL Keramische Infrarood Stralers   • Perfecte 24-uurs “donkere” warmtebron voor alle reptielen uit tropisch of gematigd klimaat.  • Tot 5 jaar ofwel 25.000 uur “gemiddelde levensduur”!!  • Straalt infrarood-
warmte van het type “lange golfl engte” voor maximale warmte-penetratie.  • Zeer geschikt voor gebruik in hoge terraria of in Zoo Med’s ReptiBreeze Iguanarium®.

I Emettitori Di Calore Infrarossi In Ceramica  • Riscaldatore senza emissione di luce per tutti i tipi di terrari per rettili, anfi bi, e piante.  • Emissione di infrarosso a onde lunghe per la massima penetrazione 
del calore.  • Dura fi no a 5 anni! 25.000 ore di funzionamento!
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REPTITEMP® DIGITAL THERMOSTAT
ITEM# RT-600E

UK
Digital Thermostat  • Remote Temperature Sensor with 6 foot (185 cm) cable.  • Temperature control range: 50°F to 122°F (10 C to 50 C).  • Controls up to 600 
watts of heating devices.  • Controls up to 150 watts of cooling devices.  • Controls temperature by turning on heating devices in “HEAT” mode or by turning 
on cooling devices (e.g., fan) in “COOL” mode.  • LCD display with convenient two-button programming.  • Built-in memory stores settings in case of power 
failure.   Alarm fl ashes and sounds when temperature reaches extreme high or low levels.

D
Digitaler Thermostat  • Temperaturfühler mit Kabel (185cm).  • Temperatur Bereich:  10° C bis 50° C.  • Steuert ein Heiz- oder Kühlelement bis 600 Watt.   
• Steuert Temperatur mit einschalten eines Heizelementes (z.B. Heizlampe) im “HEAT” Mode oder eines Kühlelementes (z.B. Nebler) im “COOL” Mode.   • LCD 
Display mit zwei Knöpfen  zur Programmierung.   • Einstellungen werden gespeichert.   • Alarm Leuchte & Signal  bei extrem hoher oder  niedriger Temperatur.

F
Thermostat Digital  • Sonde distante de température de 185 cm (6 pieds).  • Plage de contrôle de la température: 10° C à 50° C.  • Contrôle jusqu’à 600 watts de dispositifs de chauffage ou de 
refroidissement (600 W de charge résistive maximale).  • Contrôle la température en mettant en route les appareils de chauffage en mode “chauffe” ou en allumant des dispositifs de refroidissement 
(par exemple, ventilateur) en mode “refroidissement”.  • Affi chage à cristaux liquides avec une programmation pratique à deux boutons.  • La mémoire intégrée stocke les paramètres en cas de panne 
de courant.  • L’alarme clignote et sonne lorsque la température atteint les niveaux extrêmes supérieurs ou inférieurs.

E
Termostato digital  • Sensor de temperatura remoto con cable de 185 cm (6 pies).  • Rango de control de temperatura: 10°C a 50°C (50° F a 122° F).  • Controla hasta 600 vatios de dispositivos 
de calefacción o refrigeración (carga resistiva máxima de 600 W).  • Controla la temperatura encendiendo los dispositivos de calefacción en el modo “HEAT” o encendiendo los dispositivos de 
enfriamento (por ejemplo, un ventilador) en el modo “COOL”.  • Pantalla LCD con programación conveniente de dos botones.  • La memoria incorporada almacena los ajustes en caso de fallo de 
alimentación.   • La alarma parpadea y suena cuando la temperatura alcanza niveles extremos altos o bajos.

NL
Digitale Thermostaat  • Afstandstemperatuursensor met 185 cm kabel.  • Regelbereik temperatuur: 10°C tot 50°C.  • Stuurt verwarmings- en koelapparaten tot 600 watt aan (600 W maximale 
weerstandsbelasting).  • Regelt de temperatuur door verwarmingsapparaten in de “HEAT” -modus te schakelen of door koelapparaten (bijv. ventilator) in de “COOL”-modus te zetten.  • LCD-scherm met 
gemakkelijke programmering via twee knoppen.  • Een ingebouwd geheugen bewaart instellingen in geval van een stroomuitval.  • Het alarm knippert & klinkt als de temperatuur een extreem hoog of 
laag niveau bereikt.

I
Termostato digitale  • Sensore di temperatura remoto con cavo da 185 cm.  • Intervallo di controllo della temperatura: Da 10°C a 50°C.  • Controlla dispositivi di riscaldamento o raffreddamento per 
un massimo di 600 watt (carico resistivo massimo: 600 W).  • Controlla la temperatura attivando dispositivi di riscaldamento in modalità “CALDO” o dispositivi di raffreddamento (es. ventilatore) in 
modalità “FREDDO”.  • Display LCD con pratica programmazione a due pulsanti.  • La memoria integrata conserva le impostazioni in caso di black out.  • L’allarme lampeggia e suona in caso vengano 
raggiunti livelli di temperatura estremamente alti o bassi.

REPTIBATOR™
ITEM# RI-10E
55 W

UK

Digital Egg Incubator  • Digital controller with LCD display and LED heat indicator light.  • Pulse proportional thermostat for stable temperature 
regulation.  • Temperature control range from 59° F to 104° F (15° C to 40° C).  • Humidity Display range from 10%-95% relative humidity.  
• Rigid 55 watt heating element.  • Programmable temperature alarm.  • Built-in memory stores settings in case of power failure.  • Clear cover 
allows for easy egg inspection without opening incubator.  • Multiple water reservoirs molded into incubator base. Flow-through ventilation and 
sponge insert allows for even evaporation and humidity levels within incubator.

D

Digitaler Inkubator  • Digitale Steuerung mit LCD-Display und LED-Wärmeanzeige.  • „Pulse Proportional“ – Thermostat für eine stabile 
Temperaturregelung.  • Temperaturbereich: 15°C bis 40°C.  • Luftfeuchtigkeitsanzeige zwischen 10% und 95% relativer Luftfeuchte.  • Starres 
55 Watt-Heizelement.  • Programmierbarer Temperaturalarm.  • Eingebauter Speicher sichert alle Einstellungen in Fall von Stromausfällen.  
• Transparente Abdeckung ermöglicht die Beobachtung der Eier ohne das Öffnen des Inkubators.  • Wasserspeicher durch im Boden 
eingelassene Wassernischen.  • Kontinuierliche Ventilation und Schwammspeicher ermöglichen eine gleichmäßige Verdunstung und korrekte 
Luftfeuchte im Brutkasten.

F
Incubateur Digital  • Contrôleur numérique avec écran LCD et voyant LED indicateur de chaleur.  • Thermostat proportionnel à impulsions pour une régulation stable de la température.  • Plage de 
contrôle de la température de 19°C à 40°C.  • Plage de contrôle d’humidité de 10% à 95% d’humidité relative.  • Elément chauffant rigide de 55 Watts.  • Alarme de température programmable.  • Mémoire 
intégrée stockant les paramètres en cas de panne électrique.  • Couvercle translucide afi n d’inspecter facilement les oeufs sans ouvrir l’incubateur.  • Plusieurs réservoirs d’eau moulés dans le socle de 
l’incubateur. Les niveaux d’évaporation et d’humidité sont maintenus aux bons niveaux dans l’incubateur grâce à la ventilation à fl ux continu et aux inserts à éponge.

E

Incubadora Digital  • Controlador digital con pantalla LCD e indicador luminoso de calor LED  • Termostato de impulso proporcional para ofrecer una regulación estable de temperatura.  • Rango de 
control de temperatura: de 15ºC a 40ºC.  • Rango de indicación de humedad del 10% al 95% de humedad relativa.  • Elemento calefactor rígido de 55 Watts.  • Alarma de temperatura programable.  • Su 
memoria integrada almacena la confi guración en caso de un fallo de potencia.  • Su cubierta transparente permite inspeccionar fácilmente los huevos sin necesidad de abrir la incubadora.  • Múltiples 
depósitos de agua integrados en la base de la incubadora. La ventilación de fl ujo continuo y el inserto de esponja ofrecen una evaporación uniforme y los niveles de humedad correctos en el interior de 
la incubadora.

NL
Digitale Broedmachine  • Digitale regelaar met lcd-scherm en LED-warmtelampje.  • Pulsthermostaat voor stabiele temperatuurregeling.  • Temperatuurregelbereik van 15°C tot 40°C.  
• Luchtvochtigheidsbereik van 10% tot 95%.  • Stevig warmte-element, 55 Watt.  • Programmeerbaar temperatuuralarm.  • Ingebouwd geheugen slaat instellingen op bij stroomuitval.  • Dankzij 
doorzichtig deksel kunnen eieren eenvoudig worden geïnspecteerd zonder dat u de broedmachine hoeft te openen.  • Meerdere waterreservoirs voorgevormd in de bodem van de broedmachine. 
Doorstroomventilatie en spons zorgen voor gelijkmatige verdamping en de juiste luchtvochtigheid in de broedmachine.

I

Incubatrice Digitale  • Controllo digitale con display LCD e indicatore LED del calore.  • Termostato proporzionale a impulsi per una regolazione 
costante della temperatura.  • Range di controllo della temperatura da 15°C a 40°C.  • Range di visualizzazione dell’umidità dal 10% al 95% 
di umidità relativa.  • Elemento riscaldante rigido da 55 Watt.  • Allarme temperatura programmabile.  • La memoria integrata conserva le 
impostazioni in caso di black-out.  • Il coperchio trasparente consente la facile ispezione delle uova senza necessità di aprire l’incubatrice.  
• Diversi serbatoi per l’acqua inseriti nella base dell’incubatrice. La ventilazione passante e l’inserto in spugna garantiscono evaporazione 
costante e corretti livelli di umidità all’interno dell’incubatrice.

Since 2009, 2,000+ animals have been hatched at Zoo Med / Wir haben seit 2009 hier bei Zoo Med über 2000 Nachzuchten gehabt /  Depuis 2009, + de 2000 
animaux sont nés chez Zoo Med /  Desde 2009, más de 2000 animales han nacido en Zoo Med /  Sinds 2009 zijn er meer dan 2.000 dieren uitgekomen bij 
Zoo Med /  Dal 2009, oltre 2.500 animali sono stati nati allo Zoo Med 

HEATING
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PRECISION ANALOG THERMOMETER & 
HUMIDITY GUAGE™
ITEM# TH-22E

UK
• Allows for the monitoring of temperature and humidity of 
your terrarium with one unit.  • Thermometer scale: 20° to 120° 
F (-6° to 49° C). Humidity Scale: 0 to 100%.

D • Thermometer und Hygrometer in einem.  • Ermöglichst präzise Messung.  • Messbereich: 
Temperatur -6° bis 49°C, Luftfeuchtigkeit 0 bis 100%.  

F • Permet de unsualiser avec précision la température et le taux d’humidité de votre terrarium 
à partir d’une seule unité. Plage de température de -6°C à 49°C- Plage d’humidité de 0 à 100%

E • Permite monitorear al mismo tiempo y en forma precisa la temperatura y humedad de su 
terrario a través de una sola unidad.

NL
• Deze gecombineerde, analoge Thermo-Hygrometer maakt het mogelijk om met slechts één 
toestel zowel de temperatuur als de luchtvochtigheid in uw terrarium te meten.  
• Temperatuur en luchtvochtigheid zijn extreem belangrijk voor de gezondheid van uw dieren.  
• Temperatuurbereik: -6° to 49°C   • Luchtvochtigheidsbereik: 0 to 100%.

I • Consente di monitorare la temperatura e l'umidità del terrario con un'unica unità.  • Scala 
del termometro: da 20° a 120° F (da -6° a 49° C). Scala dell'umidità: Da 0 a 100%.

REPTITEMP®

ITEM# RT-1

UK

Digital Infrared Thermometer  • Simple to use: just point and 
click!  • Small and pocket sized.  • Temperature measurement 
range: -33° to 110° C.  • Min/Max function.  • Centigrade/
Fahrenheit switch.  • Includes one CR2082 lithium cell 
battery.

D
Digitales Infrarot Thermometer  • Einfache Anwendung, ausrichten und klicken!  • Handlich, 
passt in jede Tasche.  • Temperatur Messbereich von -33° bis 110°C.  • Min/Max Funktion.  
• Abmessung in Celcius/Fahrenheit.  • Beinhaltet eine CR2082 Lithium Batterie.

F
Thermomètre Numérique Infrarouge  • Simple d’utilisation, il suffi t de pointer et cliquer !  
• Petit se glisse dans la poche.  • Plage de mesure de la température de -33° à 110° C.  
• Fonction Mini/Maxi.  • Commutateur Centigrade/Fahrenheit.  • Contient une pile CR2082 
au lithium.

E
Termómetro Infrarrojo Digital  • ¡Solo apunte y presione!  • Pequeño, cabe en el bolsillo.  
• Rango de temperatura -33° a 110°C.  • Función de Min/Max  • Intercambiable entre 
Centígrados y Fahrenheit.  • Incluye una batería de litio CR2082.

NL
Digitale Infrarood Thermometer  • Eenvoudig te gebruiken - richten en klikken!  • Klein 
en handig zakformaat.  • Temperatuurmeetbereik tussen -33° en 110°C.  • Minimum / 
Maximum functie.  • Weergave mogelijk in Celcius of Fahrenheit.  • Inclusief 1 CR2082 
lithium batterij.

I
Termometro digitale a infrarossi  • Semplice da usare – basta orientarlo e cliccare!  
• Tascabile, di piccole dimensioni.  • Range di misurazione temperatura:-33° - 110°C.  
• Funzione minima/massima.  • Selezionatore Centigradi/Fahrenheit.  • 1 batteria CR2082 
al litio compresa.

PRECISION ANALOG THERMOMETER™
ITEM# TH-20E

UK • Extreme temperature range from -6° to 49° C for precise 
temperature monitoring. 

D • Sehr präzises analoges Thermometer.  • Großer 
Messbereich zwischen -6° und 49° C. 

F • Pour un contrôle précis de la température dans votre terrarium.  • De -6° C à 49° C!  
• Facile à enlever et à nettoyer grâce à son revêtement unique en Velcro®. 

E • Para el control preciso de la temperatura en su terrario o jaula para animales pequeños.  
• Rango de -6°C a 49°C!  • Soporte especial de Velcro® para fácil remoción o limpieza.

NL • Analoge precisie-thermometer met groot bereik -6°C tot 49°C voor het nauwkeurig 
registreren van de temperatuur in uw terrarium.

I
• Consente di controllare accuratamente la temperatura di un terrario o di una piccola 
gabbia per animali.  • Gamma di temperatura da -6 °C a 49 °C!  • Rivestimento posteriore in 
Velcro® per facilitare la rimozione e la pulizia. 

PRECISION ANALOG HUMIDITY GUAGE™
ITEM# TH-21E

UK • Accurately reads the amount of water vapor saturation (humidity) 
in the air of your terrarium.  • Range is from 0 to 100%.

D • Analoger Präzisionshygrometer zur genauen Messung der relativen 
Luftfeuchtigkeit in Ihrem Terrarium.  • Breiter Bereich von 0 bis 100%.

F • Hygromètre analogique de précision pour mesurer avec exactitude l'humidité relative dans 
votre terrarium.  • Large plage de 0 à 100 %.

E • Higrómetro analógico de precisión para medir con exactitud la humedad relativa en su 
terrario.  • Amplio rango de 0 a 100%.

NL • Analoge precisie-hygrometer voor het nauwkeurig meten van de relatieve luchtvochtigheid 
in uw terrarium.  • Groot bereik van 0 to 100%.

I • Igrometro analogico di precisione per misurare accuratamente l'umidità relativa nel terrario.  
• Ampio intervallo da 0 a 100%.

HIGH RANGE REPTILE THERMOMETER™
ITEM# TH-10E

UK • Liquid crystal thermometer for all types of enclosures.  • Ranges from 21° to 40° C with easy to read crystal coloring.

D • Die enthaltenen Flüßigkristalle ändern je nach Temperatur ihre Farbe.  • Verfügt über großen Messbereich zwischen 21° und 49° C.  • Einfach abzulesen.

F • Thermomètre large plage, économique, à cristaux liquides pour reptile.  • Plage de 21°C à 40 °C avec lecture facile à cristaux liquides colorés.

E • Termómetro económico de “cristal líquido” de amplio intervalo para reptiles.  • Intervalo de medición de 21 ºC a 40 °C con color de cristal de fácil lectura.

NL • Economische LCD reptielenthermometer met groot temperatuurbereik.  • Duidelijk leesbare kristalkleuring, met een bereik van 21°C tot 40°C.

I • Termometro per rettili a cristalli liquidi, economico ad ampio intervallo.  • Intervallo di lettura fra 21°C e 40°C Con colorazione dei cristalli di facile lettura.
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DIGITAL TERRARIUM THERMOMETER™
ITEM# TH-24E

UK
• Wet or dry: ideal for terrariums, aquariums or reptile 
incubators.  • Temperature range from -23° C to 60° C.  
• 99 cm long temperature probe for pinpoint accuracy.  
• Battery and mounting suction cups included.

D
Digitales Thermometer  • Ideal für Wüsten- und Tropenterrarien, Aquarien und Inkubatoren.  
• Temperaturbereich zwischen -23°und 60° C.  • 1 Meter langer Fernfühler.  • Batterie und 
Saugnapf zur Befestigung enthalten.

F
Thermomètre digital  • Pour les milieux secs ou humides ( sonde étanche) –idéal pour les 
terrariums, les aquariums et les incubateurs.  • Plage de température : -23°C à 60°C.  
• Sonde déportée de 99cm.  • Pile et ventouses de fi xation incluses.

E
Termómetro digital  • Termómetro digital que puede ser usado en seco o mojado; ideal para 
terrarios, acuarios o incubadoras para reptiles.  • Rango de temperatura: de -23 °C a 60 °C.  
• Sonda de 99 cm. de largo para máxima precisión.

NL
Digitale thermometer  • Digitale Terrarium Thermometer voor gebruik in vochtige of droge 
omgeving – ideaal voor terraria, aquaria, paludaria of incubatoren.  • Temperatuurbereik van 
–23°C tot 60 °C.  • Extreem lange temperatuursonde (99 cm) voor uiterste nauwkeurigheid.  
• Batterijen en zuignap voor bevestiging inbegrepen.

I
Termometro digitale  • Secco o bagnato – Ideale per terrari, acquari o incubatrici per rettili.  
• Gamma di temperature da -23°C a 60°C.  • Sonda termica lunga 99 cm garantisce la 
massima precisione.

DIGITAL COMBO THERMOMETER & 
HUMIDITY GUAGE
ITEM# TH-31E

UK
• Quick-reading digital Hygrometer and Thermometer.  
• Independent 97 cm remote probes: measure heat and 
humidity at different locations!  • Battery and mounting 
suction cups included.

D
Digitales Thermometer / Hygrometer  • Schnelles digitales  Erfassen von Temperatur  und 
Luftfeuchte.  • Unabhängige 97 cm lange Fernfühler: messen Sie Wärme  und Feuchtigkeit an 
unterschiedlichen Positionen!

F
Thermomètre / Hygromètre Digital   • Hygromètre et thermomètre digital à lecture rapide  
• Sondes à distance indépendantes de 97 cm pour mesurer la température et l’humidité à des 
points différents. (sonde thermique étanche)  • Piles et ventouses de fi xation incluses.

E Termómetro / Higrómetro Digital  • Higrómetro y termómetro digital de lectura rápida   • Sondas 
remotas independientes de 97 cm: ¡Mide la temperatura y humedad en diferentes lugares!

NL
Digitale Thermometer / Hygrometer  • Snel af te lezen digitale hygrometer & thermometer  
• Onafhankelijke afstandssondes van 97 cm: meet warmte & vochtigheid op verschillende 
locaties!

I Termometr / Igrometro Digitale  • Igrometro & Termometro digitale a lettura rapida  • Sonde 
Sonde remote indipendenti da 97 cm: misura il calore e l’umidità in varie posizioni!

DIGITAL MIN-MAX PRECISION THERMOMETER
ITEM# TH-32E

UK • Records highest and lowest temperature readings  • One-push “CLEAR” button resets minimum / maximum memory  • Remote sensor with 182 cm (6 foot) cable  
• Large, easy-to-read temperature display shows current, minimum and maximum temperatures simultaneously  • Simple, suction cup mounting

D
Digitales Min-Max-Präzisionsthermometer  • Zeichnet die höchsten und niedrigsten Temperaturwerte auf  • Durch einmaliges Drücken der Taste „CLEAR“ wird der 
minimale/maximale Speicher zurückgesetzt  • Sensor mit 1,80m Kabel  • Große, gut lesbare Temperaturanzeige zeigt gleichzeitig aktuelle, minimale und maximale 
Temperaturen an  • Einfache Saugnapfmontage

F Thermomètre Numérique De Précision Min-Max  • Enregistre les températures les plus basses et les plus élevées.  • Une pression sur le bouton “CLEAR” réinitialise la mémoire minimum / maximum.  
• Sonde deportee de 182 centimètres-(3 foot).  • Large affi chage, facile à lire avec simultanément : la températures actuelle, la minimale et la maximale enregistrées.  • Montage simple avec ventouse.

E Termómetro Digital De Precisión Min-Max • Registra las lecturas de temperatura más altas y más bajas  • El botón "BORRAR" restablece la memoria mínima / máxima  • Sensor remoto con cable de 
182 cm (6 pies)  • La pantalla de temperatura grande y fácil de leer muestra las temperaturas actual, mínima y máxima simultáneamente  • Montaje simple con ventosa

NL
Digitale Min-Max Precisiethermometer  • Legt de hoogst en laagst gemeten temperaturen vast  • Met één druk op de knop “CLEAR” wordt het geheugen met minimum/maximumtemperaturen gewist.  
• Externe sensor met kabel van 2 m (182 cm)  • Grote, eenvoudig af te lezen temperatuurweergave waarop de huidige, minimum- en maximumtemperatuur tegelijk worden weergegeven  • Eenvoudig te 
bevestigen met een zuignap.

I Termometro Digitale Di Precisione Min-Max  • Registra letture di temperatura più alte e più basse  • Il pulsante One-push “CLEAR” ripristina la memoria minima / massima  • Sensore remoto con cavo 
da 182 cm (3 piedi)  • Grande, display per una facile lettura della temperatura mostra contemporanemente la temperatura attuale, minima e massima.  • Semplice, montaggio a ventosa.

DUAL ANALOG THERMOMETER & HUMIDITY GAUGE
ITEM# TH-27E

UK • Monitor both the temperature and humidity of your terrarium with one unit. Temperature and humidity levels are extremely important for the long term health of 
your animals. Hook-and-loop backing enables easy removal for cleaning or relocation.

D
Analoges Thermometer / Hygrometer   • Überwachen Sie sowohl die Temperatur als auch die Luftfeuchtigkeit in Ihrem Terrarium mit einem einzigen Gerät. 
Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte sind für die langfristige Gesundheit Ihrer Tiere äußerst wichtig. Die Klettverschlüsse auf der Rückseite ermöglichen ein 
einfaches Abnehmen zum Reinigen oder Umsetzen.

F Thermomètre / Hygromètre Analogique   • Surveillez à la fois la température et l’humidité de votre terrarium avec un seul appareil. Les niveaux de température et d’humidité sont extrêmement 
importants pour la santé à long terme de vos animaux. Le support auto-agrippant permet de le retirer facilement pour le nettoyer ou le déplacer.

E Termómetro / Higrómetro Analógico   • Controle tanto la temperatura como la humedad de su terrario con una sola unidad. Los niveles de temperatura y humedad son extremadamente importantes 
para la salud a largo plazo de sus mascotas. El soporte de gancho y felpa permite una fácil extracción para la limpieza o la reubicación.

NL Analoge Thermometer / Hygrometer   • Controleer zowel de temperatuur als de vochtigheid van uw terrarium met één toestel. Temperatuur- en vochtigheidsniveaus zijn uiterst belangrijk voor de 
gezondheid van uw dieren op lange termijn. De haak-en-lus rugzijde maakt het mogelijk de meter gemakkelijk te verwijderen voor reiniging of verplaatsing.

I Termometro / Igrometro Analogico   • Tieni sotto controllo sia la temperatura che l’umidità del tuo terrario con un solo accessorio. I livelli di temperatura e umidità sono estremamente importanti per 
la salute a lungo termine degli animali. Il supporto con Velcro permette una facile rimozione per la pulizia o il riposizionamento.

HEATING
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HEATING LIGHTING
BELEUCHTUNG / ÉCLAIRAGE / ILUMINACIÓN / VERLICHTING / ILLUMINAZIONE

REPTISUN® 5.0 UVB T5 HO (HIGH OUTPUT)
ITEM# FS5-15E  
305 mm | 15 W

ITEM# FS5-39E
914 mm | 39 W

ITEM# FS5-24E  
550 mm | 24 W

ITEM# FS5-54E  
1160 mm | 54 W

UK
Stronger and brighter light, perfect for larger reptile habitats. It helps to prevent or 
reverse metabolic bone disease commonly seen in captive reptiles. The ReptiSun®
5.0 T5 HO is effective for UVB induced photoconversion of vitamin D3 in reptiles’ 
skin at distances up to 22”/56 cm. 

D

Stärkeres und helleres Licht, perfekt für größere Reptilienhabitate. Es hilft, 
metabolische Knochenerkrankungen zu verhindern oder umzukehren, die häufi g 
bei Reptilien in Gefangenschaft auftreten. Die ReptiSun® 5.0 T5 HO ist wirksam 
für die UVB-induzierte Photokonversion von Vitamin D3 in der Haut von Reptilien in 
Entfernungen von bis zu 56 cm / 22".  

F
Lumière forte et brillante, parfaite pour les grands habitats pour reptiles. Aide à prévenir ou 
à inverser les maladies osseuses métaboliques couramment observées chez les reptiles 
en captivité. ReptiSun® 5.0 T5 HO est effi cace pour la photoconversion induite par les UVB 
de la vitamine D3 dans la peau des reptiles à des distances allant jusqu'à 22"/56 cm.  

E
Luz más potente y brillante, perfecta para hábitats de reptiles más grandes. Ayuda a 
prevenir o revertir la enfermedad ósea metabólica comúnmente vista en los reptiles en 
cautividad. El ReptiSun® 5.0 T5 HO es efi caz para la fotoconversión inducida por UVB de 
la vitamina D3 en la piel de los reptiles a distancias de hasta 22"/56 cm. 

NL
Sterker en helderder licht, perfect voor grotere reptielenverblijven. Het helpt 
metabolische botaandoeningen voorkomen of omkeren die vaak voorkomen bij reptielen 
in gevangenschap. De ReptiSun® 5.0 T5 HO is effectief voor UVB geïnduceerde 
fotoconversie van vitamine D3 in de huid van reptielen tot op een afstand van 56 cm. 

I
Luce più forte e più luminosa, perfetta per gli habitat dei rettili più grandi. Aiuta a prevenire 
o invertire la malattia metabolica ossea comunemente osservata nei rettili in cattività. 
ReptiSun® 5.0 T5 HO è effi cace per la fotoconversione indotta dagli UVB della vitamina D3 
nella pelle dei rettili a distanze fi no a 22"/56 cm. 

REPTISUN® 10.0 UVB T5 HO (HIGH OUTPUT)
ITEM# OS5-15E  
305 mm | 15 W

ITEM# OS5-39E
914 mm | 39 W

ITEM# OS5-24E  
550 mm | 24 W

ITEM# OS5-54E  
1160 mm | 54 W

UK
Increased UVB output makes this lamp perfect for larger reptile habitats. It helps 
to prevent or reverse metabolic bone disease commonly seen in captive reptiles. 
The ReptiSun® 10.0 T5 HO is effective for UVB induced photoconversion of 
vitamin D3 in reptiles’ skin at distances up to 30”/76 cm.  

D

Die erhöhte UVB-Leistung macht diese Lampe perfekt für größere 
Reptilienhabitate. Sie hilft, metabolische Knochenerkrankungen zu verhindern 
oder umzukehren, die bei Reptilien in Gefangenschaft häufi g auftreten. Die 
ReptiSun® 10.0 T5 HO ist wirksam für die UVB-induzierte Photokonversion von 
Vitamin D3 in der Haut von Reptilien in Entfernungen von bis zu 76 cm / 30".  

F

L'augmentation de la production d'UVB rend cette lampe parfaite pour les habitats 
de reptiles plus grand. Elle aide à prévenir ou à inverser les maladies osseuses 
métaboliques couramment observées chez les reptiles en captivité. La ReptiSun® 10.0 
T5 HO est effi cace pour la photoconversion induite par les UVB de la vitamine D3 dans la 
peau des reptiles à des distances allant jusqu'à 30"/76 cm.  

E

El aumento de la producción de UVB hace que esta lámpara sea perfecta para los 
hábitats de reptiles más grandes. Ayuda a prevenir o revertir la enfermedad ósea 
metabólica comúnmente vista en los reptiles en cautividad. La ReptiSun® 10.0 T5 HO es 
efi caz para la fotoconversión inducida por UVB de la vitamina D3 en la piel de los reptiles 
a distancias de hasta 30"/76 cm.  

NL

De verhoogde UVB-output maakt deze lamp perfect voor grotere reptielenverblijven. 
De lamp helpt metabolische botaandoeningen, die vaak voorkomen bij reptielen in 
gevangenschap, te voorkomen of om te keren. De ReptiSun® 10.0 T5 HO is effectief 
voor UVB geïnduceerde fotoconversie van vitamine D3 in de huid van reptielen tot op een 
afstand van 76 cm.

I
La maggiore emissione di UVB rende questa lampada perfetta per gli habitat dei rettili 
più grandi. Aiuta a prevenire o invertire la malattia metabolica ossea comunemente 
osservata nei rettili in cattività. ReptiSun® 10.0 T5 HO è effi cace per la fotoconversione 
UVB indotta della vitamina D3 nella pelle dei rettili a distanze fi no a 30"/76 cm. 

REPTISUN® 5.0 UVB T8
ITEM# FS-18E  
457 mm | 15 W

ITEM# FS-36E
914 mm | 30 W

ITEM# FS-24E  
610 mm | 18 W

ITEM# FS-48E  
1219 mm | 36 W

ITEM# FS-30E
760 mm | 25 W

UK

Award-winning, industry standard UVB lamp for reptiles. A full 5% UVB output 
allows vitamin D3 synthesis to occur naturally. It helps to prevent or reverse 
metabolic bone disease commonly seen in captive reptiles. The ReptiSun® 5.0 
T8 is effective for UVB induced photoconversion of vitamin D3 in reptiles’ skin at 
distances up to 16”/30 cm.  

D

Preisgekrönte, branchenübliche UVB-Lampe für Reptilien. Eine volle UVB-Leistung von 
5 % ermöglicht eine natürliche Vitamin-D3-Synthese. Sie trägt dazu bei, metabolische 
Knochenerkrankungen zu verhindern oder umzukehren, die bei Reptilien in Gefangenschaft 
häufi g auftreten. Die ReptiSun® 5.0 T8 ist wirksam für die UVB-induzierte Photokonversion 
von Vitamin D3 in der Haut von Reptilien in Entfernungen von bis zu 30 cm / 16".  

F

Lampe UVB primée, standard de l'industrie pour les reptiles. Une sortie UVB de 5% permet 
à la synthèse de la vitamine D3 de se produire naturellement. Elle aide à prévenir ou à 
inverser les maladies osseuses métaboliques fréquemment observées chez les reptiles 
en captivité. La ReptiSun® 5.0 T8 est effi cace pour la photoconversion de la vitamine D3 
induite par les UVB dans la peau des reptiles à des distances allant jusqu'à 30 cm.  

E

Lámpara UVB para reptiles galardonada y estándar en la industria. Un 5% de salida de 
UVB permite que la síntesis de la vitamina D3 se produzca de forma natural. Ayuda a 
prevenir o revertir la enfermedad ósea metabólica comúnmente vista en los reptiles en 
cautividad. La ReptiSun® 5.0 T8 es efi caz para la fotoconversión inducida por UVB de la 
vitamina D3 en la piel de los reptiles a distancias de hasta 16"/30 cm.  

NL

Bekroonde, industriële standaard UVB-lamp voor reptielen. Een UVB-output van 5% zorgt 
ervoor dat de synthese van vitamine D3 op natuurlijke wijze kan gebeuren. Het helpt 
metabolische botaandoeningen te voorkomen of om te keren die vaak voorkomen bij 
reptielen in gevangenschap. De ReptiSun® 5.0 T8 is effectief voor UVB geïnduceerde 
fotoconversie van vitamine D3 in de huid van reptielen tot op een afstand van 30 cm.  

I

Premiata lampada UVB standard del settore per rettili. Un'emissione di UVB del 5% 
permette la sintesi della vitamina D3 in modo naturale. Aiuta a prevenire o invertire la 
malattia metabolica ossea comunemente osservata nei rettili in cattività. ReptiSun® 5.0 
T8 è effi cace per la fotoconversione UVB indotta della vitamina D3 nella pelle dei rettili a 
distanze fi no a 16"/30 cm.  

REPTISUN® 10.0 UVB T8
ITEM# OS-18E
457 mm | 15 W

ITEM# OS-36E
914 mm | 30 W

ITEM# OS-24E
610 mm | 18 W

ITEM# OS-48E
1219 mm | 36 W

ITEM# OS-30E
760 mm | 25 W

UK

Award-winning, industry standard UVB lamp for reptiles. A full 10% UVB output 
allows vitamin D3 synthesis to occur naturally. It helps to prevent or reverse 
metabolic bone disease commonly seen in captive reptiles. The ReptiSun® 10.0 
T8 is effective for UVB induced photoconversion of vitamin D3 in reptiles’ skin at 
distances up to 24”/61 cm.  

D

Preisgekrönte, branchenübliche UVB-Lampe für Reptilien. Ein voller UVB-Anteil 
von 10 % ermöglicht eine natürliche Vitamin-D3-Synthese. Sie trägt dazu bei, 
metabolische Knochenerkrankungen zu verhindern oder umzukehren, die bei Reptilien 
in Gefangenschaft häufi g auftreten. Die ReptiSun® 10.0 T8 ist wirksam für die UVB-
induzierte Photokonversion von Vitamin D3 in der Haut von Reptilien in Entfernungen 
von bis zu 61 cm / 24".  

F

Lampe UVB primée, standard de l'industrie pour les reptiles. Un rendement UVB de 10 
% permet la synthèse naturelle de la vitamine D3. Elle aide à prévenir ou à inverser les 
maladies osseuses métaboliques fréquemment observées chez les reptiles en captivité. 
La ReptiSun® 10.0 T8 est effi cace pour la photoconversion induite par les UVB de la 
vitamine D3 dans la peau des reptiles à des distances allant jusqu'à 24"/61 cm.  

E

Lámpara UVB para reptiles galardonada y estándar en la industria. Un 10% de salida de 
UVB permite que la síntesis de la vitamina D3 se produzca de forma natural. Ayuda a 
prevenir o revertir la enfermedad ósea metabólica comúnmente vista en los reptiles en 
cautividad. La ReptiSun® 10.0 T8 es efi caz para la fotoconversión inducida por UVB de 
la vitamina D3 en la piel de los reptiles a distancias de hasta 61 cm.  

NL

Bekroonde, industriële standaard UVB-lamp voor reptielen. Een UVB-output van 10% 
zorgt ervoor dat de synthese van vitamine D3 op natuurlijke wijze kan gebeuren. 
Het helpt metabolische botaandoeningen te voorkomen of om te keren die vaak 
voorkomen bij reptielen in gevangenschap. De ReptiSun® 10.0 T8 is effectief voor UVB 
geïnduceerde fotoconversie van vitamine D3 in de huid van reptielen tot op een afstand 
van 61 cm.  

I

Premiata lampada UVB standard del settore per rettili. Un'emissione UVB del 10% 
permette la sintesi della vitamina D3 in modo naturale. Aiuta a prevenire o invertire la 
malattia metabolica ossea comunemente osservata nei rettili in cattività. ReptiSun® 
10.0 T8 è effi cace per la fotoconversione UVB indotta della vitamina D3 nella pelle dei 
rettili a distanze fi no a 61 cm. 26
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LIGHTING

REPTISUN® SELF BALLASTED COMPACT FLUORESCENT LAMPS
ITEM# FS-C5E
ReptiSun® 5.0 - 26 W*

ITEM# FS-C10E
ReptiSun® 10.0 - 26 W*

*26 watts = 130 watt standard incandescent (light output) / *26 watt = 130 watt standard lampe (lichtausbeute) / *26 watts = 130 watts d’une lampe incandescente standard 
(rendement lumineux)  / *26 watts = 130 watt incandecent regular (emisión de luz) / *26 Watt = 130 W standaard gloeilamp (licht opbrengst) / *26 Watt = 130 Watt Incandescente 
normale (emissione luminosa)

UK

REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfect for all species of reptiles and amphibians.  • 5% UVB Output, 30% UVA Output, FULL SPECTRUM. REPTISUN® 10.0 UVB  
• Perfect for all basking reptiles.  • 10% UVB Output, 30% UVA Output, FULL SPECTRUM.  • The REPTISUN® Compact Fluorescent Lamps use a special UVB 
transmitting quartz glass for maximum UVB penetration. Energy effi cient compact fl uorescent lamps screw into standard threaded sockets, eliminating the 
need for a separate ballast. Lamp can be oriented either vertically or horizontally in your reptile hood or clamp lamp fi xture. UVB emissions help prevent or 
reverse metabolic bone disease, and UVA increases feeding, mating, and other natural behaviors.

D

REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfekt für alle Arten von Reptilien und Amphibien.  • 5% UVB Strahlung, 30% UVA Strahlung und volles Tageslicht spektrum.  REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfekt für alle Arten mit 
hohem UVB Bedarf.  • 10% UVB, 30% UVA und volles Tageslichtspektrum.  • Die neue REPTISUN® UV Kompaktlampe hat ein spezielles UVB durchlässiges Quarzglas für maximale UVB Strahlung. Diese 
Energie sparende UV Kompaktlampe passt in eine Standartfassung (E27) und braucht kein Vorschaltgerät. Sie kann vertikal oder horizontal in einer Abdeckung oder einem Lampenschirm eingesetzt 
werden. UVB Strahlung verhindern Knochenerkrankungen und andere Mangelerscheinungen. UVA stimuliert den Appetit, die Fortpfl anzung und das natürliche Verhalten bei Reptilien.

F
REPTISUN® 5.0 UVB   • Parfaite toutes les espèces de reptiles et amphibiens.  • Émission 5% UVB, Émission 30% UVA, spectre complet.  • Les lampes fl uorescentes compactes ReptiSun® utilisent 
un verre de silice spécial transmettant les UVB pour une pénétration maximale. Les lampes fl uorescentes compactes à économie d’énergie se montent dans des culots à vis standards, ce qui élimine 
le besoin d’un ballast distinct. Les lampes peuvent être orientées verticalement ou horizontalement dans votre luminaire.. Les UVB aident à prévenir ou à inverser les maladies osseuses et les UVA 
stimulent l’appétit, la reproduction et le comportement naturel.

E

REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfecta para todo tipo de reptiles tropicales y anfi bios.  • 5% de emisión UVB, 30% de emisión UVA, Espectro Completo.  REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfecta para todo tipo 
de reptiles.  • 10% de emisión UVB, 30% de emisión UVA, Espectro Completo.  • Las fl uorescentes compactas REPTISUN®, utilizan cristal de cuarzo especialmente hecho para permitir la máxima 
penetración de UVB. Las fl uorescentes compactas son efi cientes de energía y se conectan dentro de portalámparas estándares, eliminando la necesidad de utilizar un balasto separado. Esta 
lámpara puede ser posicionada vertical o horizontalmente dependiendo del portalámparas. La emisión de UVB ayuda a prevenir o revertir la enfermedad metabólica ósea y la emisión de UVA ayuda a 
incrementar el apetito, apareamiento y otros comportamientos naturales.

NL
REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfect voor alle tropische soorten hagedissen en amfi bieën.  • 5% UVB, 30% UVA, VOLLEDIG SPECTRUM.  REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfect voor alle woestijn en zonminnende 
reptielen.  • 10% UVB, 30% UVA, VOLLEDIG SPECTRUM.   • De nieuwe REPTISUN® COMPACT LAMPEN zijn gemaakt met een speciaal UVB doorlaatbaar quartzglas voor maximale UV straling. Deze 
energie-effi ciënte compactlampen kunnen gewoon in een standaard E-27 fi tting geschroefd worden en be-nodigen geen aparte ballast. Deze lampen kunnen zowel horizontaal als verticaal gebruikt. 
UVB helpt MDB voorkomen of genezen en UVA stimuleert het eetgedrag, de voortplanting en andere natuurlijke gedragingen bij reptielen.

I

REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfetta per tutte le specie di rettili e anfi bi tropicali.  • Emissione UVB 5%, emissione UVA 30%, SPETTRO COMPLETO.  REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfetta per tutti i rettili da 
deserto.  • Emissione UVB 10%, emissione UVA 30%, SPETTRO COMPLETO.   • Le nuove lampade fl uorescenti compatte ReptiSun® utilizzano uno speciale vetro di silice che trasmette gli UVB per la 
massima penetrazione degli UVB. Le lampade fl uorescenti compatte a risparmio energetico si inseriscono in basi a vite standard, eliminando la necessità di un alimentatore separato. Le lampade 
possono essere orientate verticalmente o orizzontalmente nella vostra rampa per rettili o negli accessori di montaggio delle lampade. Gli UVB aiutano a prevenire o invertire le malattie ossee e gli UVA 
stimolano l'appetito, la riproduzione e il comportamento naturale.

REPTISUN® 13 WATT MINI COMPACT FLUORESCENT LAMPS
ITEM# FS-C5ME
ReptiSun® 5.0 - 13 W*

ITEM# FS-C10ME
ReptiSun® 10.0 - 13 W*

*13 watts = 65 watt standard incandescent (light output) / *13 watt = 65 watt standard lampe (lichtausbeute) / *13 watts = 65 watts d’une lampe incandescente standard 
(rendement lumineux)  / *13 watts = 65 watt incandecent regular (emisión de luz) / *13 Watt = 65 W standaard gloeilamp (licht opbrengst) / *13 watts = 65 watt Incandescente 
normale (emissione luminosa)

UK REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfect for all tropical species of reptiles and amphibians.  • 5% UVB Output, 30% UVA Output, FULL SPECTRUM.
REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfect for all desert and basking reptiles.  • 10% UVB Output, 30% UVA Output, FULL SPECTRUM.

D REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfekt für alle tropischen Reptilien- und Amphibienarten.  • 5% UVB, 30% UVA, VOLLES TAGESLICHT SPEKTRUM.  
REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfekt für alle Wüstenreptilien.   • 10% UVB, 30% UVA, VOLLES TAGESLICHT SPEKTRUM.

F REPTISUN® 5.0 UVB  • Parfaite pour toutes les espèces de reptiles et amphibiens.  • Émission 5% UVB, Émission 30% UVA, spectre complet.
REPTISUN® 10.0 UVB  • Parfaite pour toutes les reptiles.  • Émission 10% UVB, Émission 30% UVA, spectre complet. 

E REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfecto para todas las especies tropicales de reptiles y anfi bios.  • 5 % UVB , 30 % UVA de ESPECTRO COMPLETO.
REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfecto para todo desierto y reptiles toman el sol.  • 10 % UVB , 30 % UVA , ESPECTRO COMPLETO.

NL REPTISUN® 5.0 UVB  • Bijzonder geschikt voor alle soorten tropische reptielen en amfi bieën.  • 5% UVB-output, 30% UVA-output, VOLLEDIG SPECTRUM.
REPTISUN® 10.0 UVB  • Bijzonder geschikt voor alle soorten woestijnreptielen en broedende reptielen.  • 10% UVB-output, 30% UVA-output, VOLLEDIG SPECTRUM.

I REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfetta per tutte le specie tropicali di rettili e anfi bi amanti del caldo.  • Emissione USB 5%, Emissione UVA 30%, SPETTRO COMPLETO.
REPTISUN® 10.0 UVB  • Perfetta per tutte le specie di rettili che vivono nel deserto e amano scaldarsi  • Emissione USB 10%, Emissione UVA 30%, SPETTRO COMPLETO.

REPTISUN® MEGA COMPACT UVB LAMP
ITEM# FS-C65E  |  65 W

UK
The ReptiSun® Mega Compact UVB Lamp is a self-ballasted compact fl uorescent lamp with usable UVB reaching up to 107cm away. The unique shape allows for 
wide and even UVB output guaranteed for 12 months. 

D
Die ReptiSun® Mega Compact UVB-Lampe ist eine kompakte Leuchtstoffl ampe mit Vorschaltgerät und einer nutzbaren UVB-Strahlung, die bis zu 107 cm weit 
reicht. Die einzigartige Form ermöglicht eine breite und gleichmäßige UVB-Abgabe, die für 12 Monate garantiert ist.  

F La lampe UVB ReptiSun® Mega Compact est une lampe fl uorescente compacte auto-ballastée avec des UVB utilisables jusqu’à 107 cm de distance. Sa forme 
unique permet une émission large et régulière d’UVB, garantie pendant 12 mois. 

E La lámpara UVB ReptiSun® Mega Compact es una lámpara fl uorescente compacta con balasto propio que alcanza una distancia de hasta 107 cm. Su forma única permite una salida de UVB amplia y 
uniforme garantizada durante 12 meses.  

NL De ReptiSun® Mega Compact UVB Lamp is een zelfgebalanceerde compacte fl uorescentielamp met een bruikbaar UVB bereik tot op 107cm afstand. De unieke vorm zorgt voor een brede en 
gelijkmatige UVB output gegarandeerd voor 12 maanden. 

I ReptiSun® Mega Compact UVB è una lampada fl uorescente compatta con emissione di raggi UVB misurabili fi no a 107cm di distanza. La forma unica permette un’ampia ed uniforme emissione di 
raggi UVB garantita per 12 mesi.

27

REPTISUN® 5.0 UVB  • Perfekt für alle Arten von Reptilien und Amphibien.  • 5% UVB Strahlung, 30% UVA Strahlung und volles Tageslicht spektrum.  

UK

La lámpara UVB ReptiSun® Mega Compact es una lámpara fl uorescente compacta con balasto propio que alcanza una distancia de hasta 107 cm. Su forma única permite una salida de UVB amplia y 
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REPTISUN® UVB/LED GEN 2
ITEM# FS-LUV2  |  18 W

UK
• The most energy effi cient way to provide UVB  • The 2nd Generation of this revolutionary lamp has four additional UVA chips, two 325nm and two 340nm, and even 
more visible LED chips for greater brightness. These new UVA chips add more coverage of the light spectrum responsible for regulating vitamin D3 production.  
• Made with high-precision Japanese LEDs, the best in the world   • Combines UVB, UVA,  and full visible  spectrum lighting   • UVB-transmitting quartz glass cover for 
added protection and durability   • 500 lumens   • CRI-96   • Color Temperature 6500K   • Usable UVB up to 102cm

D
Die energieeffizienteste Art, UVB bereitzustellen • Die 2. Generation dieser revolutionären Lampe verfügt über vier zusätzliche UVA-Chips, zwei 325 nm und zwei 340 nm, und noch mehr sichtbare LED-
Chips für mehr Helligkeit. Diese neuen UVA-Chips decken das Lichtspektrum, das für die Regulierung von Vitamin D3 verantwortlich ist, besser ab. • Hergestellt aus hochpräzisen japanischen LEDs, den 
besten der Welt. Kombiniert UVB-, UVA- und Vollspektrum-Beleuchtung im sichtbaren Spektrum.  • UVB-durchlässig Quarzglasabdeckung für zusätzlichen Schutz und Haltbarkeit  • 500 Lumen • CRI-96 
• Farbtemperatur 6500K           • Verwendbares UVB bis zu 102cm

F
• Le moyen le plus efficace de fournir des UVB - La deuxième génération de cette lampe révolutionnaire comporte quatre puces UVA supplémentaires, deux de 325 nm et deux de 340 nm, et encore 
plus de puces LED pour une plus grande luminosité. Ces nouvelles puces UVA couvrent davantage le spectre lumineux responsable de la régulation de la production de vitamine D3. • Fabriqué avec des 
LEDs japonaises de haute précision, les meilleures au monde.  • Combine l’éclairage UVB, UVA et le spectre visible complet.  • Couvercle en verre de quartz transmettant les UVB pour une protection et 
une durabilité accrues.  • 500 lumens  • CRI-96  • Température de couleur 6500K  •  UVB utilisable jusqu’à 102cm

E
• La forma más eficiente de proporcionar UVB • La 2ª Generación de esta revolucionaria lámpara tiene cuatro chips UVA adicionales, dos de 325 nm y dos de 340 nm, y aún más chips LED visibles para 
una mayor luminosidad. Estos nuevos chips UVA añaden más cobertura del espectro de luz responsable de regular la producción de vitamina D3.  • Fabricado con LEDs japoneses de alta precisión, los 
mejores del mundo.  • Combina la iluminación UVB, UVA y todo el espectro visible. • Cubierta de cristal de cuarzo que transmite los rayos UVB para mayor protección y durabilidad.  • 500 lúmenes          
• CRI-96  • Temperatura de color 6500K  • UVB utilizable hasta 102cm

NL
• De meest energie-effi ciënte manier om UVB te leveren • De 2e generatie van deze revolutionaire lamp heeft vier extra UVA-chips, twee 325nm en twee 340nm, en nog meer zichtbare LED-chips voor 
een grotere helderheid. Deze nieuwe UVA-chips zorgen voor een betere dekking van het lichtspectrum dat verantwoordelijk is voor het reguleren van de vitamine D3-productie.  • Gemaakt met uiterst 
precieze Japanse LED’s, de beste ter wereld.  • Combineert UVB, UVA en volledig zichtbaar spectrum verlichting.  • UVB-doorlatend kwartsglas voor extra bescherming en duurzaamheid.  •500 lumen     
• CRI-96  • Kleurtemperatuur 6500K  • Bruikbare UVB tot 102cm

I
• Il modo più effi ciente di fornire UVB • La seconda generazione di questa rivoluzionaria lampada è dotata di quattro chip UVA aggiuntivi, due da 325 nm e due da 340 nm, e di un numero ancora 
maggiore di chip LED visibili per una maggiore luminosità. Questi nuovi chip UVA aggiungono una maggiore copertura dello spettro luminoso responsabile della regolazione della produzione di 
vitamina D3.  • Realizzato con LED giapponesi di alta qualità, i migliori al mondo  • Combina l’illuminazione UVB, UVA e l’intero spettro luminoso visibile  • Vetro in quarzo ad alta trasmittanza di raggi 
UVB per una maggiore protezione e durata.  • 500 lumen  • CRI-96  • Temperatura colore 6500°K  • UVB rilevabili fi no a 102cm

REPTISUN® LED UVB
ITEM# LF-101E  |  36-61 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
15W T5 HO 300 mm lamp

ITEM# LF-104E  |  91-117 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
39W T5 HO 864 mm lamp

ITEM# LF-102E  |  61-86 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
24W T5 HO 559 mm lamp

ITEM# LF-105E  |  122-147 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
54W T5 HO 1168 mm lamp

ITEM# LF-103E  |  76-99 cm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
24W T5 HO 559 mm lamp

UK
•  Zoo Med's Reptisun® LED UVB hood boasts 73 built-in LEDs for ultimate pet viewing while also powering up the included Reptisun® 5.0 T5 HO UVB bulb for safe and effective 
UVB. •  This new and improved hood includes two seperate timers controlled by a handheld remote. A digital timer turns the UVB bulb on and off at your desired time while a 
seperate timer controlling the LEDs allow for a sunrise or sunset effect by ramping up or down the intensity of the LEDs. • The dimming fuction of the LED lights allow you to 
adjust the brightness to fi t the needs of you or your pet.  

D
• Die Reptisun® LED UVB-Haube von Zoo Med verfügt über 73 eingebaute LEDs für eine optimale Sicht auf die Tiere und versorgt gleichzeitig die mitgelieferte Reptisun® 5.0 T5 HO UVB-Lampe mit Strom für eine 
sichere und effektive UVB-Strahlung. • Diese neue und verbesserte Haube ist mit zwei separaten Zeitschaltuhren ausgestattet, die über eine Handfernbedienung gesteuert werden. Ein digitaler Timer schaltet die 
UVB-Lampe zu der von Ihnen gewünschten Zeit ein und aus, während ein separater Timer, der die LEDs steuert, einen Sonnenaufgangs- oder Sonnenuntergangseffekt ermöglicht, indem er die Intensität der LEDs 
hoch- oder runterfährt. • Die Dimmfunktion der LED-Leuchten ermöglicht es Ihnen, die Helligkeit an die Bedürfnisse von Ihnen oder Ihrem Haustier anzupassen.  

F
•  La rampe Reptisun® LED UVB Zoo Med est dotée de 73 LED intégrées pour une observation optimale de l'animal, tout en alimentant un tube Reptisun® 5.0 T5 HO UVB inclus, pour des UVB sûrs et effi caces. 
• Cette nouvelle rampe améliorée comprend deux minuteries séparées contrôlées par une télécommande. Une minuterie numérique qui allume et éteint l'ampoule UVB à l'heure souhaitée, tandis qu'une 
minuterie séparée contrôlant les LED permet d'obtenir un effet de lever ou de coucher de soleil en augmentant ou en diminuant l'intensité des LED. • La fonction variable des LED vous permet d'ajuster la 
luminosité en fonction de vos besoins ou de ceux de votre animal de compagnie.  

E
• La lampara Reptisun® LED UVB de Zoo Med cuenta con 73 LED incorporados para una mejor visión de las mascotas, al tiempo que alimenta la bombilla Reptisun® 5.0 T5 HO UVB incluida para una UVB 
segura y eficaz. • Esta nueva y mejorada campana incluye dos temporizadores independientes controlados por un mando a distancia. Un temporizador digital enciende y apaga la bombilla UVB a la hora 
deseada, mientras que un temporizador independiente que controla los LED permite un efecto de amanecer o atardecer aumentando o disminuyendo la intensidad de los LED. • La función de atenuación de 
las luces LED le permite ajustar el brillo para adaptarse a las necesidades de usted o su mascota.  

NL
• De Reptisun® LED UVB-kap van Zoo Med heeft 73 ingebouwde LED's voor het ultieme zicht op uw huisdier, terwijl ook de meegeleverde Reptisun® 5.0 T5 HO UVB-lamp van stroom wordt voorzien voor veilig 
en effectief UVB. • Deze nieuwe en verbeterde kap heeft twee aparte timers die worden bediend met een afstandsbediening. Een digitale timer schakelt de UVB-lamp in en uit op het door u gewenste tijdstip, 
terwijl een aparte timer die de LED's regelt een zonsopgang- of zonsondergangseffect mogelijk maakt door de intensiteit van de LED's te verhogen of verlagen. • Met de dimfunctie van de LED-lampjes kun je 
de helderheid aanpassen aan de behoeften van jou of je huisdier.  

I
• La cappa Reptisun® LED UVB di Zoo Med vanta 73 LED integrati per una visione ottimale degli animali domestici, alimentando al contempo la lampadina Reptisun® 5.0 T5 HO UVB inclusa per una UVB 
sicura ed efficace. • Questa cappa nuova e migliorata include due timer separati controllati da un telecomando portatile. Un timer digitale accende e spegne la lampada UVB all'ora desiderata, mentre un timer 
separato che controlla i LED consente di ottenere un effetto alba o tramonto aumentando o diminuendo l'intensità dei LED. • La funzione di oscuramento delle luci LED consente di regolare la luminosità in 
base alle esigenze dell'utente o dell'animale.  
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DIGITAL UV INDEX RADIOMETER
ITEM# ST-7

UK Measures UVB and provides readings based on the UV Index. This item is available on our website: zoomed.com 

D Misst UVB und liefert Messwerte basierend auf dem UV-Index. Dieser Artikel ist auf unserer Website verfügbar: zoomed.com

F Mesure les UVB et fournit une lecture de l’indice UV. Cet article est disponible sur notre site Web : zoomed.com

E Mide UVB y proporciona lecturas basadas en el índice UV. Este artículo está disponible en nuestro sitio web: zoomed.com

NL Meet UVB en geeft metingen op basis van de UV-index. Dit item is beschikbaar op onze website: zoomed.com 

I Misura i raggi UVB e fornisce letture basate sull’indice UV. Questo articolo è disponibile sul nostro sito web: zoomed.com
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UVB FOR REPTILES
UVB FÜR REPTILIEN / UVB POUR REPTILES / GUIA PARA SELECCIONAR LUCES PARA REPTILES / UVB FOR REPTILES / UVB 

PER RETTILI
Para más información sobre cómo utilizar este gráfi co, visite https://zoomed.com/care-education-
center    
Ga voor meer informatie over het gebruik van deze grafi ek naar https://zoomed.com/care-
education-center    
Per maggiori informazioni su come utilizzare questo grafi co, andate su https://zoomed.com/care-
education-center

For more information on how to use this chart go to https://zoomed.com/care-education-center 
Weitere Informationen über die Verwendung dieser Tabelle fi nden Sie unter https://zoomed.com/
care-education-center
Pour plus d’informations sur l’utilisation de ce tableau, consultez le site https://zoomed.com/
care-education-center    

UK

D

F

E

NL

I

ZONE/ZONA

I
II
III
IV

0.4-0.7
0.7-1.0
1.0-2.6

2.6-3.5+
>7DANGER / GEFAHR / DANGER / 

PELIGRO / GEVAARLIJK / PERICOLO

UVI READING / UVI - LESUNG / 
INDICE UVI / MEDIDA DE UVI / 

ZONKRACHT / VALORE UVI  

WHAT ANIMALS LIVE IN THIS ZONE? / WELCHE TOERE LEBEN IN DIESER ZONE? / QUELS SONT LES TYPES D’ANIMAUX VIVANTS DANS CETTE ZONE? / ¿QUÉ ANIMALES VIVEN EN 
ESTA ZONA? LAS ESPECIES QUE TOMAN EL SOL DE LA SIGUIENTE MANERA? / BESTE ZONE VOOR HET BREEDSTE SPECTRUM REPTIELEN & AMFIBIEËN / CHE ANIMALI VIVONO IN 
QUESTA ZONA? 

Shade Dwelling and Crepuscular Species / Schatten bevorzugende und dämmerungsaktive Arten / Zones ombragées et espèces crépusculaires / Especie crepuscular y los que 
prefieren la sombra /  Schaduwbewoners en crepusculaire (schemeractieve) soorten / Specie crepuscolari e amanti dell’ombra
Mostly Partial Sun - Occasional Full Sun / Teilweise Sonne - gelegentlich volle Sonne / La plupart du temps en ensoleillement partiel – Occasionnellement en plein soleil / Mayormente 
Sol Parcial - Ocasionalmente Sol Pleno / Hoofdzakelijk gedeeltelijk zonnig – incidenteel volle zon / Principalmente Sole Parziale - Occasionalmente Sole Pieno
Mostly Full Sun - Occasional Partial Sun  / Meistens volle Sonne - gelegentliche partielle Sonne / La plupart du temps en plein soleil - Occasionnellement en ensoleillement partiel / 
Mayormente Sol Completo – Ocasionalmente Sol Parcial / Hoofdzakelijk volle zon – incidenteel gedeeltelijk zonnig / Principalmente Sole Pieno - Occasionalmente Sole Parziale

Mid-Day Baskers / Immer Sonne / Exposition à mi-journée / Les gusta tomar el sol a medio día / Middagzonners / Basking al sole pieno

DANGER - No animals should be in this zone / GEFAHR - Tiere solten NICHT Zugang zu dieser Zone haben / DANGER - Les animaux ne devraient pas avoir accès à cette zone / PELIGRO - 
Los animales NO deberían tener acceso a esta zona / GEVAARLIJK – Dieren uit deze zone WEGHOUDEN / PERICOLO - gli animano NON dovrebbero avere accesso a questa zona
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REPTISUN® LED
ITEM# LF-90E  |  29-51 cm ITEM# LF-92E  |  57-86 cm 

ITEM# LF-91E  |  40-71 cm ITEM# LF-93E  |  86-117 cm 

UK 
• Zoo Med's new and improved Reptisun® LED's brilliant light is provided with 5000°K high output LEDs that provide 142 limens per watt.  • Has a built-in timer with 
a programmable sunrise and sunset feature.  • Dimmable LEDs allow you to customize the light intensity.  • Great for bioactive and planted habitats with a CRI of 94 
which will render yellows and reds better in your habitat.

D
• Das brillante Licht der neuen und verbesserten Reptisun® LED von Zoo Med besteht aus 5000°K Hochleistungs-LEDs, die 142 Lumen pro Watt liefern. 
• Verfügt über einen eingebauten Timer mit programmierbarer Sonnenaufgangs- und Sonnenuntergangsfunktion.  • Mit den dimmbaren LEDs können Sie die 
Lichtintensität individuell einstellen.  • Hervorragend geeignet für bioaktive und bepfl anzte Lebensräume mit einem CRI von 94, der Gelb- und Rottöne in Ihrem 
Lebensraum besser wiedergibt.

F
• La lumière brillante du Reptisun® LED Zoo Med, est dispensée par des LED à haut rendement de 5000°K qui fournissent 142 lumens par watt.  • La rampe est dotée d'une minuterie intégrée avec une 
fonction de programmation du lever et du coucher du soleil.  • Les LED à intensité variable vous permettent de personnaliser l'intensité de la lumière.  • Idéal pour les habitats bioactifs et plantés avec 
un IRC de 94 qui optimisera les couleurs rouges et jaunes dans votre habitat.

E
• La nueva y mejorada luz brillante de Reptisun® LED de Zoo Med está provista de LED de 5000°K de alto rendimiento que proporcionan 142 limens por vatio.  • Tiene un temporizador incorporado con 
una función programable de amanecer y atardecer.  • Los LED regulables permiten personalizar la intensidad de la luz.  • Ideal para hábitats bioactivos y plantados con un CRI de 94 que hará que los 
amarillos y rojos se vean mejor en su hábitat.

NL
• Het briljante licht van de nieuwe en verbeterde Reptisun® LED van Zoo Med wordt geleverd met 5000°K high output LED's die 142 limens per watt leveren.  • Heeft een ingebouwde timer met een 
programmeerbare zonsopgang en zonsondergang functie.  • Met de dimbare LED's kun je de lichtintensiteit aanpassen.  • Zeer geschikt voor bioactieve en beplante habitats met een CRI van 94 die geel 
en rood beter weergeeft in je habitat.

I
• La luce brillante del nuovo e migliorato Reptisun® LED di Zoo Med è fornita da LED ad alto rendimento da 5000°K che forniscono 142 lumen per watt.  • Ha un timer incorporato con funzione 
programmabile per l'alba e il tramonto.  • I LED dimmerabili consentono di personalizzare l'intensità luminosa.  • Ottima per habitat bioattivi e piantumati, con un CRI di 94 che rende meglio i gialli e i 
rossi nel vostro habitat.

POWERSUN® UV
ITEM# PUV-12E
80 W 

ITEM# PUV-10E
160 W

ITEM# PUV-11E
100 W

UK
Self-Ballasted Mercury Vapor UVB Lamp  • Provides essential UVA, UVB, light and heat all in one lamp!  • The preferred UVB lamp choice among zoos, 
veterinarians, and professional herpetologists.  • Self-ballasted: screws into a standard Clamp Lamp fi xture with a ceramic socket.  • Use to prevent (and treat) 
metabolic bone disease in reptiles.

D Selbststartende UVB Quecksilberdampfl ampe  • Ermöglicht wichtige UVA, UVB und Wärmestrahlung in einer Lampe!  • Die am häufi gsten verwendete Lampe in Zoos, Tierkliniken und professionellen 
Herpetologen.

F Lampe UVB autoballastée à vapeur de mercure  • Fournit les UVA, les UVB, la lumière et la chaleur essentiels dans une seule lampe !  • Le choix préféré en matière de lampes UVB dans les zoos, chez les 
vétérinaires et les herpétologistes professionnels.

E Lámpara de Vapor de Mercurio con balasto integrado  • Provee rayos UVA, UVB, luz y calor todo en una lámpara!  • La lámpara de UVB preferida por zoológicos, veterinarias y herpetólogos profesionales.  
• Balastro incluido: se conecta a portalámparas estándares con base de cerámica.

NL UVB Kwikdamplampen  • Straalt het essentiele UVA, UVB, zichtbaar licht en warmte; allemaal uit 1 lamp!  • Deze lamp is de # 1 keuze van Zoo’s, Dierenartsen en professionele herpetologen.

I Lampada UVB ai vapori di mercurio con ballast integrato  • Raggi UVA, raggi UVB, luce e calore essenziali in una sola lampada!  • La lampada UVB preferita dagli zoo, veterinari e erpetologi professionisti.  
• Con ballast integrato: si avvita in un portalampada standard con attacco in ceramica.

REPTISUN® TERRARIUM HOOD T5 HO (HIGH OUTPUT)
ITEM# LF-70E  |  355 mm
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
15W T5 HO 300 mm lamp

ITEM# LF-73E | 914 mm 
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
39W T5 HO 860 mm lamp

ITEM# LF-71E  |  610 mm 
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
24W T5 HO 559 mm lamp

ITEM# LF-74E  | 1200 mm 
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
54W T5 HO 1168 mm lamp

ITEM# LF-72E  | 800 mm 
For / Für / Pour / Para / Voor / Per
24W T5 HO 559 mm lamp

ITEM# LF-T5B
Mounting Brackets / Halterungen / Supports 
de fi xation / Soportes de montaje / 
Bevestigingsbeugels / Staffe di montaggio

UK • Low profi le design  • Increased light & UV output:  • Use with Zoo Med ReptiSun® T5 HO lamps to provide safe & effective UVB for your reptiles.  • Stronger UVB & brighter light: twice as strong compared to 
standard T8 lamps.  • Highly polished curved refl ector for increased lamp effi ciency.

D •  FLACHES DESIGN  • MAXIMALE LICHT UND UVB STRAHLUNG:   • Verwendbar mit Zoo Med´s Reptisun T5 HO Lampen um Reptilien mit UVB, UVA & sichtbaren Licht zu versorgen.  • Die stärkste ReptiSun Lampe auf 
dem Markt: 2x stärker als T8 Lampen.  • Der hochpolierte und gebogene Refl ektor maximiert die Effektivität der Lampen.

F • Galerie ReptiSun® pour T5 HO : La lampe ReptiSun® la plus puissante sur le marché : 2X fois plus puissante que les lampes T8.  • T5 HO Ballast électronique (interne) pour un démarrage rapide et une 
performance maximale de la lampe.  • Réfl ecteur incurvé très poli pour une effi cacité accrue de la lampe.  • Modele étroit.

E • DISEÑO DE PERFIL BAJO.  • MAXIMIZA LA PRODUCCIÓN DE LUZ Y RAYOS UVB.  • Lámpara Reptisun® T5 de alto rendimiento: La lámpara Reptisun más fuerte disponible; 2 veces más fuerte que las lámparas T8.  
• Balasto electrónico T5 de alto rendimiento para un encendido rápido y maximizar el rendimiento de la lámpara.  • Refl ector altamente pulido y curvo para incrementar la efi ciencia de la lámpara.

NL • Maximale uitvoer van licht en UVB  • Low profi le ontwerp  • ReptiSun® T5 HO lamp: De sterkst beschikbare ReptiSun lamp: 2x sterker dan de T8-lampen.  • T5 HO Electronic Ballast (aan de binnenzijde) voor 
snel opstarten en maximale prestatie van de lamp.  • Uiterst gepolijste refl ector voor verhoogde effi ciëntie van de lamp.

I •  Lampada ReptiSun® T5 HO: la più potente lampada ReptiSun® disponibile sul mercato!  • Ballast elettronico T5 HO (interno) per un avvio rapido e massime prestazioni della lampada.  • Rifl ettore curvo 
lucido per una maggiore effi cacia della lampada.
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Selbststartende UVB Quecksilberdampfl ampe

POWERSUN
ITEM# PUV-12E
80 W 
ITEM# PUV-11E

BEST 
SELLER

MEILLEURES 
VENTES / ARTÍCULO 

PREFERIDO
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REPTITUFF™ SPLASHPROOF HALOGEN LAMP
ITEM# OH-50E
50 W

ITEM# OH-90E
90 W

ITEM# OH-75E
75 W

UK • Heavy duty “splash-proof” halogen lamp.  • For use with all types of aquatic turtles or other water based terrarium animals.  • Long lasting: average 2500 
hour bulb life.  • Makes animals’ colors appear richer.

D REPTITUFF™ SPRITZWASSER GESCHÜTZTE HALOGEN LAMP  • Hochwertige Halogenlampe, verträgt Spritzwasser.  • Konzipiert für den Einsatz bei Wasserschildkröten und extrem feuchten 
Regenwald Terrarien.   • Hebt die Farben der Tiere hervor.

F REPTITUFF™ LAMPE CHAUFFANTE HALOGÈNE RÉSISTANTE AUX ÉCLABOUSSURES • Lampe à halogene Résistante aux éclaboussures.  • Pour l’utilisation avec tous les types de tortues 
aquatiques ou d’autres animaux conservés dans des terrariums humides.  • Longue duree: durée de vie moyenne de 2500 heures.  • Fait paraître les couleurs plus brillantes.

E REPTITUFF™ LAMPARA HALOGENA ANTISALPICADURAS • Lámpara halógena de alta resistencia, a prueba de salpicaduras.  • Para uso con todo tipo de tortugas acuáticas u otros animales de terrario 
acváticos.  • Larga duración: promedio de 2500 horas de vida útil.  • Realza los colores del animal.

NL REPTITUFF™ SPRITZWASSER GESCHÜTZTE HALOGEN LAMP • Stevige “spatwaterbestendige” halogeen lamp.  • Voor gebruik bij alle soorten water-schildpadden en andere waterminnende terrarium 
dieren.  • Lange levensduur: gemiddeld 2500 branduren.  • Laat de kleuren van uw dieren mooier tot hun recht komen.

I REPTITUFF™ LAMPADA ALOGENA RESISTENTE AGLI SPRUZZI • Robusta lampada alogena “a prova di spruzzi”.  • Utilizzabile con ogni tipo di tartarughe acquatiche animali acquatici da terrario.  
• Lunga durata: durata media della lampadina: 2500 ore.  • Rende piû vivi i colori degli animali.

NOCTURNAL INFRARED HEAT LAMP™
ITEM# RS-50E
50 W

ITEM# RS-150E
150 W

ITEM# RS-75E
75 W

ITEM# RS-250E
250 W

ITEM# RS-100E
100 W

UK • True red glass, not painted or coated!  • Ideal 24-hour heat source for all types of reptiles, birds or small animals.  • Excellent for nocturnal viewing of all types of captive animals, including: reptiles, amphibians, 
birds, hamsters, rats, mice, etc.  • Very little visible light provided so as not to disturb your animal’s sleeping patterns.

D • Echtes rotes Glas, nicht gefärbt oder beschichtet!  • Ideale 24 Stunden Wärmequelle für alle Reptilien, Vögel und Kleinsäuger.  • Hervorragend geeignet um Tiere bei ihrer Nachtaktivität zu beobachten, 
z.B.: Reptilien, Amphibien, Vögel und Kleinsäuger.  • Abstrahlendes Licht stört Tiere nicht bei ihren nächtlichen Gewohnheiten.

F • Un vrai verre rouge, pas de peinture ni de teinture!  • Excellente pour la découverte nocturne de tous les types d’animaux en captivité dont: les reptiles, les amphibiens, les oiseaux, les hamsters, les 
rats, les souris, etc.  • Très peu de lumière visible émise afi n de ne pas perturber le cycle de sommeil de votre animal.

E • Lámpara nocturna de calor infrarrojo  • Vidrio rojo; sin pintura ni recubrimientos!  • Excelente para ver a sus animales por la noche, incluidos reptiles, anfi bios, aves, roedores etc.  • Muy poca luz visible para no 
molestar los patrones de sueño de sus mascotas.  • Calidad Europea para larga duración.

NL • Gemaakt in Europa, met echt rood glas (geen verf of gelcoating) voor topkwaliteit!!  • De ideale 24 uur warmtebron voor alle soorten reptielen, amfi bieën, vogels, hamsters, ratten, muizen, etc...  • Maakt 
nachtobservatie van allerlei dieren in gevangenschap mogelijk door “gedempt” rood licht.  • Doordat deze lamp zéér weinig zichtbaar licht uitstraalt word het normale slaappatroon van uw dieren niet verstoord.

I • Vero vetro rosso, non verniciato o rivestito!  • Eccellente per la visione notturna di tutti i tipi di animali in cattività, compresi rettili, anfi bi, uccelli, criceti, ratti, topi, etc.  • Fornita di luce appena visibile per 
non disturbare i comportamenti di sonno degli animali.  • Qualità europea per una lunga durata.

REPTI BASKING SPOT LAMP™
Value Packs - 2 Bulbs / Vorteilspackung enthält 2 
Spotstrahler / Pack Spécial de 2 Lampes / Paquete 
económico de 2 bombillas / Voordelig “dubbelpak” / 
Speciale confezione risparmio 2 bulbi

ITEM# SL-25E
25 W

ITEM# SL-100E
100 W

ITEM# SL2-40E
40 W

ITEM# SL-40E
40 W

ITEM# SL-150E
150 W

ITEM# SL2-60E
60 W

ITEM# SL-60E
60 W

ITEM# SL-250E
250 W

ITEM# SL2-100E
100 W

UK
• The ultimate “Basking Light” for all types of reptiles.  • Patented “Double Refl ector” focuses 35% more light/heat in the beam than other refl ector bulbs.  • Tighter beam creates a more effective 
Basking Site than ordinary refl ector bulbs.  • Increases the overall ambient (inside) air temperature of your terrarium. •  Especially helpful for all tropical and desert species, i.e. Iguanas, Bearded 
Dragons, etc.  · Lasts up to 2,000 hours.

D
• Die ultimative Wärmelampe für jede Art von Reptilien.  • Patentierter am Computer entwickelter „Doppel Refl ektor“ fokussiert 35% mehr Licht/Wärme als vergleichbare Strahler.  • Angestrahlte Punkte 
werden stärker erwärmt als bei herkömmlichen Strahlern.  • Für die punktuelle Strahlung und zum erwärmen der Lufttemperatur im Terrarium. • Für viele Reptilien aus tropischen und trockenen Gebieten, 
wie Bartagamen, Leguane, etc. eine Notwendigkeit.

F
• La meilleure lampe chauffante Basking Light pour tous les types de reptiles.  • Double réfl ecteur breveté conçu par ordinateur qui concentre 35% de chaleur/lumière en plus dans le rayon que toute 
autre ampoule à réfl ecteur.  • Un rayon plus étroit crée un lieu d’exposition à la chaleur plus effi cace que les ampoules à réfl ecteur ordinaires.  • Augmente la température ambiante générale (à l’intérieur) 
de votre terrarium. • Très utile pour les espèces tropicales et désertiques comme les iguanes, les dragons barbus, etc.

E
• La mejor lámpara para asolearse para todo tipo de reptiles.  • Diseño patentado de “doble refl ector” proporciona 35% más luz y calor que otras bombillas.  • La luz enfocada hace que el área para 
asolearse sea más efi ciente que con otras bombillas.  • Incrementa la temperatura ambiental de su terrario.  • Especialmente necesario para especies tropicales y desérticas como Iguanas, Dragones 
Barbados, etc.

NL
• De ultieme warmtelamp voor alle soorten reptielen.  • Gepatenteerde, met computer ontworpen, “Dubbele Refl ector” concentreerd 35% meer licht/warmte in zijn straal in vergelijking met andere 
refl ector lampen.  • De geconcentreerde straling creëert een aangenamere zonneplaats vergeleken met andere refl ector lampen.  • Verhoogt de algemene terrariumtemperatuur. Zeer geschikt voor 
reptielen uit Tropische- en Woestijngebieden (Leguanen, Baardagamen, etc...

I
• La “Basking Light” è ottimale per tutti i tipi di rettile.  • Il “rifl ettore doppio” brevettato, progettato al computer, concentra nel raggio il 35% di luce/calore in più rispetto ad altre lampadine con rifl ettore.  
• Il raggio più compatto crea un maggior comfort nel luogo di riposo preferito rispetto alle normali lampadine con rifl ettore.  • Aumenta la temperatura ambiente (interna) complessiva del terrario. • 
Particolarmente utile per tutte le specie tropicali e desertiche, quali iguana, pogone, etc.
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NIGHTLIGHT RED™ REPTILE BULB
ITEM# NR-25E
25 W

ITEM# NR-60E
60 W

ITEM# NR-40E
40 W

ITEM# NR-100E
100 W

UK Nightlight  • True red glass (not painted or coated) for better heat transfer.  • Perfect “Nightlight” bulb for viewing the nocturnal behavior of your animals.  
• Can be combined with Zoo Med’s Repti Basking Spot Lamp™ or Daylight Blue™ Reptile Bulb.

D Nachtlicht  • Echtes rotes Glass, nicht gefärbt oder beschichtet.  • Durch das rote Glas erzeugte Licht stört die Tiere nicht.

F • Un vrai verre rouge (pas de peinture ni de teinture) pour un meilleur transfert de chaleur.  • Lampe “nocturne” parfaite pour l’observation du comportement nocturne de vos animaux.

E Luz Nocturna  • Vidrio rojo (sin pintura ni recubrimientos) para transferir el calor más efi cientemente.  • Bombilla nocturna, perfecta para observar los comportamientos nocturnos de sus animales.  
• Puede ser combinada con el Repti Basking Spot Lamp o Daylight Blue Reptile Bulb™ de Zoo Med.

NL Nachtlamp  • Een uitstekende nachtlamp voor het observeren van uw nachtactieve dieren.  • Gemaakt in Europa, met echt rood glas (geen verf of gelcoating) voor betere warmteafgifte.

I Luce Notturna  • Vero vetro rosso (non verniciato o rivestito) per il trasferimento ottimale del calore.  • Lampadina “a luce notturna” perfetta per la visione del comportamento notturno degli animali.

MINI DEEP DOME LAMP FIXTURE™
ITEM# LF-18E
Max. 100 W

UK • Extra long refl ector dome that extends beyond the face of the lamp, preventing the lamp from “sticking out”.  • Ceramic socket: for use with lamps up to 100 
watts.  • Polished aluminum dome for maximum light and heat output.  • On/off switch allows easy control of lighting device.  • UL rated for safety.

D Mini Deep Dome Lampenhalterung  • Extra tiefer Refl ektor verhindert dass die Lampe „herausragt“.  • Keramikfassung ermöglicht die Verwendung von Lampen 
bis zu 100 Watt.  • Hochpolierte Aluminium Innenseite für maximale Licht & Wärmestrahlung.  • Ein/Aus Schalter für höheren Bedienungskomfort. 

F Mini-dôme Profond  • Support de lampe mini dôme profond  • Le dôme réfl échissant profond se prolonge au-delà de la lampe pour éviter qu’elle ne ressorte.  • Douille en céramique : pour une utilisation 
avec des lampes jusqu’à 100 Watts.  • Interrupteur marche/arrêt qui permet de contrôler facilement le système d’éclairage.

E Porta Lámparas De Cúpula Profunda Mini  • Domo Hondo tamaño mini se extiende más de la superfi cie de la lámpara para prevenir que la lámpara sobresalga del domo.  • Foso de Cerámica: para uso 
con lámparas de hasta 100W.  • Apagador encendido/apagado.

NL Mini Diepe Koepel Lamphouder  • Extra diepe refl ectorkoepel reikt voorbij de voorkant van de lamp, waardoor wordt voorkomen dat de lamp ’uitsteekt’.  • Gepolijst aluminium aan de binnenkant van de 
koepel refl ecteerd 30% meer UVA, UVB, en zichtbaar licht!  • Inclusief aan/uit schakelaar voor maximaal bedieningscomfort.  • Keramische fi tting! Voor gebruik met lampen tot 100W.

I Mini Supporto per Lampada a Cupola Profonda  • Calotta del rifl ettore extra lunga che supera la superfi cie della lampada, evitando che sporga.  • Attacco in ceramica: per l’uso con lampade fi no a 100W.  
• Interruttore di accensione e spegnimento per un facile controllo dell’illuminazione.

DAYLIGHT BLUE™ REPTILE BULB
ITEM# DB-25E
25 W

ITEM# DB-60E
60 W

ITEM# DB-150E
150 W

ITEM# DB-40E
40 W

ITEM# DB-100E
100 W

UK Daylight  • Bright naturalistic light bulb for heating reptile or amphibian terrariums.  • European quality for long burn life.

D Tageslicht  • Erzeugt ein sehr helles, weißes Licht, ideal für die Ausleuchtung und die Temperatur Steigerung in Terrarien.  • Europäische Qualität für lange 
Lebensdauer.  • Echtes blaues Glas, nicht gefärbt oder beschichtet für bessere Wärmeleitung.

F Jour  • Ampoule lumineuse chauffante pour terrariums de reptiles ou d’amphibiens.  • Verre bleu teinté pour un meilleur transfert de chaleur. Éclairage de rendu blanc.

E Luz Diurna  • Luz brillante para calendar los terrarios de reptiles y anfi bios.  • Vidrio azul sin recubrimientos para transferir el calor más efi cientemente.  • Calidad Europea para larga duración.

NL Daglicht  • Helder, natuurlijk licht, voor algemene verlichting en verwarming van terraria voor reptielen en amfi biëen.  • Echt blauw glas, zonder verf of gelcoating, voor betere warmte geleiding.

I Luce Diurna  • Lampadina a luce naturale chiara per riscaldare terrari di rettili o anfi bi.  • Vetro blu non rivestito per il miglior  trasferimento del calore.

UVB & HEAT COMBO PACK
ITEM# FSC-1E

UK Repti Basking Spot Lamp  • 100 W Basking Spot Lamp  ReptiSun® 5.0 UVB Compact Fluorescent   • Self-ballasted Compact Fluorescent UVB lamp for 
reptiles and amphibians

D Repti Basking Spot Lamp  • 100 W Basking Spot Wärmelampe. 5.0 UVB KOMPAKTLAMPE   • Selbststartende UVB Kompaktlampe für Reptilien und 
Amphibien.

F Repti Basking Spot Lamp  • 100 W Basking Spot Lamp  ReptiSun® 5.0 UVB Compact Fluorescent   • Lampe UVB compacte autoballastée pour les reptiles et les amphibiens.

E CALOR + UVB COMBINADO  • SL-100E 100 W Basking Spot Lamp. ReptiSun 5.0 UVB Compact Fluorescent  • Lámpara compacta UVB de encendido automático para reptiles y anfi bios

NL Repti Basking Spot Lamp™  • 100 W Basking Spot Lamp.  5.0 UVB Compact Fluorescent  • UVB Compact Lamp voor reptielen en amfi bieën.

I CALORE + UVB COMBO PACK  • 100 W Basking Spot Lamp   5.0 UVB Compact Fluorescent   • Lampada compatta UVB auto-avviante per rettili e anfi bi.
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MINI COMBO DEEP DOME DUAL LAMP FIXTURE™
ITEM# LF-19E
Max. 2x100 W

UK • Two fi xtures in one for maximum convenience.  • Dual fi xture allows for one Basking Spot Lamp or 100 watt PowerSun® UV lamp and a Nightlight Red™ Heat 
lamp.  • Polished aluminum domes for maximum light and heat output.  • Includes dual on/off switches for greater convenience.  • Patented Zoo Med design.

D
Mini Deep Dome Double Lampenhalterung  • Zwei Fassungen in einem Schirm.  • Duale Fassungen ermöglichen die Verwendung von einem Basking Spot 
Strahler oder einer POWERSUN® UV Lampe mit einer Nightlight Wärmelampe.  • Hochpolierte Aluminium Innenseite für maximale Licht & Wärmestrahlung.  
• Ein/Aus Schalter für höheren Bedienungskomfort.  • Patentiertes Zoo Med Design.

F
Support Double Dôme  • Deux culots en céramique pour une utilisation avec des lampes jusqu’à 100 W (chaque douille).  • Dôme en aluminium poli pour une réfl exion maximum de la lumière et la 
chaleur.  • Le dôme profond se prolonge au-delà de la lampe pour éviter qu’elle ne ressorte.  • Deux fi xations en une pour une commodité maximum.  • La double fi xation permet de placer une Lampe 
Basking Spot ou une Lampe POWERSUN® UV et une Lampe Nightlight Heat.

E Porta Lámparas Doble De Cúpula Profunda Mini  • Utilice el Reptile Lamp Stand de Zoo Med para mayor seguridad.  • Este producto no ha sido diseñado para uso con emisores cerámicos de calor.  
• Incluye dos interruptores de encendido/apagado para mayor comodidad.

NL
Mini Diepe Koepel Dubbele Koepel Lamp Houder  • 2 Fittingen in 1 Lamphouder voor het eenvoudig combineren van lampen.  • Met de dubbele fi tting kan een Basking Spot Lamp of een 100W 
POWERSUN® UV lamp met een Nightlight warmtelamp gecombineerd worden.  • Gepolijst aluminium aan de binnenkant van de koepel refl ecteerd 30% meer UVA, UVB, en zichtbaar licht!  • Inclusief 
aan/uit schakelaar voor maximaal bedieningscomfort.  • Gepatenteerd Zoo Med design.

I
Mini Porta Lampada A Cupola Profonda Doppia  • Doppio portalampada in ceramica per un massimo di 100W (per ciascun portalampada).  • Calotte in alluminio lucido per la massima luminosità e 
calore.  • La calotta profonda contiene la superfi cie della lampadina, evitando che questa sporga.  • Comprende due interruttori on/off per la massima comodità.  • Due portalampada in uno, per il 
massimo della praticità.

COMBO DEEP DOME DUAL LAMP FIXTURE™
ITEM# LF-25E
Max. 2x160 W

UK
• Dual ceramic sockets for use with lamps up to 160 watts* each socket or 300 watts combined.  • Polished aluminum dome for maximum light 
and heat output.  • Deep dome extends beyond the face of the lamp preventing the lamp from “sticking out”.  • Dual fi xture allows for multiple lamp 
combinations including UVB lamps, daytime heat lamps, and nighttime heat lamps.  • Includes dual on/off switches for greater convenience.  • 
Patented Zoo Med design.

D
• Duale Keramikfassungen zur Verwendung für Lampen bis 160 Watt (pro Fassung).  • Polierter Aluminiumschirm für maximale Licht- und Wärmestrahlung.  • Extra tiefer Lampenschirm nimmt selbst 
große Lampen auf, ohne dass diese unten “heraus schauen”.  • Zwei Fassungen in einer Lampe für erhöhten Komfort.  • Duale Fassung ermöglicht die Kombination von UVB Lampen, Wärmestrahlern & 
Infrarotstrahlern.  • Beinhaltet Ein/Aus Schalter für höheren Bedienungskomfort.

F
• Deux douilles en céramique pour utilisation avec des lampes jusqu’à 160 watts (pour chaque prise).  • Dôme en aluminium poli pour optimiser au maximum la production de lumière et de chaleur.  
• Dôme plus profond que la taille des lampes leur évitant de dépasser.  • Appareil comprenant deux lampes en un point pour un maximum de confort.  • Luminaire double permettant de combiner 
multiples types de lampes, comme les lampes UVB, les lampes chauffantes De jour comme de nuit.

E
PORTALÁMPARAS DOBLE DE CÚPULA PROFUNDA  • Dos bases de cerámica para hasta 160 vatios de potencia cada uno.  • Recubrimiento de aluminio maximiza la emisión de luz y calor.  • Cúpula 
extra larga previene que el foco sobresalga del domo.  • Portalámparas doble permite múltiples combinaciones de luz, UVB, focos de calor diurno y nocturno.  • Dos lamparas en una para mayor 
comodidad.  • Incluye apagador Encendido/Apagado para mayor comodidad.

NL
• Dubbele keramische lampfi tting voor lampen met een voltage tot 160W (per montage).  • Kap van gepolijst aluminium voor maximale uitvoer van licht en warmte.  • De kap is dieper dan de lamp om 
er voor te zorgen dat deze niet uitsteekt.  • Twee lamphouders in een voor maximaal gemak.  • Dubbele houder voor meervoudige lampcombinaties, waaronder UVB-lampen en warmtelampen voor 
overdag en voor ‘s nachts.

I
• Doppio attacco in ceramica, da usare con lampade fi no a 160W (ogni lampada).  • Cupola in alluminio lucida per una massima emissione a livello di luce e calore.  • La cupola profonda si estende 
oltre al lato della lampada evitando che sporga.  • Due lampade in una per un livello massimo di comodità.  • Il doppio attacco consente più combinazioni di lampade, comprese lampade UVB, lampade 
riscaldanti per uso diurno e lampade riscaldanti per uso notturno.

DEEP DOME LAMP FIXTURE™
ITEM# LF-17E
Max. 160 W

UK
• Extra long refl ector dome extends beyond the face of the lamp, preventing the lamp from “sticking out”.  • Perfect for use with Zoo Med’s PowerSun® UV 
lamps and ReptiSun® UVB Compact Fluorescent lamps.  • Highly polished aluminum inside greatly increases UVB and UVA output!  • Ceramic base! For use 
with lamps up to 160 watts.

D
• Extra tiefer Refl ektor verhindert dass die Lampe „herausragt“.  • Perfekt zur Verwendung mit Zoo Med´s POWERSUN® UV Lampe oder REPTISUN® UVB 
Kompaktlampe.  • Hochpolierte Aluminium Innenseite für maximale Licht und UV Strahlung.  • Keramikfassung ermöglicht die Verwendung von Lampen bis 
zu 160 Watt.

F
• Le dôme à réfl ecteur extra-long se prolonge au-delà de la partie visible de la lampe, empêchant la lampe de dépasser.  • Idéal pour une utilisation avec des lampes Zoo Med’s Powersun® UV et des 
lampes fl uorescentes compactes ReptiSun® UVB.  • L’aluminium parfaitement poli de l’intérieur du dôme augmente considérablement la production d’UVB & UVA!  • Douille en céramique! Utilisable avec 
des lampes d’une puissance maximale de 160W.

E
• Portalámpara refl ectora de cúpula extra larga que se extiende más allá de la parte frontal de la lámpara, lo que evita que la lámpara “sobresalga”.  • Ideal para utilizar con lámparas POWERSUN® UV 
y con lámparas compactas fl uorescentes ReptiSun UVB de Zoo Med.  • El aluminio altamente pulido en el interior de la cúpula incrementa la producción de rayos UVB y UVA.  • ¡Base de cerámica! Para 
utilizar con lámparas de hasta 160W.

NL • Extra diepe refl ectorkoepel reikt voorbij de voorkant van de lamp, waardoor wordt voorkomen dat de lamp ’uitsteekt’.  • Ideaal voor gebruik met Zoo Med’s POWERSUN® UVlamp of REPTISUN® UVB 
compact lamp.  • Gepolijst aluminium aan de binnenkant van de koepel refl ecteerd 30% meer UVA, UVB, en zichtbaar licht!  • Keramische fi tting! Voor gebruik met lampen tot 160W.

I
• Il lungo rifl ettore si estende oltre la superfi cie della l ampada, impedendo alla lampada di sporgere.  • Perfetto per l’uso con le lampade POWERSUN® UV e le lampade fl uorescenti compatte ReptiSun 
UVB di Zoo Med.  • L’alluminio levigato all’interno della cupola aumenta considerevolmente la rifl essione e concentrazione dei raggi UVB e UVA!  • Base in ceramica! Da utilizzare con lampade fi no a 
160W.a.
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WIRE CAGE CLAMP LAMP
ITEM# LF-10EC
Max. 250 W  

UK
• The “open wire cage design” prevents the accumulation of “back heat” making it the safest clamp lamp available for use with high-heat producing 
ceramic heat emitters.  • Versatile: Can be used with PowerSun UV mercury vapor lamps, basking spot lamps, infrared heat lamps and ceramic heat 
emitters up to 150 watts.  • UL approved for safety (when used with Zoo Med’s Ceramic Heat Emitter) plus includes on/off switch and ceramic socket.  
• UL rated for safety.

D
Am besten geeignete Lampenhalterung für Keramik Heizstrahler  • Das offene Drahtgitter verhindert die Ansammlung von Stauhitze und erhöht die Lebensdauer der Lampen. Ausgestattet mit einer 
Keramikfassung, einem Ein/Aus Schalter und einem 2 Meter langen Kabel ist die Klemmlampe sofort Betriebsbereit.  • Vielseitig einsetzbar: zum Beispiel mit der POWERSUN® UV Lampe, dem Basking 
Spot Wärmestrahler, der Infrarot Lampe von Zoo Med oder unseren Keramik Heizstrahlern.

F
Le meilleur accessoire de protection pour les chauffages à céramiques.   • Le modèle de “cage en treillis large” évite l’accumulation de chaleur, ce qui en fait le systeme le plus sûr disponible sur le 
marché pour un usage avec des chauffages céramiques puissants.  • Polyvalent : Il peut être utilisé avec les lampes à vapeur de mercure Powersun® UV, les lampes chauffantes de repos, les lampes 
chauffantes infrarouges et les chauffages céramiques jusqu’à 150 Watts.

E
• El mejor portalámparas para emisores de calor de cerámica.  • El diseño de alambre, previene la acumulación excesiva de calor, haciendo que el portalámparas sea más seguro para uso con 
emisores de calor de cerámica.  • Versátil: puede ser utilizado con la lámpara de vapor de mercurio POWERSUN® UV, lámparas de calor, lámparas infrarrojas y emisores de calor de cerámica de hasta 
150 Watts.  • Aprobado por UL por seguridad (cuando es utilizada con el emisor de cerámica de Zoo Med) también incluye foso de cerámica y apagador.

NL
• De beste Lamphouder voor Keramische Warmtestralers  • Het “open draad ontwerp” van deze lamphouder voorkomt dat er zich “restwarmte” kan opstapelen, waardoor dit de veiligste lamphouder 
is voor gebruik met extreemwarmteproducerende producten zoals Keramische warmtestralers.  • Toepassingen: kan gebruikt worden met POWERSUN® UV, basking spot, infrared heat en keramische 
heat warmtestralers tot maximaal 150 W.

I
Il miglior portalampada a morsetto per emettitori di calore in ceramica.  • Il design a “gabbia aperta” evita l’accumulo di calore, rendendo il portalampada a morsetto più sicuro per l’uso con emettitori di 
calore in ceramica ad alta produzione.  • Versatile: può essere usata con lampade a vapore di mercurio POWERSUN® UV, lampade spot da basking, le lampade termiche a infrarossi e gli emettitori di calore 
in ceramica fi no a 150 Watt.  • Approvata UL per la sicurezza (se usata con Il Ceramic Heat Emitter di Zoo Med) Include interruttore di accensione e spegnimento e attacco per la lampada in ceramica.

NATURALISTIC TERRARIUM® HOOD - 46 CM
ITEM# LF-55E
Max. 120 W

UK
• Fits all 46 cm wide Naturalistic Terrariums™ (Zoo Med item# NT-3, NT-4, NT-5, and Paludarium NT-5P).  • Includes built-in refl ector and two sockets for 
heat and UVB lamps.  • UVB: Use with Zoo Med’s ReptiSun® 5.0 UVB Compact Fluorescent Lamp for UVB and UVA.  • HEAT: Use Zoo Med’s Daylight 
Blue™ Reptile Bulb for daytime heat or Zoo Med’s Nightlight Red™ Reptile Bulb for 24-hour heat.  • UL rated for safety.

D
• Passt genau auf das Zoo Med NATURALISTIC TERRARIUM® (NT-3E oder NT-4E).  • Die Abdeckung verfügt über 2 Keramikfassungen und einen eingebauten Refl ektor für maximale UVB und Licht 
Ausbeute.   • UVB: Verwenden Sie die Abdeckung mit Zoo Med´s REPTISUN® 5.0 UVB Kompaktlampe für UVA und UVB Strahlung.  • Wärme: Verwenden Sie Zoo Med´s Daylight Blue™ Reptilien Lampe 
als Wärme- und Tageslampe und Zoo Med´s Nightlight Red™ Reptilien Lampe als 24 Stunden Wärme- und Nachtlampe.

F
• S’adapte aux terrariums de 46 cm Naturalistic Terrariums™ (Zoo Med article n° NT-3E ou NT-4E).  • Comprend un réfl ecteur intégré et deux douilles pour les lampes chauffantes et UVB.  • UVB: 
Utilisation avec la lampe fl uorescente compacte ReptiSun® 5.0 UVB de Zoo Med pour UVB et UVA.  • Chaleur: Utilisation avec l’ampoule Daylight Blue™ Reptile Bulb de Zoo Med pour la chaleur diurne 
ou la lampe Nightlight Red™ Reptile Bulb de Zoo Med pour une chaleur 24h/24.

E
• Adecuada para terrarios de 46 cm de ancho (Zoo Med No. de Articulo NT-3E o NT-4E).  • Portalámparas de dos sockets con refl ector para incrementar la emisión de calor y rayos UVB.  • UVB: Utilize 
lampara fl oresente compacta de UVB, REPTISUN® 5.0 de Zoo Med para proporcionar UVB y UVA.  • CALOR: Para proporcionar calor, utilice la lámpara de día Daylight Blue™ de Zoo Med o la Nightlight 
Red™ para la noche o 24 horas al día.

NL
• Past op alle 45 cm brede NATURALISTIC TERRARIUMS (Zoo Med item# NT-3E or NT-4E).  • Bevat 2 keramische fi ttingen met refl ector voor hogere warmte en UV-refl ectie.  • UVB: Gebruik met Zoo 
Med’s REPTISUN® 5.0 UVB Compact Lamp voor UVA and UVB.  • Warmte: Gebruik met Zoo Med’s Daylight Blue™ Daglicht-warmtelamp voor warmte gedurende de dag of Zoo Med’s Nightlight Red™ 
Nachtwarmtelamp voor 24-uur verwarming.

I
• Adatta a tutti i NATURALISTIC TERRARIUMS (codice Zoo Med NT-3E o NT-4E) con larghezza 45 cm.  • Include rifl ettore integrato e due attacchi per lampade termiche e UVB.  • UVB: usare con 
REPTISUN® 5.0 UVB Compact Fluorescent Lamp di Zoo Med per UVB e UVA.  • CALORE: usare con Daylight Blue™ Reptile Bulb di Zoo Med per il calore diurno o con Nightlight Red™ Reptile Bulb di Zoo 
Med per calore per tutto l’arco della giornata.

NATURALISTIC TERRARIUM® HOOD - 30 CM
ITEM# LF-50E
Max. 60 W

UK •  Fits all 30 cm wide Naturalistic Terrariums™ (Zoo Med item# NT-1 or NT-2 and Paludarium NT-2P).  • Single socket hood with refl ector for increased 
heat or UVB output.  • UL rated for safety.

D • Passt genau auf das Zoo Med NATURALISTIC TERRARIUM® (NT-1E oder NT-2E).  • Die Abdeckung verfügt über 1 Keramikfassung und einen 
eingebauten Refl ektor für maximale UVB und Licht Ausbeute.

F • S’adapte aux terrariums de 30 cm NATURALISTIC TERRARIUMS.  • Rampe simple douille avec réfl ecteur pour renforcer la diffusion de chaleur et d’UVB.

E • Adecuada para terrarios de 30 cm de ancho (Zoo Med No. de Articulo NT-1E o NT-2E).  • Portalámparas de un socket con refl ector para incrementar la emisión de calor o rayos UVB.

NL • Past op alle 30 cm brede NATURALISTIC TERRARIUMS (Zoo Med item # NT-1E or NT-2E).  • Bevat 1 keramische fi tting met refl ector voor hogere warmte- of UV-refl ectie.

I • Adatta a tutti i NATURALISTIC TERRARIUMS (codice Zoo Med NT-1E o NT-2E) con larghezza 30 cm.  • Calotta a attacco singolo con rifl ettore per aumentate emissioni di calore o UVB.
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DELUXE PORCELAIN CLAMP LAMP & DELUXE PORCELAIN BROODER LAMP
ITEM# LF-11E
14 cm | Max. 100 W

ITEM# LF-12E
22 cm | Max. 150 W

ITEM# LF-15E
25 cm | Max. 250 W

UK • Zoo Med’s most popular Clamp Lamp fi xture is available in three sizes: 5.5” (14 cm), 8.5” (22 cm) or 10” (25 cm) diameter domes. •  Made of heavy 
gauge painted aluminum. • All three models have a ceramic socket.  • UL rated for safety.

D • Zoo Med´s bekannte Klemmlampe ist erhältlich in drei Größen: 14 cm, 22 cm und 25 cm Durchmesser. • Hergestellt aus robustem Aluminium. • Alle drei Modelle sind mit einer Keramikfassung ausgestattet und 
verfügen über einen An/Aus Schalter.

F • Le support de lampe Clamp Lamp le plus populaire Zoo Med est disponible en trois dimensions: 14 cm, 22 cm, ou 25 cm de diamètre.  • Fait d’aluminium peint d’une grande épaisseur. Les trois 
modèles disposent d’une douille en céramique.

E • Lámpara de abrazaderas, con base de cerámica especialmente fabricada, es ideal para ser usada con todo tipo de luces incandescentes para reptiles o con calentadores de cerámica para reptiles.  
• Enchufe de porcelana, resistente al calor, aguanta un foco de hasta 200 Watt o un calentador de cerámica de 200 Watt.

NL • Zoo Med’s meest populaire Clamp Lamphouder is verkrijgbaar in 3 afmetingen: 14 cm, 22 cm, 25 cm diameter. Gemaakt in extra-sterk, gelakt aluminium. • Alle modellen hebben een keramische fi tting, 
en kunnen beveiligd worden met een Clamp Lamp Safety Cover, zodat uw dieren zich niet kunnen verbranden of de lamp beschadigen.

I • Il portalampada a morsetto più famoso di Zoo Med è disponibile in tre misure: 14 cm, 22 cm, o 25 cm di diametro della calotta. • Realizzato in alluminio verniciato e lucidato internamente. 
• Tutti i tre modelli sono dotati di attacco in ceramica, possono essere usati con il coperchio di sicurezza per proteggere lampadine, animali e casa.

REPTILE LAMP STAND
ITEM# LF-20
Standard

ITEM# LF-21
Small

UK • Safely secures clamp lamp fi xtures above your terrarium resulting in better lamp heat transfer and reduces the risk of fi re from your clamp lamp in the event it comes 
loose from a “frame mount”.  • Stable “foot” goes underneath terrarium so stand can not be knocked over.  • Adjustable knobs for height and length adjustment.

D • Der Repti Lampenständer ist als sichere Befestigung für Zoo Med´s Klemmlampen gedacht. Durch den großen Fuß hat der Ständer einen sicheren Stand, zur weiteren Sicherung lässt sich das 
Terrarium auf den Fuß stellen.   • Höhen- und Längenverstellbarkeit und einfache Befestigungsmöglichkeit der Lampenschirme zeichnen dieses Produkt aus.

F • A utiliser avec un réfl ecteur métallique suspendu ou une douille métallique.  • Permet de fi xer solidement les éléments de chauffage qu’il serait diffi cile d’installer autrement.  • Facilement adaptable à 
toutes les tailles de terrariums standards

E Soporte para lámparas de reptiles  • Para ser suspendido en intalaciones metálicas o con lámparas de cubiertas de rejillas.  • Para fi jar aparatos de calor que de otra forma serían difíciles de asegurar y 
utilizar.  • Su ajuste en altura permite un mejor control del calor (incrementando o decreciendo la distancia desde la lámpara o foco hasta la tapa del Terrario).

NL
• De veiligere bevestiging van uw lamphouder op het terrarium verbeterd de warmtestraling en vermindert brandgevaar (veroorzaakt door onveilige montage).  • Stabiele “voet” word onder het terrarium 
geklemd zodat de Lamp Stand niet “per ongeluk” kan worden omgestoten.  • POWERSUN® UV lampen moeten 100% verticaal “hangend” aangebracht worden, om beschadiging van de “arc tube”en 
vermindering van branduren te voorkomen.

I • Da usarsi in impianti con cupola in metallo o lampade a fi lo con cestello.  • Mantiene sospesi gli impianti di riscaldamento che altrimenti sarebbero diffi cili da fi ssare ed utilizzare.  • Disponibile in due 
misure.

TERRAEFFECTS - NANO
ITEM# TE-10
8 W  |  41 LEDs  |  335 Lumens 

UK

• SOUND EFFECTS: Bring the sounds of nature into your tank with eight unique audio tracks.  • DYNAMIC EFFECTS: Enhance your tank’s environment with 
mesmerizing effects such as waves, fading clouds, and lightning storms, all with their own synchronized sounds.  • 24 HOUR TIMER: Programmable timer with 
customizable day and night light settings and special sunset and sunrise transitions.  • CUSTOMIZABLE SPECTRUM: Five individual LED channels allow you to 
customize and save your own color settings.  • TRUE UVA: Give your tank the benefi t of UVA, which helps promote natural behavior and breeding  in fi sh. Great for 
planted tanks.  • WIRELESS REMOTE: Control your tank’s sound and appearance from the comfort of your couch.

D

• SOUND EFFECTE: Bringen Sie die Geräusche der Natur mit acht einzigartigen Audiospuren in Ihr Terrarium.  • DYNAMISCHE EFFEKTE: Verändern Sie die 
Wetterverhältnisse in Ihrem Terrarium mit faszinierenden Effekten wie Wellen, verblassenden Wolken und Gewittern, alle mit ihren eigenen synchronisierten 
Geräuschen.  • 24-Stunden-Timer: Programmierbarer Timer mit anpassbaren Einstellungen für Tag- und Nachtlicht und speziellen Übergängen für Sonnenuntergang 
und Sonnenaufgang.  • ANPASSBARES SPEKTRUM: Mit fünf einzelnen LED-Kanälen können Sie Ihre eigenen Farbeinstellungen anpassen und speichern.  • ECHTES 
UVA: Beleuchten Sie ihr Terrarium mit UVA, welches das natürliche Verhalten und die Zucht von Reptilien und Fischen fördert. Ideal für bepfl anzte Terrarien.  
• DRAHTLOSE FERNBEDIENUNG: Steuern Sie den Klang und das Erscheinungsbild Ihres Terrariums bequem von Ihrer Couch aus.

F

• EFFETS SONORES : Les sons de la nature dans votre terrarium avec nos huit pistes audio uniques.  • EFFETS DYNAMIQUES : Sublimez votre terrarium avec nos effets lumineux et sonores synchronisés 
comme le passage de nuages, les vagues qui s’échouent sur la plage ou des orages et leurs éclairs.  • MINUTERIE SUR 24 HEURES : Programmez, personnalisez et réglez vos éclairages de jour et de nuit 
avec les transitions particulières de lever et coucher de soleil.  • SPECTRE PERSONNALISABLE : 5 canaux Leds individuels vous permettent d’enregistrer et de personnaliser votre propre spectre lumineux.  • 
VRAI UVA : Fournissez à votre habitat les avantages des UVA afi n de promouvoir le comportement naturel et l’élevage de vos animaux. Idéal pour la pousse des plantes.  
• TÉLÉCOMMANDE SANS FIL : Contrôlez le son et l’aspect de votre terrarium de votre canapé.

E

• EFECTOS DE SONIDO: traiga los sonidos de la naturaleza a su terrario con ocho pistas de audio únicas.  • EFECTOS DINÁMICOS: mejore el entorno de su tanque con efectos fascinantes como olas, nubes 
que se desvanecen y tormentas eléctricas, todo con sus propios sonidos sincronizados.  • TEMPORIZADOR DE 24 HORAS: Temporizador programable con confi guraciones personalizables de luz diurna y 
nocturna y transiciones especiales de puesta de sol y amanecer.  • ESPECTRO PERSONALIZABLE: Cinco canales LED individuales le permiten personalizar y guardar su propia confi guración de color.  • UVA 
VERDADERO: Dele a su tanque el benefi cio de los rayos UVA, que ayudan a promover el comportamiento natural y la cría de peces. Ideal para tanques plantados.  
• CONTROL REMOTO INALÁMBRICO: controle el sonido y la apariencia de su terrario desde la comodidad de su sofá.

NL

• GELUIDSEFFECTEN: Breng de geluiden van de natuur in uw aquarium met acht unieke audiotracks.  • DYNAMISCHE EFFECTEN: Verbeter de omgeving van uw aquarium  • met betoverende effecten 
zoals golven, wolken en onweer, allemaal met hun eigen gesynchroniseerde geluiden.  • 24-UURTIMER: Programmeerbare timer met aanpasbare dag- en nachtlichtinstellingen en speciale overgangen bij 
zonsondergang en zonsopgang.  • AANPASBAAR SPECTRUM: Met vijf afzonderlijke LED-kanalen kunt u uw eigen kleurinstellingen aanpassen en opslaan.  • ECHTE UVA: Geef uw aquarium het voordeel van 
UVA, dat helpt bij het bevorderen van natuurlijk gedrag en fokken bij vissen. Ideaal voor beplante aquariums.  • DRAADLOZE AFSTANDSBEDIENING: bedien het geluid en het uiterlijk van uw aquarium vanuit 
uw luie stoel.

I

• EFFETTI SONORI: è possibile aggiungere all’habitat i suoni della natura grazie a otto tracce audio uniche.  • EFFETTI DINAMICI: per migliorare l’habitat si possono aggiungere effetti ipnotici come onde, 
nuvole che svaniscono e tempeste di fulmini, tutti con i relativi suoni sincronizzati.  • TIMER DA 24 ORE: timer programmabile con impostazioni di luce diurna e notturna personalizzabili e speciali transizioni 
al tramonto e all’alba.  • SPETTRO PERSONALIZZABILE: cinque canali LED individuali consentono di personalizzare e salvare le proprie impostazioni.  • VERI RAGGI UVA: fornisce all’acquario il vantaggio 
dei raggi UVA, che aiutano a promuovere il comportamento naturale e la riproduzione dei pesci. Ottimo per gli acquari piantumati.  • TELECOMANDO WIRELESS: consente di controllare il suono e l’aspetto 
dell’habitat dalla comodità del proprio divano.

al tramonto e all’alba.  • SPETTRO PERSONALIZZABILE: cinque canali LED individuali consentono di personalizzare e salvare le proprie impostazioni.  • VERI RAGGI UVA: fornisce all’acquario il vantaggio 
dei raggi UVA, che aiutano a promuovere il comportamento naturale e la riproduzione dei pesci. Ottimo per gli acquari piantumati.  • TELECOMANDO WIRELESS: consente di controllare il suono e l’aspetto 35
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NANO CERAMIC HEAT EMITTERS
ITEM# CE-25NE
25 W

ITEM# CE-40NE
40 W   

UK • Emits NO light! 24-hour heat source for nano-size terrariums.  • Emits long-wave infrared heat.  
• Long life! Lasts up to 5 years.  • Designed for use in Zoo Med’s Nano Dome fi xtures.

D •  Erzeugt KEIN Licht! 24 Stunden Wärmequelle für Nano Terrarien.  • Hält sehr lang! Bis zu 5 
Jahren Brennzeit.

F • Source de chaleur pour les Nano-terrariums. 24h/24h sans émission de Lumière.  • Longue 
durée de vie! Jusqu’à 5 ans.

E • ¡No emite luz! Fuente de calor 24horas al día para terrarios nanos.  • ¡Larga duración! Hasta 
5 años.

NL • Zendt GEEN licht uit! Warmtebron voor kleinere terraria, 24 uur per dag.  • Lange levensduur! 
Gaat tot 5 jaar mee.

I • NON emette luce! Sorgente di calore per 24 ore per terrari di dimensioni nano.  • Lunga durata 
di vita! Dura fi no a 5 anni.

NANO INFRARED HEAT LAMP
ITEM# RS-25NE
25 W
ITEM# RS-40NE
40 W   

UK • Very small nighttime heat lamp for nano-size terrariums.  
• Uses true red glass, not painted or coated.

D •  Sehr kleine Rotlichtlampe für Nano-Terrarien.

F • Très petite lampe chauffante nocturne pour nano-terrariums.

E • Lámpara pequeña para dar calor nocturno a terrarios tamaño nano.

NL • Zeer kleine nachtwarmtelamp voor kleinformaat terrariums.

I • Lampada notturna riscaldante a infrarossi molto piccola, adatta per terrari nano.

REPTISUN® NANO UVB
ITEM# FS-CN
5 W 

UK • Provides benefi cial UVB + UVA in your Nano terrarium. 
• Backed by a 12 month manufacturer’s warranty.

D • Ideale UVB + UVA Beleuchtung für  Nano Terrarien. 
• 12 Monate Hersteller Garantie.

F • Fournit les UVB et UVA bénéfi ques à votre terrarium Nano.  • 12 mois de garantie.

E • Proporcione benefi ciosos rayos UVB + UVA en su terrario Nano.   • Respaldado por una 
garantía del fabricante de 12 meses.

NL • Zorg voor gunstige UVB + UVA in uw Nanoterrarium.   • Met 12 maanden fabrieksgarantie.

I • Fornisce benefi ci raggi UVB + UVA ai nano terrari.  • Coperto da 12 mesi di garanzia del 
produttore.

NANO BASKING SPOT LAMP
ITEM# SL-25NE
25 W  
ITEM# SL-40NE
40 W

UK • Very small daytime heat lamp for nano-size terrariums.

D • Tageslichtlampe für Nano-Terrarien.

F • Très petite lampe chauffante diurne pour nano-terrariums.

E • Lámpara pequeña para dar calor diurno a terrarios tamaño nano.

NL • Zeer kleine dagwarmtelamp voor kleinformaat terrariums.

I • Lampada diurna riscaldante a infrarossi molto piccola, adatta per terrari nano.

NANO LED
ITEM# ES-5NE
5 W   

UK • Long-life, energy effi cient daylight LED lamp.  • Promotes live 
plant growth.  • Bright, crisp light for better color rendering. 

D
• Langlebige, energiesparende LED Tageslichtlampe.  
• Fördert Pfl anzenwachstum. Helles, natürliches Licht für Nano 
Terrarien. 

F • Longue durée de vie, lumière du jour LED à faible consommation d’énergie.  • Favorise la 
croissance des plantes. Lampe lumineuse naturelle pour nano-terrariums.

E • Lámpara de día LED energéticamente efi ciente y de larga vida.  • Promueve el crecimiento 
de planta’s.  • Lámpara de luz naturalista y brillante para terrarios tamaño nano.

NL • Duurzame, energiezuinige LED-lamp voor daglicht.  • Stimuleert plantengroei. Helder, 
natuurlijk licht voor kleinere terraria.

I
• Lampada LED che simula la luce diurna, lunga durata di vita, gestione energetica 
effi ciente.  • Sostiene la crescita delle piante vive.  • Lampada luminosa e naturalistica per 
terrari di dimensioni nano.

NANO HALOGEN HEAT LAMP
ITEM# HB-35NE
35 W  

UK
• Bright, naturalistic heat lamp for nano-size terrariums. 
• Produces higher color temperature and brighter light than 
regular incandescents.

D • Helles, natürliches Licht für Nano Terrarien. 

F • Lampe lumineuse chauffante naturelle pour nano-terrariums.

E • Lámpara calefactora de luz naturalista y brillante para terrarios tamaño nano.

NL • Warmtelamp met helder, natuurlijk licht voor kleinere terraria.

I • Lampada riscaldante luminosa e naturalistica per terrari di dimensioni nano.

NANO DOME LAMP FIXTURES
ITEM# LF-35E
Single Dome Fixture / Single Dome 
Lampenschirm / Dôme simple / Lámpara de 
domo de una cúpula / Enkele koepelarmatuur / 
Portalampada a cupola singola

ITEM# LF-36E
Combo Dome Fixture / Combo Dome 
Lampenschirm / Double Dôme / Lámpara 
de domo de doble cúpula / Combo 
koepelarmatuur / Portalampada a cupola combinata

UK
• Very small dome fi xture for nano-size terrariums (10 gallons or smaller).  • Ideal for small geckos, hatchling reptiles, amphibians, tarantulas, 
insects and other invertebrates.  • For use ONLY with ZOO MED’S NANO heating and lighting products. (Lamps not included)  • Maximum Wattage: 
40 watts per socket

D • Sehr kleine Lampenfassung für Nano Terrarien (38 Liter oder kleiner).  • Ideal für kleine Geckos, juvenile Reptilien, Amphibien und Insekten.  
• Nur mit Zoo Med´s Nano Lampen verwenden (Lampen nicht enthalten).  • 40 Watt pro Sockel

F • Mini supports simple et double  pour les nano-terrariums (inférieurs à 38 litres).  • Utiliser exclusivement avec les lampes et ampoules nano zoo med (non fournies).  • Puissance maximale cumulée: 
80w (40 watts maximum par douille).

E • Portalámparas pequeño para terrarios tamaño nano (38 litros o menos).  • Únicamente para uso con productos de calefacción e iluminación de Zoo Med (Lampáras no incluidas).  • Máximo vataje: 40 
vatios

NL
• Zeer kleine dubbele lampbevestiging voor kleinformaat terrariums (38 liter of kleiner).  • Ideaal voor kleine gekko’s, pasgeborenreptielen, amfi bieën of ongewervelde dieren (spinachtigen of 
vogelspinnen).  • UITSLUITEND voor gebruik met ZOO MED’S NANO verwarming- en verlichtingsproducten (lampen niet inbegrepen).  • Maximum Gecombineerd Wattage: 80w (Max 40 watt per 
stopcontact).

I • Portalampada per lampada molto piccola per terrari nano (38 litri o più piccolo).  • ESCLUSIVAMENTE per uso con riscaldamenti & luci ZOO MED’S NANO (lampade escluse).  • Wattaggio Combinato 
Massimo: 80w (40 watt per presa).
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NANO CERAMIC HEAT EMITTERS
ITEM# CE-25NE
25 W

ITEM# CE-40NE
40 W   

UK • Emits NO light! 24-hour heat source for nano-size terrariums.  • Emits long-wave infrared heat.  
• Long life! Lasts up to 5 years.  • Designed for use in Zoo Med’s Nano Dome fi xtures.

NL • Zeer kleine dagwarmtelamp voor kleinformaat terrariums.

I • Lampada diurna riscaldante a infrarossi molto piccola, adatta per terrari nano.

NANO HALOGEN HEAT LAMP
ITEM# HB-35NE
35 W  

UK

F • Lampe lumineuse chauffante naturelle pour nano-terrariums.

I • Portalampada per lampada molto piccola per terrari nano (38 litri o più piccolo).  • ESCLUSIVAMENTE per uso con riscaldamenti & luci ZOO MED’S NANO (lampade escluse).  • Wattaggio Combinato 
Massimo: 80w (40 watt per presa).

• Mini supports simple et double  pour les nano-terrariums (inférieurs à 38 litres).  • Utiliser exclusivement avec les lampes et ampoules nano zoo med (non fournies).  • Puissance maximale cumulée: 



WASSERCHILDKRÖTEN / LES TORTUES / TORTUGAS / SCHILDPADDEN / TARTARUGHE
TURTLE

FLOATING TURTLE FEEDER™
ITEM# TA-41E    

UK • Floating “fi sh-shaped” feeder releases turtle food pellets when bumped!  • Enjoy watching your turtles forage for food just as they do in nature.  • Better 
than dumping food directly into the water.  • Patented - Zoo Med Exclusive.

D • Die schwimmende “Fischform” gibt Futter frei wenn sie von den Schildkröten angestoßen wird.  • Beobachten Sie Ihre Wasserschildkröten bei der natürlichen Futtersuche.  • Bietet Beschäftigung für Ihre 
Wasserschildkröten.

F • Dispositif d’alimentation fl ottant en forme de poisson qui libère des granulés lorsque les tortues le heurtent!  • Amusez-vous à regarder vos tortues fouiller à la recherche de nourriture comme dans la 
nature.  • Encore mieux que de lancer la nourriture directement dans l’eau.

E • Alimentador fl otante con forma de pez que suministra comprimidos de comida para tortugas al ser empujado por el animal.  • Disfrute viendo cómo sus tortugas buscan y encuentran su propia comida, 
como harían en la naturaleza.  • Preferible que añadir el alimento directamente al agua.

NL • Drijvende voederbak in de vorm van een vis, laat eten los wanneer uw schildpad er tegenaan botst!  • Kijk naar hoe uw schildpadden eten net als in de natuur.  • Beter dan voedsel direct in het water 
gooien.

I • Mangiatoia galleggiante “a forma di pesce” che eroga una dose di pellet per tartarughe quando viene urtata.  • Divertitevi a guardare le vostre tartarughe cercare cibo proprio come fanno in natura.  
• Evita la dispersione del cibo nella vasca.
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PATENTED
PATENTIERT / 

CONCEPTION BREVETÉE 
/ PATENTADA / 
GEPATENTEERD 
/ BREVETTATO

TURTLETHERM™
ITEM# TH-50E
50 W  |  56 L

ITEM# TH-100E
100 W  |  113 L

UK Automatic Preset Aquatic Turtle Heater  • PRESET thermostat controlled heater keeps up to 56 (TH-50), and 113 (TH-300) liters of water at 26°C.  • FEATURES: Digital 
temperature display, fully submersible, suction cup mounting.  • HEALTHY: Keeps aquatic turtles healthy and happy. Helps prevent loss of appetite due to cold water temps!

D Automatischer Heizer für Wasserschildkröten  • SICHER: Der TURTLETHERM™ schaltet sich automatisch ab wenn er das Wasser verlässt.   • VOREINGESTELLT: Einfach 
nur im Aquarium anbringen und einstecken. Der TURTLETHERM™ wird das Wasser auf 26°C aufwärmen und die Temperatur konstant halten.

F Chauffage aquatique automatique préréglé  • Sécurisé: le TurtleTherm™ s’éteindra automatiquement s’il est retiré de l’eau.  • Préréglé: fi xez-le simplement à la paroi intérieure du bac de votre tortue et 
branchez-le. Le TurtleTherm™ réchauffera l’eau à 26°C (78°F).  • Affi chage digital de la température

E Calentador de tortuga acuática preprogramado  • SEGURIDAD: El TURTLETHERM ™ se apagará automáticamente si es extraido del agua.  • PROGRAMADO: Simplemente colóquelo en la pared interior de 
su hábitat de tortugas y conéctelo.  • El TURTLETHERM ™ calentará el agua a 78°F (26°C).

NL Automatische Vooraf Ingestelde Waterschildpadverwarming  • EIGENSCHAPPEN: Digitale temperatuurdisplay, volledig onderdompelbaar, zuignapbevestiging.  • GEZOND: houdt waterschildpadden 
gezond en gelukkig. Helpt verlies van eetlust als gevolg van koudwatertemperaturen te voorkomen!

I
Riscaldatore automatico preimpostato per tartarughe acquatiche  • Il riscaldatore termostatato PRESET mantiene fi no a 56 (TH-50) e 113 (TH-300) litri di acqua a 26°C.  • CARATTERISTICHE: Display 
digitale della temperatura, completamente sommergibile, montaggio a ventosa.  • SANO: Mantiene le tartarughe acquatiche sane e felici. Aiuta a prevenire la perdita di appetito dovuta alle temperature 
dell'acqua fredda!

TURTLECLEAN™ DELUXE TURTLE FILTER
ITEM# TC-22E
3.5 W  |  40 L 

ITEM# TC-23E
7.5 W  |  75 L

ITEM# TC-25E
13 W  |  150 L

UK Deluxe Turtle Filter  • Highly effi cient submersible fi lter!  • Easy open door to clean fi lter cartidges without removing main fi lter from water.  • Includes adjustable spray 
bar.  • Mount vertically in a corner or horizontally for shallow tanks.

D Luxusfi lter für Wasserschildkröten  • Beinhaltet verstellbaren Auslass.  • FLEXIBLE Anbringung, vertikal in einer Ecke  • oder horizontal für fl ache Aquarien.  
• EINFACHER ZUGANG zur Filterpatrone.

F Filtre De Luxe Pour Tortues Aquatiques  • Filtre économe qui n’utilise que 3,5 watts!  • Peut être monté verticalement en angle ou horizontalement pour les bacs peu profonds.   • Canne de rejet et 
venturi.  • Porte frontale pour faciliter le nettoyage et retirer les cartouches de fi ltration sans sortir le fi ltre complet du bac.

E Filtro De Tortuga Deluxe  • Se puede montar verticalmente en una esquina o horizontalmente en peceras poco profundas.  • Filtro altamente efi ciente que solo usa 3.5 vatios!

NL Luxe Filter Voor Schildpadden  • Kan VERTICAAL in een hoek GEMONTEERD worden of horizontaal in ondiepe bakken  • SNEL TE VERVANGEN patroon.

I Filtro Deluze Per Tartarughe  • MONTAGGIO verticale in un angolo o orizzontale per vasche basse.  • SOSTITUZIONE RAPIDA della cartuccia.

TURTLECLEAN™ DELUXE TURTLE FILTER CARTRIDGE
ITEM# PMC-22
For / Für / Pour / Para / Voor / Per

TC-22E

ITEM# PMC-23
For / Für / Pour / Para / Voor / Per

TC-23E

ITEM# PMC-25E
For / Für / Pour / Para / Voor / Per

TC-25E

UK • Removes dirt and debris from your aquarium.  • Improves water clarity.  • Easy to clean/
reusable.  • Activated carbon included.

D
Filterkartusche Für Den Turtle Filter  • Entfernt Schmutz und Rückstände aus ihrem Aquarium. 
 • Verbessert die Klarheit des Wassers.  • Einfach zu reinigen/wiederverwendbar.  • Aktivkohle 
im Lieferumfang enthalten.

F Cartouches Filtrantes Pour Tortue  • Retire la saleté et les débris de votre aquarium.  • Améliore la clarté de l’eau  • Facile à 
nettoyer /réutilisables   • Charbon actif inclus.

E Cartuchos Filtrantes Para Tortugas  • ELIMINA la suciedad y escombros de su acuario.  • MEJORA la claridad del agua.  • FÁCIL 
de limpiar y es reutilizable.  • CARBON ACTIVADO Incluido.

NL Schildpadfilterpatronen  • Verwijdert vuilwit uw aquarium  • Verbetert de waterhelderheid  • Gemakkelijk te reinigen / 
herbruikbaar  • Inclusief Actieve kool

I Cartucce Filtranti Per Tartarughe  • Rimuove lo sporco e i detriti dal tuo acquario.  • Migliora la limpidezza dell’acqua.  • Facile da 
pulire/ riutilizzare.  • Carbon attivo incluso.

Filter can be mounted 
Horizontal or Vertical / 
Filter kann Horizontal 
oder Vertikal betrieben 
werden / Le filtre 
peut être positionné 
horizontalement ou 
verticalement dans le 
bac / El filtro se puede 
montar horizontal 
o verticalmente / 
Filter kan horizontaal 
of verticaal worden 
gemonteerd / Il filtro 
può essere montato in 
orizzontale o verticale

  • ELIMINA la suciedad y escombros de su acuario.  • MEJORA la claridad del agua.  • FÁCIL 

  • Rimuove lo sporco e i detriti dal tuo acquario.  • Migliora la limpidezza dell’acqua.  • Facile da 

  • Entfernt Schmutz und Rückstände aus ihrem Aquarium. 

  • ELIMINA la suciedad y escombros de su acuario.  • MEJORA la claridad del agua.  • FÁCIL   • ELIMINA la suciedad y escombros de su acuario.  • MEJORA la claridad del agua.  • FÁCIL 
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FLOATING TURTLE LOG™
ITEM# TA-40E
13cm x 16cm x 13cm

UK
• The new natural looking Floating Turtle Log provides security, comfort, and stress reduction for aquatic turtles, newts, frogs, mudskippers, 
and tropical fi sh. The hollow resin log fl oats just at the surface so that turtles can bask on top of it or hide submerged inside. Bottom-weighting 
prevents the log from rolling over, even with two 10 cm turtles on top.  • Patented - Zoo Med Exclusive.

D
•  Das natürliche Aussehen des Floating Turtle Log™ bietet Sicherheit, Komfort und Stressreduzierung für alle Wasserschildkröten, Molche, 
Frösche, Schlammspringer und tropische Fische.   Der runde Resinguss schwimmt an der Wasseroberfl äche und kann als Sonnenplatz genutzt 
werden oder unter Wasser als Versteckmöglichkeit.  •  Die Gewichtsverteilung verhindert, dass selbst bei einer Belastung von zwei Schildkröten 
(10 cm), sich der Stamm dreht.

F
Bûche fl ottante pour tortues.  • Le nouveau rondin fl ottant d’aspect naturel pour tortue Floating Turtle Log offre sécurité, confort et réduction du stress aux tortues d’eau, tritons, grenouilles, gobies 
et poissons tropicaux. Le rondin creux fait de résine fl otte à la surface afi n que les tortues puissent se reposer dessus ou s’immerger et se cacher dedans. Le fond lesté empêche que le rondin ne se 
retourne, même avec deux tortues de 10 cm dessus.  • Brevete - Exclusivité Zoo Med

E • El nuevo tronco fl otante Floating Turtle Log da seguridad, comodidad y ayuda a reducir el estrés de tortugas acuáticas, tritones, ranas, y peces tropicales. El tronco hueco fl ota sobre la superfi cie del 
agua para que las tortugas se puedan asolear o esconderse dentro de el.  •  La base del tronco esta ponderada para impedir que ruede, incluso con el peso de dos tortugas de 10 cm.

NL
• Deze natuurlijk ogende, drijvende boomstronk van Zoo Med bied veiligheidsgevoel, comfort en vermindert stress bij uw waterschildpadden, salamanders, kikkers, slijkspringers en tropische vissen. De 
boomstronk drijft aan het oppervlak zodat schildpadden erbovenop kunnen “zonnen” of zich erin kunnen verstoppen.  • Door een verzwaring in de bodem, zal de boomstronk niet “rollen”, zelfs niet als er 
zich 2 schildpadden van 10cm op “zonnen”.

I
Bûche fl ottante pour tortues.  • Il nuovo Floating Turtle Log, dall’aspetto naturale, offre sicurezza, comfort e riduzione dello stress a tartarughe acquatiche, girini, rane, perioftalmi e pesci tropicali.  •  Il 
tronco cavo in resina galleggia appena sotto la superfi cie in modo che le tartarughe possano riposarsi su di esso e nascondersi al suo interno sott’acqua.  •  Il contrappeso inferiore evita il ribaltamento 
del tronco, anche quando contiene due tartarughe di 10 cm.

TURTLE DOCK™
ITEM# TD-5E
Mini Dock 

ITEM# TD-30E
151 L & up
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

ITEM# TD-10E
38 L & up
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# TD-40E
227 L & up - 30cm x 60cm
Extra Large / Extra Groß / Très Grand / Muy Grande / Extra Groot / Molto Grande

ITEM# TD-20E
57 L & up
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio

ITEM# TDS-4
4 Suction Cups per Package
4er Packung Suction Cups / Lot de 4 ventouses de remplacement / Empaque de 4 
ventosas / 4 pak zuignappen / 4 Ventose/pacco

UK •  Unique fl oating dock for aquatic animals to bask on. •  Self-leveling feature automatically adjusts to all water levels. •  Submerged ramp allows turtles easy access to a dry basking area for maximum 
exposure to heat and UVB lamps. •  Available in 5 sizes to easily accommodate any size aquatic turtle.

D •  Einzigartige Schwimminsel für im Wasser lebende Tiere.  •  Kann als Ruhe- und Sonnenplatz verwendet werden.  •  Passt sich automatisch dem Wasserpegel an.  •  Die ins Wasser ragende Rampe 
erleichtert den Tieren den Aufstieg zur Schwimminsel.  • Der Turtle Dock besteht aus einem robusten Schaumstoff und ist für jede Art Aquarium in 5 Größen erhältlich.

F •  Dock fl ottant unique pour que les animaux aquatiques s’y reposent.  • Des fonctions de mise automatique à niveau permettent de l’ajuster à tous les niveaux d’eau.  • Des rampes d’accès immergées 
permettent aux tortues d’atteindre facilement une zone de repos sèche pour une exposition maximum à la chaleur et aux lampes UVB.  •  Disponible en 4 dimensions en fonction de la taille des tortues 
d’eau.

E •  Plataforma fl otante para que los animales acuáticos se asoleen.  •  Función de auto nivelación se ajusta automáticamente a todos los niveles de agua.  •  Rampa sumergida facilita el acceso para que 
las tortugas acuáticas se asoleen y reciban rayos UVB y calor.  •  Disponible en 4 tamaños para tortugas de diferente tamaño.

NL •  Uniek drijvend “zonne”eiland voor in en om het water levende dieren.  •  Zelf-nivelerende werking; past zich automatisch aan iedere waterstand aan. Loopplank onder water bied de schildpadden 
gemakkelijk toegang tot het droge gedeelte, de zonneplaats voor maximale blootstelling aan warmte- en UVB-stralen.  •  Beschikbaar in 4 afmetingen.

I •  Esclusivo piano galleggiante per animali acquatici La funzione di autobilanciamento lo regola su tutti i livelli di acqua.  •  La rampa sommersa consente alle tartarughe di accedere rapidamente ad 
un’area di riposo asciutta dove ricevere la massima esposizione alle lampade termiche e UVB.  •  Disponibile in 4 misure per adeguarsi facilmente alle dimensioni di ogni tartaruga acquatica. 
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TURTLE TUB™
ITEM# TT-40E
99x53x40  |  50 L
Tub Only / Nur Becken / Bassin uniquement / Tina Solamente / Alleen zwembad / Solo piscina

UK
• Zoo Med’s Turtle Tub replicates the natural “pond” environment that aquatic turtles naturally live in.  • Built-in land/water area.  • Large land area 
allows natural basking and egg laying behavior.  • Opaque walls help in reducing stress.  • Lightweight and easy to clean.  • Made from 100% 
recycled material!

D Zoo Med´s Turtle Tub ersetzt den natürlichen Teich und ist hervorragend zur Haltung von Wasserschildkröten geeignet  • Aufgebaut in Land- und Wasserbereich.  • Großer Landbereich dient den Tieren als 
Eiablageplatz.  • Undurchsichtige Wände reduzieren Stress.  • Leichtgewicht und einfach zu reinigen.  • Hergestellt aus recycelten Kunststoff!

F Prenez soin des tortues aquatiques comme les professionnels !  • Le Zoo Med Turtle Tub ™ imite l’environnement naturel d’une mare où vivent les tortues aquatiques (dans la nature), ce qui diminue le 
stress des animaux.  • Une zone sèche et une zone humide.  • La grande zone de terre permet un comportement naturel de prise de soleil et de ponte.  • Léger et facile à nettoyer.

E ¡Mantenga a sus tortugas acuáticas como los profesionales!  • Turtletub® de Zoo Med reproduce el entorno de estanque natural en el que habitan las tortugas acuáticas (en su hábitat natural), lo cual 
reduce el estrés del animal.  • Zonas para tierra/agua.  • La amplia zona de tierra permite la toma de sol y la puesta de huevos como en el ambiente natural.  • De poco peso y fácil de limpiar.

NL
Zoo Med’s Turtletub™ bootst de na-tuurlijke “vijveromgeving” na, waarin waterschildpadden in de natuur leven, waardoor stress word vermeden  • Ingebouwd land- en watergedeelte.  • Ruim landgedeelte 
stimuleert het natuurlijk gedrag zoals: uitvoerig zonnen en het afl eggen van eieren.  • Ondoorzichtige zijwanden verminderen stress.  • Licht van gewicht en eenvoudig te reinigen.   • Gemaakt van 100% 
gerecycleerde materialen!

I Per allevare tartarughe acquatiche da vero professionista!  • Lo Zoo Med’s Turtle Tub® riproduce il naturale ambiente “da stagno” in cui vivono le tartarughe acquatiche (selvatiche).  • Zona acqua / terra 
integrata.  • L’ampia zona di terra consente un comportamento naturale di riposo e deposizione delle uova.  • Leggero e facile da pulire.
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TURTLE HUT™
ITEM# AH-SE
8x8x4 cm
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# AH-XLE
23x19x10 cm
Extra Large / Extra Groß / Très Grand / Muy Grande / Extra Groot / Molto Grande

ITEM# AH-ME
13x11x5 cm
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio

ITEM# AH-GE
27x27x15 cm
Giant / Riese / Géant / Gigante / Reusachtig / Gigante

ITEM# AH-LE
17x15x8 cm
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

UK • If you want the look of a natural log hiding place for your reptiles with the convenience, strength, and washability of ceramic, then Zoo Med’s TURTLE HUT™ is for you. Inert material means it won’t 
mold and is easy to sterilize. It can be submerged in water for aquatic turtles, newts, and even shy fi sh or used on dry land for any species of reptile or amphibian.

D • Turtle Huts sind halbkreisförmige Höhlen aus Kunstharz und haben den Vorteil gegenüber natürlichen Produkten, das sie nicht verrotten und leicht zu reinigen sind. Anwendbar in Aquarien für 
Wasserschildkröten, Molche und scheue Fische oder im Terrarium für jede Art von Reptilien und Amphibien.

F
• Si vous voulez une cachette en forme de rondin à l’aspect naturel pour vos reptiles avec le côté pratique, la robustesse et la lavabilité de la résine, alors la TURTLE HUT™ de Zoo Med est pour vous. Un 
matériau inerte signifi e qu’il ne pourrit pas et qu’il est facile à stériliser. Il peut être immergé pour les tortues d’eau et les tritons, voire même les poissons timides ou il peut être utilisé sur la terre pour 
toutes les espèces de reptiles ou d’amphibiens.

E • Media cueva de resina que puede ser esterilizada y es ideal para cualquier reptil acuático o terrestre.  • Para uso terrestre y acuático.  • Fácil de limpiar.·

NL • Als u het uiterlijk van een natuurlijke boomstam wil, in combinatie met eenvoudig gebruik en reiniging, dan is Zoo Med’s nieuwe kunststof TURTLE HUT™ ideaal voor u! De Turtle Hut™ schimmelt niet, 
en is eenvoudig te steriliseren. Het kan ondergedompeld in water gebruikt worden (voor waterschildpadden, salamanders of schuwe vissen) of op land voor alle soorten reptielen of amfi bieën.

I
• Se desiderate avere un rifugio dall’aspetto naturale per le vostre tartarughe, facile da utilizzare, resistente, lavabile e tutto in resina, il nuovo TURTLE HUT™ di Zoo Med’s è quello che fa per voi. 
L’utilizzo di materiali inerti signifi ca che non farà muffe e che è facilmente sterilizzabile. TURTLE HUT™ può essere utilizzato completamente immerso se impiegato per tartarughe, tritoni e per pesci 
“timidi” oppure su terreno asciutto per tutte le specie di rettili o anfi bi.

TURTLE BONE™
ITEM# TB-1E
2 Cuttlebones per Package / 
2 Sepiaschale pro Packung / 
Paquet de 2 os de seiche / 2 Por Empaque / 2 stuks sepia per verpakking / 2 per confezione

UK • A natural fl oating source of calcium for all aquatic turtles, box turtles, and 
tortoises. • Rough edible surface prevents overgrown beaks.

D
• Eine natürliche, schwimmende Kalziumquelle für alle Land- und 
Wasserschildkröten.  • Raue essbare Struktur verhindert Überbiss bei 
Schildkröten.

F • Produit fl ottant, source naturelle de calcium pour toutes les tortues aquatiques, les tortues 
boîtes et les autres tortues.  • La surface rêche empêche une croissance excessive du bec.

E
• Una fuente fl otante natural de calcio para todas las tortugas acuáticas, tortugas de caja 
y galápagos.  • La superfi cie rugosa comestible previene el crecimiento excesivo de las 
mandíbulas (picos).

NL • Een natuurlijke, drijvende calciumbron voor alle waterschildpadden, doosschildpadden en 
landschildpadden.  • Ruw, eetbaar oppervlak voorkomt vergroeiing van de bek.

I
• Una fonte di calcio naturale e galleggiante per tutte le tartarughe acquatiche, tartarughe 
scatola e testuggini.  • La superfi cie ruvida commestibile previene lo sviluppo eccessivo delle 
mandibole (becchi).

DR. TURTLE®

ITEM# MD-11E

UK • Provides required calcium for aquatic turtles and conditions 
water.

D Langsam lösender Kalziumblock  • Versorgt Schildkröten mit 
Kalzium.  • Bereitet das Wasser auf.

F Bloc de calcium à diffusion lente  • Fournit les quantites requises de calcium et traite l’eau.

E Bloque De Calcio De Liberación Lenta  • Provee el calcio necesario y acondiciona el agua.

NL Traag-oplossend calcium blok  • Verstrekt het benodigde calcium en conditioneert het 
water.

I Apporta il calcio necessario e tratta l’acqua.  • Blocco di calcio a rilascio lento
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AQUATIC RIVER PEBBLES™
ITEM# TP-10
4.5 kg

UK Natural pebble substrate for aquatic turtle habitats.  • All natural river rock pebbles for aquatic turtle aquariums or terrariums.  • Creates a natural river bed look in 
your enclosure.  • Safe for all sizes of aquatic turtles.  • Easy to clean/reusable.

D
Natürliches Kiessubstrat für Wasserschildkröten  • HERVORRAGEND GEEIGNET FÜR:  • Schmuckschildkröten, Zierschildkröten, Höckerschildkröten, 
Moschusschildkröten und andere Wasserschildkrötenarten.  • HINWEIS: Nicht für Weichschildkröten geeignet! Verwenden Sie Zoo Med ReptiSand® für 
Weichschildkröten.

F Galets naturels pour les aqua-terrariums de tortues aquatiques.  • Excellent pour une utilisation avec:  • Toutes les espèces de tortues aquatiques sauf celles à carapace molle.  • Utilisez Zoo Med 
ReptiSand® avec ce type de tortue.  • Prélavé

E Piedras para recintos de tortugas acuáticas.  • EXCELENTE PARA USO CON:  • Tortugas de especies acuáticas como Orejas Rojas, Pintadas, Mapa, Almizclera, entre otras.  • AVISO: ¡No para su uso con 
tortugas de caparazón blando! Utilice la arena ReptiSand® de Zoo Med con este tipo de Tortuga.

NL • Natuurlijke bodembedekking van kiezelstenen geschikt voor aquaria van waterschildpadden.  • UITSTEKEND TE GEBRUIKEN VOOR:   • Roodwangschildpadden, sierschildpadden, landkaartschildpadden, 
muskusschildpadden, moerasschildpadden en andere waterschildpadden.  • OPMERKING: Niet gebruiken voor weekschildpadden! Kies bij dit type schildpad voor ReptiSand® van Zoo Med.

I Substrato naturale di ciottoli per terrari per tartarughe acquatiche  • ECCELLENTE PER L’USO CON:   • Tartarughe dalle orecchie rosse, tartarughe dipinte, tartarughe falsa carta geografi ca, tartarughe con un 
forte odore muschiato, tartarughe grandi e altre specie di tartarughe acquatiche.  • NOTA: Da non usare con tartarughe a guscio morbido! Con questo tipo di tartaruga usare Zoo Med ReptiSand®.
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TURTLEMATIC
ITEM# TF-10E

UK
• Automatically feeds your turtle daily.  • 12-hour sleep function at night to prevent waste.  • Can be used to feed your turtle while you are away, 
or to feed them on a routine schedule each day.  • Can be mounted anywhere on your tank: rotates 360°.  • Zoo Med’s Aquatic Turtle Food 
bottles can screw directly to feeder top, increasing capacity.  • Available side mounted port to attach an air pump, providing positive pressure 
to feeding chamber reducing humidity and prolonging freshness.  • Uses three AA batteries (included).

D

Füttert Ihre Schildkröte täglich automatisch  • 12 Stunden Schlaffunktion in der Nacht, um Verschwendung zu vermeiden  • Kann verwendet 
werden, um Ihre Schildkröte zu füttern, während Sie weg sind, oder um sie jeden Tag routinemäßig zu füttern  • Kann überall an Ihrem 
Aquarium montiert werden; drehbar um 360°  • Die Aquatic Turtle Food Futterfl aschen von Zoo Med können direkt an den Futterautomaten 
angeschraubt werden, wodurch die Kapazität erhöht wird  • An der Seite montierter Anschluss für den Betrieb einer Luftpumpe, die einen 
positiven Druck auf die Einfüllkammer ausübt und so die Feuchtigkeit reduziert und die Frische verlängert  • Verwendet drei AA-Batterien (im 
Lieferumfang enthalten)

F
Distributeur De Nourriture Pour Tortues Aquatiques  • Nourrit quotidiennement automatiquement vos tortues aquatiques.  • Fonction sommeil nocturne de 12 heures pour éviter le gaspillage.  • Peut 
être utilisé pour nourrir vos tortues en votre absence ou pour les nourrir au quotidien.  • Peut être monté n’importe où sur votre bac; tourne à 360°  • Les conditionnements Aquatic Turtle Food Zoo 
Med peuvent être vissées directement sur le dessus de doseur, afi n d’augmenter la capacite.  • Port latéral disponible pour fi xer une pompe à air, afi n de fournir une pression positive à la chambre 
d’alimentation et réduire ainsi l’humidité tout en prolongeant la fraîcheur.  • Utilise trois piles AA (incluses).

E
Alimenta Automaticamente A Su Tortuga Diariamente  • Función de reposo de 12 horas por la noche para evitar el desperdicio  • Se puede usar para alimentar a su tortuga mientras está fuera, o para 
alimentarlos en un horario de rutina todos los días  • Se monta directamente al costado del tanque de su tortuga y gira 360°  • Las botellas de Aquatic Turtle Food de Zoo Med se pueden atornillar 
directamente a la parte superior del alimentador, aumentando la capacidad.  • Puerto lateral montado disponible para conectar una bomba de aire para proporcionar presión positiva a la cámara de 
alimentación, reduciendo la humedad y prolongando la frescura  • Utiliza tres pilas AA (incluidas).

NL
Voert Uw schildpad dagelijks automatisch   • 12-uurs slaapfunctie ‘s nachts om verspilling te voorkomen  • Kan gebruikt worden om uw schildpad(den) te voeren als u weg bent, of om uw schildpad(den) 
te voeren volgens een dagelijks schema  • Kan overal op uw bak gemonteerd worden; 360° draaibaar  • U kunt Zoo Med’s voerfl essen voor waterschildpadden direct op het voersysteem schroeven, 
hetgeen de capaciteit vergroot  • Er is een zijdelings gemonteerde poort beschikbaar voor de bevestiging van een luchtpomp. Deze levert positieve druk aan het voercompartiment, waardoor de 
vochtigheid afneemt en het voer langer vers blijft  •  Gebruikt drie AA-batterijen (meegeleverd)

I
Alimenta Automaticamente Le Tue Tartarughe Ogni Giorno  • Funzione “sleep” di 12 ore di notte per evitare sprechi.  • Utile per alimentare le tartarughe quando si è via o secondo un programma 
quotidiano fi sso.  • Può essere montato ovunque sulla vaschetta, ruota a 360°.  • Le bottiglie Aquatic Turtle Food Zoo Med possono essere avvitate direttamente sulla sommità, per una maggiore 
capacità.  • Disponibile porta laterale per collegare una pompa dell’aria per generare pressione di alimentazione nella camera, riducendo l’umidità e prolungando la freschezza.  • Utilizza tre batterie AA 
(incluse).
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GOURMET AQUATIC TURTLE FOOD
ITEM# ZM-98E
312 g

UK • A food medley of Zoo Med’s aquatic turtle pellets blended with dried shrimp, mealworms and whole cranberries.  • Natural with added vitamins, minerals and other trace 
nutrients.  • No artifi cial colors, fl avors or preservatives added.

D Gourmet Wasserschildkrötenfutter  • Eine sehr proteinreiche Nahrung, enthält getrocknete Garnelen, Mehlwürmer und ganze Cranberries.  
• Angereichert mit Vitaminen und Mineralstoffen.  • Ohne Farb- oder Füllstoffe, ohne Konservierungsstoffe.  • Ganz natürlich!

F Nourriture Pour Tortues D'eau Gourmet  • Mélange de granulés alimentaires (formule croissance), de crevettes, de vers de farine et de canneberges.  • Produit naturel enrichi 
en vitamines, minéraux et autres nutriments.  • Pas de colorant, arôme ou conservateur artifi ciels ajoutés.

E Comida Para Tortugas Acuáticas Gourmet  • Una mezcla de gránulos para tortuga acuática de Zoo Med con camarones, gusanos de harina y arándanos deshidratados. Alimento natural con vitaminas, 
minerales y sin colorantes artifi ciales, sabores o conservantes añadidos.

NL Gourmet Waterschildpaddenvoer  • Een smakelijke, eiwitrijke mengeling van Zoo Med’s waterschildpadpellets met gedroogde garnalen, meelwormen en veenbessen.  • Met toegevoegde Vitaminen en 
Mineralen.  • 100% Natuurlijk, geen kleur- of smaakstoffen, en geen bewaarmiddelen.

I Cibo Per Tartarughe D'acqua Gourmet  • Gustoso mangime in pellet di Zoo Med arricchito con gamberi secchi, tenebrione mugnaio e mirtilli rossi interi.  • Ricco in proteine, vitamine e minerali.  • 100% 
naturale senza conservanti, aromatizzanti e coloranti.

LARGE SUN-DRIED RED SHRIMP
ITEM# ZM-162E
142 g

UK
Zoo Med’s Large Sun-Dried Red Shrimp is an excellent high-quality, protein rich food ideal for large aquatic turtles and large size freshwater or marine aquarium fi sh and 
invertebrates. Fish and turtles typically show an increase in weight and vigor within only a few days of feeding. Whether used as a staple food or an occasional treat, Zoo 
Med’s Sun-Dried Red Shrimp provides a nutritional boost to any feeding regimen.

D
Die großen sonnengetrockneten roten Garnelen von Zoo Med sind ein ausgezeichnetes, hochwertiges, proteinreiches Futter, ideal für große Wasserschildkröten und 
große Süßwasser- oder Meerwasserfi sche und Wirbellose eignet. Fische und Schildkröten zeigen in der Regel bereits innerhalb weniger Tage nach der Fütterung eine 
Gewichtszunahme und mehr Vitalität. Ob als Grundnahrungsmittel oder als gelegentliche Belohnung – die sonnengetrockneten roten Garnelen von Zoo Med bieten einen 
Nährstoffschub für jedes Fütterungsprogramm.

F
Les grosses crevettes rouges séchées au soleil de Zoo Med constituent un excellent aliment riche en protéines, idéal pour les grandes tortues aquatiques, les poissons et invertébrés d'aquarium d'eau 
douce ou d'eau de mer de grande taille. Les poissons et les tortues montrent généralement une augmentation de leur poids et de leur vigueur en seulement quelques jours après en avoir été nourris. 
Qu'elles soient utilisées comme aliment de base ou comme friandise occasionnelle, les crevettes rouges séchées au soleil de Zoo Med apportent un supplément nutritionnel à tout régime alimentaire.

E
El camarón rojo secado al sol de Zoo Med es un alimento excelente, rico en proteínas y de alta calidad, ideal para tortugas acuáticas grandes y peces e invertebrados de acuario marino o de agua 
dulce de gran tamaño. Los peces y las tortugas suelen mostrar un aumento de peso y vigor en tan solo unos días tras su alimentación. Ya sea como alimento básico o como golosina ocasional, las 
gambas rojas secadas al sol de Zoo Med proporcionan un aporte nutricional adicional a cualquier régimen alimenticio.

NL
De grote zongedroogde rode garnalen van Zoo Med zijn een uitstekend, hoogwaardig en eiwitrijk voer dat ideaal is voor grote waterschildpadden en grote zoetwater- of zeewateraquariumvissen en 
ongewervelde dieren. Vissen en schildpadden vertonen doorgaans al binnen enkele dagen na het voeren een toename in gewicht en vitaliteit. Of ze nu als basisvoeding of als af en toe een traktatie 
worden gebruikt, de zongedroogde rode garnalen van Zoo Med geven elk voedingsregime een voedingsboost.

I
I gamberetti rossi essiccati al sole di Zoo Med sono un alimento eccellente, ricco di proteine e di alta qualità, ideale per tartarughe acquatiche di grandi dimensioni e pesci e invertebrati di grandi 
dimensioni da acquario d'acqua dolce o marina. I pesci e le tartarughe mostrano in genere un aumento di peso e vigore entro pochi giorni dall'alimentazione. Sia che vengano utilizzati come alimento 
base o come snack occasionale, i gamberetti rossi essiccati al sole di Zoo Med forniscono un apporto nutrizionale aggiuntivo a qualsiasi regime alimentare.
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AQUATIC TURTLE FOOD - HATCHLING FORMULA
ITEM# ZM-56E
45 g

ITEM# ZM-93E
425 g

ITEM# ZM-92E
226 g

ITEM# ZM-58*
22.7 kg

UK • Feed to hatchling and juvenile aquatic turtles up to 5 cm.  • 3.2 mm 
pellet size  • 43% Protein E • Para tortugas de hasta 5 cm.  • Comprimidos de 3,2 mm  • Un 43% de proteínas

D • Für Baby Wasserschildkröten bis zu 5 cm.  • 3.2 mm  • 43% Protein NL • Voor schildpadjongen tot 5 cm.  • 3,2 mm voerkorrel  • 43% proteine

F • Pour les tortues jusqu’à 5 cm.  • 3.2 mm I • Per piccoli di tartarughe acquatiche.  • Pellet di 3,2 mm  • 43% di proteine

AQUATIC TURTLE FOOD - GROWTH FORMULA
ITEM# ZM-50BE
42.5 g

ITEM# ZM-54E
1.5 kg

ITEM# ZM-51BE
212 g

ITEM# ZM-55B*
22.7 kg

ITEM# ZM-52E
369 g

UK • Feed to aquatic turtles 5-15 cm in size.  • 4.8 mm pellet size  • 35% 
Protein E • Para tortugas de 5-15 cm.  • Comprimidos de 4,8 mm  • Un 35% de proteínas

D • Für Wasserschildkröten von 5-15 cm Größe.  • 4.8 mm  • 35% Protein NL • Voor waterschildpadden van 5-15 cm.  • 4,8 mm voerkorrel  • 35% proteine

F • Pour tortues de 5 - 15 cm.  • 4.8 mm I • Per tartarughe acquatiche di dimensioni 5-15 cm.  • Pellet di 4,8 mm  • 35% di proteine

AQUATIC TURTLE FOOD - MAINTENANCE FORMULA
ITEM# ZM-110E
184 g

ITEM# ZM-113E
1.3 kg

ITEM# ZM-111E
340 g

ITEM# ZM-114* 
22.7 kg

UK • Feed to aquatic turtles 15 cm or more in size.  • 8 mm pellet size  • 
25% Protein E • Para tortugas de más de 15 cm.  • Comprimidos de 8 mm  • Un 25% de proteínas

D • Für adulte Wasserschildkröten mit einer Panzerlänge von 15 cm oder 
mehr.  • 8 mm  • 25% Protein NL • Voor grote Waterschildpadden (15+ Cm).  •· 8 mm voerkorrel  • 25% proteine

F • Pour des tortues de 15 cm et plus.  • 8 mm I • Per tartarughe acquatiche grandi (15 cm) o super.  • Pellet di 8 mm  • 25% di proteine

UK
• The #1 aquatic turtle food is available in 3 pellet sizes and protein levels (Hatchling, Growth and Maintenance Formulas). Recommended 
by zoos and professional breeders, each formula has been scientifi cally formulated to meet the dietary requirements of aquatic turtles at 
each of their life stages. No artifi cial colors, fl avors or preservatives added.   • These pellets fl oat making it easier for aquatic turtles, who 
prefer eating at the water surface, to locate their food.

D

• Das Nr.1 Wasserschildkröten Futter ist in 3 Pelletgrößen und Proteingehalten erhältlich (Jungtier-, Wachstums- und Adulteformeln). Jede 
Formel wurde von Zoos und professionellen Züchtern empfohlen und wurde wissenschaftlich formuliert, um den Ernährungsbedürfnissen 
von Wasserschildkröten in jedem ihrer Lebensphasen gerecht zu werden. Keine künstlichen Farbstoffe, Aromen oder Konservierungsstoffe 
hinzugefügt.  • Diese Pellets schwimmen und erleichtern Wasserschildkröten, die lieber an der Wasseroberfl äche frassah, die 
Nahrungsaufnahme.

F
• L’aliment # N°1 pour tortues aquatiques est disponible en 3 tailles de granulées et 3 teneurs en protéines différentes. (formules naissance , croissance et maintenance). Recommandée par les 
éleveurs professionnels et les Zoos, chaque formule a été scientifi quement élaborée  pour répondre strictement aux besoins alimentaires des tortues aquatiques en fonction de leur stade de vie. Sans 
colorant, arôme ou conservateur artifi ciels ajoutés.  • Les granulés fl ottants : Les tortues qui préfèrent manger en surface pourront localiser leur nourriture plus facilement.

E
• El alimento para tortugas acuáticas n. ° 1 está disponible en 3 tamaños de gránulos y niveles de proteínas (fórmulas de cría, crecimiento y mantenimiento). Recomendado por zoológicos y criadores 
profesionales, cada fórmula ha sido creada científi camente para cumplir con los requisitos dietéticos de las tortugas acuáticas en cada una de sus etapas de vida. Sin colorantes artifi ciales, sabores o 
conservantes añadidos.   • Estos gránulos fl otan facilitando a las tortugas acuáticas, que prefi eren comer en la superfi cie del agua, localizar sus alimentos.

NL
• De nummer 1 in waterschildpadvoer is verkrijgbaar in 3 palletgroottes en eiwitniveaus (Pasgeboren, Groei en Onderhoud). Aanbevolen door dierentuinen en professionele fokkers, is elke formule 
wetenschappelijk samengesteld om te voldoen aan de voedingsbehoeften van waterschildpadden in elke levensfase. Geen kunstmatige kleur-, smaak- of conserveringsmiddelen toegevoegd.   • Deze 
pellets drijven waardoor het voor waterschildpadden, die liever aan het wateroppervlak eten, gemakkelijker is om hun voedsel te lokaliseren.

I
• L’alimento n. 1 per tartarughe acquatiche, disponibile in 3 versioni in base alle dimensioni del pellet e ai livelli proteici (formule Schiusa, Crescita e Mantenimento). La formula del prodotto, 
raccomandato dagli zoo e dagli allevatori professionali, è stata scientifi camente studiata per soddisfare le esigenze alimentari delle tartarughe acquatiche in ogni fase della loro vita. Senza coloranti, 
aromi o conservanti artifi ciali aggiunti.   • I pellet galleggiano, rendendo più facile individuare il cibo alle tartarughe acquatiche, che preferiscono nutrirsi in superfi cie.
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TORTOISE HOUSE
ITEM# TTO-1
114x76x74 cm

UK

Housing tortoises outdoors can provide an array of benefi ts including access to natural UVB light, space to exercise, and natural 
grazing opportunities. Zoo Med’s Outdoor Tortoise house is the perfect solution to provide shelter from wind, rain, and chilly 
weather for outdoor tortoises. Paired with appropriate heating elements, this house provides a cozy retreat on cool days, and a 
comfortable place to sleep any night! • Wide door 14″ (36 cm) opens seamlessly into a textured ramp and can be latched closed 
on cold nights. • Adjustable side vent can be opened to provide air circulation or closed to retain heat. • Hinged roof with hydraulic 
supports enables easy access for care and maintenance. • Elevated fl oor protects against weather-induced fl ooding. • Adjustable 
cord port allows heater cords to pass through safely, while keeping water and drafts out.

D

Die Haltung von Landschildkröten im Freien bietet eine Reihe von Vorteilen, darunter Zugang zu natürlichem UVB-Licht, Platz 
zum Bewegen und natürliche Weidemöglichkeiten. Das Outdoor Tortoise House von Zoo Med ist die perfekte Lösung, um 
Landschildkröten im Freien Schutz vor Wind, Regen und kaltem Wetter zu bieten. In Kombination mit geeigneten Heizelementen 
bietet dieses Haus einen gemütlichen Rückzugsort an kühlen Tagen und einen komfortablen Schlafplatz für jede Nacht!  • Die 
breite Tür (36 cm) öffnet sich nahtlos zu einer strukturierten Rampe und kann in kalten Nächten verschlossen werden. • Die 
verstellbare Seitenbelüftung kann geöffnet werden, um für Luftzirkulation zu sorgen, oder geschlossen werden, um die Wärme 
zu speichern. • Das aufklappbare Dach mit hydraulischen Stützen ermöglicht einen einfachen Zugang für Pfl ege und Wartung. 
• Der erhöhte Boden schützt vor wetterbedingten Überschwemmungen. • Durch die verstellbare Öffnungen können Kabel der 
Heizelemente sicher hindurchgeführt werden, während Wasser und Zugluft ferngehalten werden.

F

Héberger les tortues à l'extérieur peut offrir de nombreux avantages, notamment l'accès à la lumière UVB naturelle, un espace pour faire de l'exercice et la possibilité de paître naturellement. La maison 
d'extérieur pour tortues Zoo Med est la solution idéale pour protéger les tortues du vent, de la pluie et du froid. Associée à des éléments chauffants appropriés, cette maison offre un refuge douillet pendant 
les journées fraîches et un endroit confortable pour dormir toutes les nuits !  • La large porte de 36 cm s'ouvre sans diffi culté sur une rampe texturée et peut être verrouillée pendant les nuits froides.
 • L'aération latérale réglable peut être ouverte pour permettre la circulation de l'air ou fermée pour conserver la chaleur. • Le toit à charnières avec supports hydrauliques facilite l'accès pour les soins et 
l'entretien. • Le sol surélevé protège contre les inondations dues aux intempéries. • Le passage de cordon réglable permet de faire passer les cordons chauffants en toute sécurité, tout en empêchant l'eau et 
les courants d'air de pénétrer.

E

Alojar a las tortugas al aire libre puede proporcionar una serie de benefi cios, como el acceso a la luz UVB natural, espacio para hacer ejercicio y oportunidades de pastoreo natural. La caseta para tortugas 
al aire libre de Zoo Med es la solución perfecta para proporcionar refugio contra el viento, la lluvia y el frío a las tortugas que viven al aire libre. Combinada con los elementos calefactores adecuados, esta 
caseta proporciona un refugio acogedor en los días fríos y un lugar cómodo para dormir cualquier noche.  • La amplia puerta de 36 cm se abre sin problemas en una rampa texturizada y se puede cerrar con 
un pestillo en las noches frías.  • La rejilla de ventilación lateral ajustable se puede abrir para proporcionar circulación de aire o cerrar para retener el calor.  • El techo abatible con soportes hidráulicos permite 
un fácil acceso para el cuidado y el mantenimiento.  • El suelo elevado protege contra las inundaciones provocadas por las inclemencias del tiempo.  • El puerto de cable ajustable permite que los cables del 
calentador pasen de forma segura, al tiempo que mantiene el agua y las corrientes de aire fuera.

NL

Het buiten houden van schildpadden biedt tal van voordelen, waaronder toegang tot natuurlijk UVB-licht, ruimte om te bewegen en natuurlijke graasmogelijkheden. Het Outdoor Tortoise House van Zoo Med 
is de perfecte oplossing om schildpadden die buiten leven te beschermen tegen wind, regen en koud weer. In combinatie met geschikte verwarmingselementen biedt dit huisje een gezellig toevluchtsoord 
op koele dagen en een comfortabele slaapplaats voor elke nacht!  • De brede deur van 36 cm gaat naadloos over in een geribbelde helling en kan op koude nachten worden vergrendeld. • De verstelbare 
zijventilatie kan worden geopend voor luchtcirculatie of gesloten om warmte vast te houden. • Het scharnierende dak met hydraulische steunen biedt gemakkelijke toegang voor verzorging en onderhoud. 
• De verhoogde vloer beschermt tegen overstromingen door weersomstandigheden. • Door de verstelbare snoeropening kunnen verwarmingssnoeren veilig worden doorgegeven, terwijl water en tocht buiten 
blijven.

I

Allevare le tartarughe all'aperto può offrire una serie di vantaggi, tra cui la luce UVB naturale, lo spazio per fare esercizio fi sico e la possibilità di pascolare liberamente. La casetta per tartarughe da esterno 
di Zoo Med è la soluzione perfetta per proteggere le tartarughe all'aperto dal vento, dalla pioggia e dal freddo. Abbinata a elementi riscaldanti adeguati, questa casetta offre un rifugio accogliente nelle 
giornate fredde e un posto comodo dove dormire ogni notte!  • L'ampia porta da 36 cm si apre senza soluzione di continuità su una rampa strutturata e può essere chiusa con un fermo nelle notti fredde. • La 
presa d'aria laterale regolabile può essere aperta per garantire la circolazione dell'aria o chiusa per trattenere il calore. • Il tetto incernierato con supporti idraulici consente un facile accesso per la cura e la 
manutenzione. • Il pavimento rialzato protegge dalle inondazioni causate dalle intemperie. • Il passaggio cavi regolabile consente il passaggio sicuro dei cavi del riscaldatore, tenendo fuori l'acqua e le correnti 
d'aria.
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EASY-FOLD TORTOISE YARD
ITEM# TTY-1
OPEN: 160x119x60 cm    CLOSED: 160x61x14 cm

UK
Provides Enriching Outdoor Time for Your Pet Tortoise  · 1.27 cm wire mesh keeps pets contained and protects them from 
predators.  · Solid wood top and side panels provide shaded area with protection from sun and wind.  · No assembly needed. Folds 
fl at for storage and moving.  · Lockable top opening provides easy access for animal care.  

D
Bietet Ihrer Schildkröte einen bereichernden Aufenthalt im Freien · 1.27 cm Drahtgefl echt hält die Tiere in Schach und schützt sie 
vor Raubtieren.  · Die Oberseite und die Seitenwände aus Massivholz bieten einen schattigen Bereich mit Schutz vor Sonne und 
Wind.  · Kein Zusammenbau erforderlich. Lässt sich für die Lagerung und den Transport fl ach zusammenlegen.  · Die verschließbare 
obere Öffnung bietet einfachen Zugang für die Tierpfl ege.  

F
Un temps enrichissant à l'extérieur pour votre tortue de compagnie · Un grillage de 1.27 cm permet de contenir les animaux et 
de les protéger contre les prédateurs.  · Le dessus et les panneaux latéraux en bois massif offrent une zone ombragée et une 
protection contre le soleil et le vent.  · Pas d'assemblage nécessaire. Se plie à plat pour le stockage et le déplacement.  · L'ouverture 
supérieure verrouillable permet d'accéder facilement aux soins des animaux.  

E
Proporciona un enriquecedor tiempo al aire libre para su mascota tortuga · 1.27 cm de malla de alambre mantiene a las mascotas contenidas y las protege de los depredadores.  · La parte superior y los 
paneles laterales de madera maciza proporcionan una zona de sombra con protección contra el sol y el viento.  · No necesita montaje. Se pliega para guardarlo y trasladarlo.  · La abertura superior con 
cerradura facilita el acceso para el cuidado de los animales.  

NL Biedt verrijkende buitenactiviteiten voor uw schildpad · Gaas van 1.27 cm houdt huisdieren binnen en beschermt ze tegen roofdieren.  · Massief houten boven- en zijpanelen bieden schaduw met bescherming 
tegen zon en wind.  · Geen montage nodig. Plat opvouwbaar voor opslag en verplaatsing.  · Afsluitbare bovenopening biedt gemakkelijke toegang voor verzorging van de dieren.  

I
Fornisce un tempo ricco all'aperto per la vostra tartaruga domestica · La rete metallica da 1.27 cm mantiene gli animali domestici contenuti e li protegge dai predatori.  · La parte superiore e i pannelli laterali 
in legno massiccio offrono un'area ombreggiata con protezione dal sole e dal vento.  · Non è necessario il montaggio. Si piega in piano per essere riposto e spostato.  · L'apertura superiore con serratura 
consente un facile accesso per la cura degli animali. 
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TORTOISE HOUSE
ITEM# TTH-1
91x61x30.5 cm

UK A Home for Your Pet Tortoise or Box Turtle  • Wood sided (for privacy).  • Use indoors/outdoors. Place outside in garden to provide benefi cial sunlight/UVB rays.  • Includes: Private 
weatherproof “sleeping” area and lockable wire safety cover.  • Modular: Remove end panel and connect a second Tortoise House to double the space!

D Ein Häuschen Für Schildkröten  • Edles Holzdesign  • Für Innen und Außen geeignet. Für ein natürliches Sonnenbad auf dem Balkon oder im Garten platzieren.  • Wasserabweisender 
Schlafbereich, abschließbar.  • Seiten können rausgenommen werden, erweiterbar auf ein zweites Häuschen!

F Une Maison Pour Votre Tortue  • Modèle avec paroi latérale en bois (pour l’intimité).  • Usage à l’intérieur et à l’extérieur. Placer la maison à l’extérieur dans un jardin pour fournir des rayons du soleil / UVB 
bénéfi ques.  • Comprend : Une zone de “repos” privée à l’abri des intempéries et une protection de sécurité verrouillable en grillage.

E Casa De Tortugas   • Un hogar para su tortuga terrestre.  • El diseño con panelado de madera (para privacidad).  • Para el uso en interiores/exteriores. Colocar en el exterior, en el jardín, para benefi ciarse de la 
luz solar /rayos UV.  • Incluye: zona privada de descanso impermeabilizada y tapa de alambre con de seguridad.

NL
Het Schildpadhuis; Een Thuis Voor Uw Schildpad  • Houten zijkanten verhogen het veiligheidsgevoel van uw schildpad.  • Voor gebruik binnen- en buitenshuis. Plaats het Tortoise House in uw tuin zodat uw 
schildpadden van het gezondheidsbevorderende zonlicht en UVB-straling kunnen genieten.  • Inclusief schuilplaats en afsluitbare draadgazen afdekking.  • Modulair systeem: verwijderbaar eindstuk voor het 
verbinden met een tweede Tortoise House om de oppervlakte te verdubbelen!

I Tartarugario  • Il tartarugario per le vostre tartarughe domestiche o a scatola.  • Rivestimento in legno (per la zona protetta)  • Utilizzabile all’interno e all’esterno. Posizionabile all’aperto in giardino per 
benefi ciare dei raggi solari/UVB.  • Comprende: area di “riposo” privata e impermeabile, con copertura di sicurezza bloccabile.

TORTOISE PLAY PEN
ITEM# TPP-1
48x41x99 cm

UK Outdoor Shelter, Exercise Pen and Food Grazing Enclosure for Tortoises  • Place on your lawn and watch your tortoise feed on benefi cial grass.  • Allows your tortoise to absorb 
natural UVB rays from sunlight, very important for their health and shell growth.  • Complete with “private sleeping area”.  • Easy to assemble.

D Outdoor Käfi g Für Junge Schildkröten, Ermöglicht Natürliches Sonnenbaden Und Grasen  • Auf dem Rasen platzieren und die Schildkröten beim Grasen beobachten.  • Ermöglicht 
den Schildkröten UVB Aufnahme durch natürliches Sonnenbaden, unverzichtbar für gesunden Panzerwachstum.  • Rückzugsmöglichkeit enthalten.  • Einfacher Aufbau.

F Abri Extérieur, Enclos De Jeu Et De Pâturage Pour Tortues  • Placez-le sur votre pelouse et regardez votre tortue manger de la bonne herbe  • Permet à vos tortues d’absorber les rayons naturels UVB du soleil, 
qui sont très importants pour leur santé et la croissance de leur carapace.  • Fourni avec une “zone de repos privée”.

E Refugio Exterior, Parque De Ejercicio Y Zona De Alimento Para Tortugas  • Colocar sobre el césped y permitir que sus mascotas se alimenten de rica y benefi ciosa hierba.  • Permite que los animales absorban 
rayos UV naturales, directamente del sol, muy importante para su salud y el crecimiento de sus caparazones.  • Completa con una “zona de descanso privada”.

NL
Openluchtkooi Met Schuilhok Om Uw Schildpad Buitenshuis Te Laten Wandelen En Grazen   • Plaats de Tortoise Play Pen in uw tuin en laat uw schildpad grazen van het verse gras.   • Laat uw schildpad 
genieten van de gezondheidsbevorderende UVB-stralen in het natuurlijke zonlicht.  • Dit is zéér belangrijk voor de algemene gezondheid en de gezonde groei van het schild van uw schildpad.  • Inclusief 
schuilhok, zodat uw schildpad zich kan terugtrekken voor meer privacy.

I Riparo Esterno, Recinto E Area Di Movimento Per Testuggini  • Posizionatelo sul prato e osservate la vostra testuggine cibarsi di erba benefi ca.  • Permettete sempre alla vostra testuggine di assorbire i raggi 
UVB naturali del sole, i quali sono molto importanti per la loro salute e per la crescita del guscio.  • Completo di “area privata di riposo”.  • Facile da montare.

TORTOISE & BOX TURTLE FLOWER FOOD TOPPER
ITEM# ZM-141
40 g

UK Tortoise & Box Turtle Flower Food Topper  • High in fi ber.  • Promotes a healthy gut.  • Adds enrichment.  • Stimulates activity levels.  • Dried Blue Cornfl owers, Dried 
Chamomile Flowers, Dried Blue Mallow Flowers, Dried Red Cornfl owers, Dried Rose Petals.

D Schildkröten Flower Food Topper  • Reich an Fasern.  • Fördert die Verdauung.  • Schmackhafte Abwechslung.  • Stimuliert Aktivitätslevel.  • Getrocknete blaue 
Kornblumen, getrocknete KamillenblÜten, getrocknete blaue MalvenblÜten, getrocknete rote Kornblumen, getrocknete Rosenblüten.

F Complément Alimentaire Floral Pour Tortues Terrestres Et Tortues Boîtes.  • Riche en fi bres.  • Assaini l’intestin.  • Enrichissement de la ration alimentaire.  • Stimule 
l’activité.   • Fleurs de Bleuets séchées, fl eurs de Camomille séchées , fl eurs de Mauve bleues séchées , fl eurs de Bleuets rouges séchées, pétales de Roses séchés.

E Flores Secas Para Tortugas De Caja Y Terrestres  • Alto en fi bra.  • Promueve un intestino sano.  • Agrega enriquecimiento.  • Estimula los niveles de actividad.  • Acianos azules secos, fl ores secas de 
manzanilla, fl ores secas de malva azul, Acianos secos rojos, pétalos de rosa secos.

NL Schildpad & Doosschildpad Flower Food Topper  • Rijk aan vezels.  • Bevordert een gezonde darm.  • Voegt verrijking toe.  • Stimuleert activiteitenniveaus.  • Gedroogde blauwe korenbloemen, 
gedroogde kamillebloemen, gedroogde blauwe kaasjeskruidbloemen, gedroogde rode korenbloemen, gedroogde rozenblaadjes.

I Cibo Di Fiori Per Tartaruga Terrestre  • Ricco di fi bre.  • Promuore L’ntetino sano.  • Stimula; livelli di attivitá.   • Fiordaliso blu secco, camomilla secco, malva secca, fi ordaliso rosso secco, petali di rosa 
essiccati.

TORTOISE BLOCK
ITEM# BB-55E
142 g

UK Calcium Block With Cactus And Vegetables  • Great source of Calcium.  • Provides enrichment as your tortoises chew the block to get the food inside.  • Helps to prevent 
overgrown beaks on tortoises.

D Kalzium Block Mit Stachellosem Kaktus  • Hervorragende Beschäftigung für Schildkröten, um an das schmackhafte Futter im Block zu kommen müssen die diesen abfressen.  
• Verhindert übermäßigen Kieferwuchs bei Schildkröten.

F Block De Calcium Au Cactus  • Grande source de Calcium, de cactus dans épines et autres végétaux.  • Apporte un enrichissement nutritif et pousse vos tortues à mastiquer.  • Evite les déformations du bec 
par une pousse surdimensionnée du bec.

E Bloque De Calcio Con Nopal Y Vegetales  • Excelente fuente de calcio, nopal sin espinas y otros vegetales.  • Sus tortugas terrestres se entretienen mientras mastican el bloque para llegar al alimento que se 
encuentra dentro.  • Ayuda a prevenir el sobrecrecimiento de la mandibula de las tortugas terrestres.

NL Calcium Voerblok Voor Schildpadden  • Ideale Calciumbron, verrijkt met stekelloze opuntia cactus en andere groenten.  • Verrijkt het dieet van uw schildpadden doordat ze, knabbelend aan het voerblok, 
calcium opnemen.  • Voorkomt vergroeiing van de schildpaddenbek (papegaaienbek).

I Blocco Di Calcio Con Cactus E Verdure  • Ottima fonte di calcio, cactus senza spine e altri vegetali.  • Mordendo il blocco per raggiungere il mangime al centro, le tartarughe assumono anche gli integratori.  
• Aiuta a prevenire la crescita eccessiva del becco nelle tartarughe.

 • Ottima fonte di calcio, cactus senza spine e altri vegetali.  • Mordendo il blocco per raggiungere il mangime al centro, le tartarughe assumono anche gli integratori.  
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GOURMET TORTOISE FOOD
ITEM# ZM-102E
383 g

UK • A food medley of Zoo Med’s Tortoise Food blended with carrots, sweet potato, and Hibiscus fl ower petals.  • Natural with added vitamins, minerals and other trace 
nutrients.  • No artifi cial colors, fl avors or preservatives added.

D Alleinfuttermittel Für Landschildkröten  • Zoo Med´s Gourmet Schildkröten Futter ist ein natürliches und leckeres Futter, es enthält getrocknete Karotten, Hibiskus 
Blütenblätter und Süßkartoffeln. Dieses Futter ist angereichert mit Vitaminen und Spurenelementen.

F Aliment Complet Pour Tortues Terrestres Végétariennes  • “Zoo Med Gourmet Tortoise Food” enrichit l’alimentation de base de votre tortue terrestre par l’ajout de carottes 
séchées, de pétales de fl eurs d’hibiscus, et de patates douces.

E Alimento Completo Para Tortugas Terrestres  • El alimento Gourmet para tortugas terrestres de Zoo Med enriquece la dieta de sus tortugas terrestres al añadir zanahoria seca, pétalos de fl or de 
hibiscos, y batata (camote). Este alimento tiene vitaminas y elementos añadidos.

NL
Volledig Voedsel Voor Landschildpadden  • Het natuurlijke schildpaddenvoer van Zoo Med is een heerlijke mix met wortels, zoete aardappels en bloemblaadjes van de hibiscus.  • Zoo Med heeft meer 
dan 30 jaar ervaring met het onderzoeken van de voedingsbehoeften van reptielen en het ontwikkelen van het juiste voedsel voor deze dieren.  • Natuurlijk, bevat essentiële vitamines en mineralen.  
• Bevat geen kunstmatige conserveringsmiddelen of kleur- en smaakstoffen.

I
Cibo Completo Per Tartarughe Terrestri  • Il mangime Gourmet per tartarughe prodotto da Zoo Med arricchisce la dieta della tua tartaruga aggiungendo carote essiccate, petali secchi di fi ori di ibisco e 
patate dolci.  • UN CIBO COMPLETO PER TARTARUGHE.  • Il mangime Gourmet per tartarughe prodotto da Zoo Med arricchisce la dieta della tua tartaruga aggiungendo carote essiccate, petali secchi di 
fi ori di ibisco e patate dolci. Questo mangime contiene vitamine aggiunte ed elementi traccia.

GRASSLAND TORTOISE FOOD
ITEM# ZM-130E
240 g

ITEM# ZM-133E
1.7 kg

ITEM# ZM-131E
425 g

ITEM# ZM-134*
22.7 kg

UK
• Correct fi ber and protein levels for normal growth and proper shell development.  • Contains chopped grasses (Miscanthus Grass, Timothy, and Alfalfa) to provide long-
stem fi ber: an important part of the natural diet of Grassland Tortoises.  • Contains nutritious Dandelion Greens, Yucca, and other plants that tortoises love!  • Contains 
benefi cial probiotics for intestinal health.

D
Natürliche Futterpellets für Schildkröten  • Enthält die richtige Menge an Rohfaser, Protein und Kalzium für normale Panzerentwicklung und gesunden Wachstum.  • Enthält 
zerkleinertes Gras (Hafer, Timothy und Alfalfa) und bietet somit langstielige Rohfasern an, ein wichtiger Bestandteil der natürlichen Ernährung von Grasland Schildkröten.  
• Enthält köstlichen Löwenzahn, Yucca und andere Pfl anzen, die gerne von Schildkröten gefressen werden.  • Angereichert mit Probiotics für eine gesunde Darmfl ora.

F
Alimentation Naturelle Pour Tortue Terrestre  • Dosage adapté en fi bres et protéines pour une croissance normale et un bon développement de la carapace.  • Contient des herbes coupées (avoine, 
fl éole et luzerne) afi n de fournir de longues fi bres, un composant primordial de l’alimentation naturelle des tortues terrestres.  • Contient des jeunes pousses nutritives de pissenlit, de yucca et d’autres 
plantes que les tortues adorent !

E Dieta Natural Para Tortugas De Pradera  • Niveles adecuados de fi bra y proteínas para lograr un crecimiento normal y el correcto desarrollo del caparazón.  • Contiene hierbas picadas (avena, heno de 
fl eo y alfalfa) para proporcionar fi bras de tallo largo, parte importante de la dieta natural de las tortugas del prado.  • Contiene nutritivos dientes de león, yuca y otras plantas del gusto de las tortugas!

NL
Natuurlijke Voerpellets Voor Grasland-Schildpadden  • Vezels en eiwitten in de beste verhoudingen, voor normale groei en goede schildontwikkeling.  • Bevat langstengelige vezels uit gehakte 
grassoorten (haver, timothee en alfalfa), een belangrijk onderdeel van het natuurlijke voedsel van bosschildpadden.  • Bevat smakelijk blad van paardebloemen, yucca en andere planten waar 
schildpadden verzot op zijn!  • Bevat gezondheidsbevorderende probiotica voor een gezonde darmfl ora!

I
Mangime Naturale Per Tartatughe Della Prateria  • Fornisce il corretto apporto di fi bre e proteine per una crescita ottimale e per lo sviluppo corretto del guscio.  • Contiene erbe a gambo lungo tritate 
(avena, coda di topo ed erba medica) per fornire fi bre a gambo lungo, una parte importante della dieta naturale delle tartarughe della prateria.  • Contiene tarassaco, yucca e altri vegetali dei quali le 
tartarughe sono ghiotte!

GRASSLAND TORTOISE CRUMBLES
ITEM# ZM-137E
454 g

UK
Zoo Med presents our tried-and-true Grassland Tortoise Food in a new, crumbled format. The tiny, irregular pieces are perfect for young tortoises and small species, allowing 
these animals to easily enjoy our nutritious staple diet no matter the size of their mouth! Carefully formulated for all life stages by a Ph.D. nutritionist to replicate grassland 
tortoises’ natural high-fi ber and low protein diet. Contains: · Coarsely ground timothy, Miscanthus, and alfalfa grasses to provide important long-stem fi ber. · Enticing fresh 
endive, escarole, and dandelion greens. · Probiotics to help maintain digestive health, crucial for hind-gut fermenters like tortoises.

D

Zoo Med präsentiert unser bewährtes Grasland-Schildkrötenfutter in einem neuen, zerkleinerten Format. Die winzigen, unregelmäßigen Stücke sind perfekt für junge 
Schildkröten und kleine Arten geeignet, so dass diese Tiere unser nahrhaftes Hauptfutter problemlos genießen können, egal wie groß ihr Maul ist! Von einem promovierten 
Ernährungswissenschaftler sorgfältig für alle Lebensstadien zusammengestellt, um die natürliche, ballaststoffreiche und eiweißarme Ernährung von Landschildkröten 
nachzubilden. Enthält: - Grob gemahlene Lieschgras-, Miscanthus- und Alfalfa-Gräser liefern wichtige langstielige Fasern. - Verlockend frisches Endivien-, Eskariol- und 
Löwenzahngemüse. - Probiotika zur Aufrechterhaltung der Verdauungsgesundheit, die für Hinterdarmfermentierer wie Landschildkröten wichtig sind.

F

Zoo Med présente notre nourriture pour tortues Grassland, qui a fait ses preuves, dans un nouveau format émietté. Les morceaux minuscules et irréguliers sont parfaits pour les jeunes tortues et les 
petites espèces, permettant à ces animaux de profi ter facilement de notre alimentation de base nutritive, quelle que soit la taille de leur bouche ! Soigneusement formulé pour tous les stades de la 
vie par un nutritionniste titulaire d'un doctorat afi n de reproduire le régime naturel riche en fi bres et pauvre en protéines des tortues terrestres. Contient : - De la fl éole des prés, du miscanthus et de la 
luzerne grossièrement broyés pour fournir d'importantes fi bres à longues tiges. - Endive, scarole et pissenlit frais et appétissants. - Des probiotiques pour aider à maintenir une bonne santé digestive, 
ce qui est crucial pour les fermenteurs de l'intestin postérieur comme les tortues.

E
Zoo Med presenta nuestro alimento para tortugas Grassland en un nuevo formato desmenuzado. Los pequeños trozos irregulares son perfectos para tortugas jóvenes y especies pequeñas, 
permitiendo a estos animales disfrutar fácilmente de nuestra nutritiva dieta básica sin importar el tamaño de su boca. Cuidadosamente formulado para todas las etapas de la vida por un nutricionista 
doctorado para replicar la dieta natural rica en fi bra y baja en proteínas de las tortugas de pastizal. Contiene: - Fleo de los prados, Miscanthus y alfalfa molidos gruesos para proporcionar fi bra de tallo 
largo. - Escarola fresca, escarola y diente de león. - Probióticos para ayudar a mantener la salud digestiva, crucial para los fermentadores del intestino posterior como las tortugas.

NL
Zoo Med presenteert ons beproefde en betrouwbare Grassland Schildpaddenvoer in een nieuw, verkruimeld formaat. De kleine, onregelmatige stukjes zijn perfect voor jonge schildpadden en 
kleine diersoorten, zodat deze dieren gemakkelijk kunnen genieten van onze voedzame basisvoeding, ongeacht de grootte van hun mond! Zorgvuldig samengesteld voor alle levensstadia door een 
gediplomeerd voedingsdeskundige om het natuurlijke vezelrijke en eiwitarme dieet van weilandschildpadden na te bootsen. Bevat: - Grof gemalen timothee, miscanthus en luzernegras voor belangrijke 
vezels. - Verleidelijke verse witlof, andijvie en paardenbloem. - Probiotica om de spijsvertering gezond te houden, wat cruciaal is voor fermenteerders zoals landschildpadden.

I

Zoo Med presenta il nostro collaudato cibo per tartarughe erbivore in un nuovo formato sbriciolato. I piccoli pezzi irregolari sono perfetti per le tartarughe giovani e le specie di piccole dimensioni, 
consentendo a questi animali di gustare facilmente la nostra nutriente dieta di base, indipendentemente dalle dimensioni della loro bocca! Formulato con cura per tutti gli stadi di vita da un 
nutrizionista con dottorato di ricerca per replicare la dieta naturale delle tartarughe erbivore, ricca di fibre e a basso contenuto proteico. Contiene: - Erbe di fleolo, miscanto ed erba medica macinate 
grossolanamente per fornire importanti fibre a gambo lungo. - Indivia, scarola e dente di leone freschi e appetitosi. - Probiotici per aiutare a mantenere la salute dell'apparato digerente, fondamentali 
per i fermentatori dell'intestino posteriore come le tartarughe.
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NUTRITION

ADULT BEARDED DRAGON FOOD
ITEM# ZM-76E
284 g

ITEM# ZM-79E*
23 kg

ITEM# ZM-77E
567 g

UK Adult Bearded Dragon Food  • Correct ratios of protein, calcium, and fi ber for the long-term health of adult Dragons.  • Contains fl avorful Dandelion Greens and other plants 
that Dragons love!  • Natural with added vitamins, minerals and other trace nutrients.

D
Futterpellets Für Ausgewachsene Bartagamen  • Ohne Zugabe von Farb-, Füll- oder Konservierungsstoffen.  • Enthält richtige Mengen von Protein, Kalzium und langer 
Rohfaser für ein gesundes Leben ausgewachsener Bartagamen.  • Beinhaltet Löwenzahn und andere leckere Pfl anzen, welche Bartagamen gerne fressen.  
• ANGEREICHERT MIT VITAMINEN UND MINERALIEN.

F Alimentation Naturelle Pour Agames Barbus Adulte  • Aucun conservateur, colorant ni arôme artifi ciel.  • Dosage adapté en protéines, calcium et fi bres pour le bien-être à long terme des dragons barbus 
adultes.  • Contient des jeunes pousses goûteuses de pissenlit et d’autres plantes que les dragons adorent !

E Alimento Natural Para Dragones Barbudos Adultos Con Vitaminas Y Minerales Añadidos  • Sin conservantes artifi ciales, colorantes o saborizantes.  • Proporción correcta de proteínas, calcio y fi bra 
para la salud a largo plazo de los dragones adultos.  • Contiene sabrosos dientes de león y otras plantas del gusto de los dragones.

NL Natuurlijke Voeding Voor Volwassen Barbed Agamen  • 100% Natuurlijk, bevat geen kleurstoffen, smaakstoffen, of bewaarmiddelen.  • Bevat de juiste verhoudingen eiwit, calcium en vezels voor de 
langdurige gezondheid van volwassen baardagamen.  • Bevat smakelijke paardebloembladeren en andere planten waar Baardagamen verzot op zijn!!

I Mangime Naturale Per Draghi Barbuti Adulti Con Vitamine E Minerali Aggiunti  • Non contiene conservanti, coloranti o aromi artifi ciali.  • Rapporto corretto di proteine, calcio e fi bre per una mantenere i 
vostri draghi barbuti adulti sani nel tempo.  • Contiene tarassaco e altri vegetali di cui i draghi barbuti sono ghiotti.

JUVENILE BEARDED DRAGON FOOD
ITEM# ZM-73E
284 g

ITEM# ZM-78*
23 kg

ITEM# ZM-74E
567 g

UK Juvenile Bearded Dragon Food  • Correct ratios of protein, calcium, and fi ber needed by growing Dragons.  • Contains fl avorful Dandelion Greens and other plants that 
Dragons love!  • Also suitable for Uromastyx and other herbivores.  • Natural with added vitamins, minerals and other trace nutrients.

D
Futterpellets Für Junge Bartagamen  • Enthält richtige Mengen von Protein, Kalzium und langer Rohfaser für ein gesundes Wachstum junger Bartagamen.  • Beinhaltet 
Löwenzahn und andere leckere Pfl anzen, welche Bartagamen gerne fressen.  • Auch für Uromastyx und andere Pfl anzenfresser geeignet.  • ANGEREICHERT MIT 
VITAMINEN UND MINERALIEN.

F Alimentation Naturelle Pour Jeune Agames Barbus   • Dosage adapté en protéines, calcium et fi bres nécessaires pour la croissance des dragons.  • Contient des jeunes pousses de pissenlit goûteuses 
et d’autres plantes que les dragons adorent !

E Alimento Natural Para Dragones Barbudos Juveniles Con Vitaminas Y Minerales Añadidos  • Proporciónes correctas de proteínas, calcio y fi bra necesaria para los dragones en etapas de crecimiento.  • 
Contiene sabrosos dientes de león y otras plantas del gusto de los dragones.

NL Natuurlijk Voedsel Voor Jonge Barbed Agamas  • Voerpellets voor jonge Baardagamen  • Bevat de juiste verhoudingen eiwit, calcium en vezels voor de groei van jonge, opgroeiende baardagamen.  
• Bevat smakelijke paardebloembladeren en andere planten waar Baardagamen verzot op zijn!!  • Met toegevoegde Vitaminen en Mineralen.

I Mangime Naturale Per Draghi Barbuti Giovani Con Vitamine E Minerali Aggiunti  • Rapporto corretto di proteine, calcio e fi bre necessario per la crescita dei draghi barbuti.  • Contiene tarassaco e altri 
vegetali dei quali i draghi barbuti sono ghiotti.

GOURMET BEARDED DRAGON FOOD
ITEM# ZM-104E
425 g

UK
A Food Medley Of Zoo Med's Bearded Dragon Food Blended With Dried Mealworms, Blueberries and Dried Rose Flower Petals  • Zoo Med has over 30 years of experience 
researching the nutritional requirements of reptiles and developing foods that meet their needs.  • Natural with Added Vitamins, Minerals and Other Trace Nutrients.  • No 
artifi cial colors, fl avors or preservatives added.

D
Eine Futtermischung Aus Zoo Med's Natural Bearded Dragon Futter, Getrockneten Mehlwürmern, Blaubeeren, Und Getrockneten Rosenblütenblättern  • Zoo Med hat über 30 
Jahre Erfahrung in der Erforschung des Nährstoffbedarfs von Reptilien, mit dem Ziel Reptilienfutter zu entwickeln welches den Bedürfnissen der Tiere entspricht.  
• Natürlich, beinhaltet essenzielle Vitamine und Mineralien.  • Keine künstlichen Konservierungs- oder Farbstoffe, ohne Aromen.

F Un Mélange De Nourriture Naturelle Pour Agame Barbu Zoo Med Avec Des Vers De Farine, Des Myrtilles Et Des Pétales De Rose Séchés  • Zoo Med a plus de 30 ans d’expérience et de recherches sur les 
besoins nutritionnels des reptiles et développe depuis des aliments dédiés.  • Naturel, comprend des vitamines et minéraux essentiels.  • Aucun agents de conservation, colorants ou saveurs artifi ciels.

E
Una Mezcla Compuesta Del Alimento Natural Para Dragones Barbudos, Gusanos De Harina Deshidratados, Arándanos Secos Y Pétalos De Rosas Secas  • Zoo Med tiene más de 30 años de experiencia 
en la investigación de las necesidades nutricionales de los reptiles y el desarrollo de alimentos que cubran sus necesidades.   • Natural, incluye vitaminas y minerales esenciales.  • Sin conservantes 
artifi ciales, colorantes o sabores.

NL
Het Natuurlijke Baardagamenvoer Van Zoo Med Is Een Heerlijke Mix Met Gedroodge Meelwormen, Bosbessen En Gedroogde Rozenblaadjes  • Zoo Med heeft meer dan 30 jaar ervaring met het 
onderzoeken van de voedingsbehoeften van reptielen en het ontwikkelen van het juiste voedsel voor deze dieren.  • Natuurlijk, bevat essentiële vitamines en mineralen.  • Bevat geen kunstmatige 
conserveringsmiddelen of kleur- en smaakstoffen.

I Un Medley Di Cibo Naturale Bearded Dragon Alimentare Zoo Med Miscelato Con Vermi Della Farina, Mirtilli, E Secca Rosa Petali Di Fiori.  • Zoo Med vanta oltre trent’anni di esperienza nella ricerca 
sull’alimentazione dei rettili e nello sviluppo di mangime che soddisfi  le loro esigenze.  • Naturale e con vitamine e minerali essenziali.  • Senza conservanti, coloranti o aromi artifi ciali.

LIZARD FLOWER FOOD TOPPER
ITEM# ZM-144
40 g

UK Lizard Flower Food Topper  • High in fi ber.  • Promotes a healthy gut.  • Adds enrichment.  • Stimulates activity levels.  • Dried Chamomile Flowers, Dried Pink Cornfl owers, 
Dried Red Clover Flowers, Dried Rose Petals, Dried Sunfl ower Petals.

D Futter Topper für Echsen  • Reich an Fasern.  • Fördert die Verdauung.  • Schmackhafte Abwechslung.  • Stimuliert Aktivitätslevel.  • Kamillebblüten, Malveblüten, 
Rosenblüten. getrocknete rosa Kornblumen, getrocknete rote Kleeblumen, getrocknete Rosenbl¸ten, getrocknete Sonnenblumenbl¸ten.

F Complément alimentaire fl oral pour lézards  • Riche en fi bres.  • Assaini l’intestin.  • Enrichissement de la ration alimentaire.  • Stimule l’activité. Fleurs de Camomille 
séchées, fl eurs de Bleuets séchées, fl eurs de Trèfl e rouge séchées, pétales de Roses séchées, pétales de Tournesol séchés.

E Alimento de fl ores para Lagarto  • Alto en Fibra.  • Promueve un intestino saludable.  • Agrega enriquecimiento.  • Estimula los niveles de actividad.  • Flores de manzanilla secas, Acianos rosados secos, 
Flores secas de trébol rojo, Pétalos de rosa secos, Pétalos secos de girasol.

NL Hagedis bloemvoeding Topper  • Rijk aan vezels.   • Bevordert een gezonde darm.  • Voegt verrijking toe.  • Stimuleert activiteitenniveaus.  • Gedroogde kamillebloemen, gedroogde roze korenbloemen, 
gedroogde rode klaverbloemen, gedroogde rozenblaadjes, gedroogde zonnebloemblaadjes.

I Additivo alimentare per lucertole a base di fi ori  • Ad alto contenuto di fi bre.  • Contribuisce alla salute dell’intestino.  • Arricchisce la dieta.  • Stimola i livelli di attività.  • Fiori di camomilla essiccati, 
fi ordalisi rosa essiccati, fi ori di trifoglio rosso essiccati, petali di rosa essiccati, petali di girasole essiccati. 45
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JUVENILE IGUANA FOOD
ITEM# ZM-80E
284 g

ITEM# ZM-90E
23 kg

UK Juvenile Iguana Food  • Carefully formulated by PhD nutritionists to meet the nutritional needs of juvenile Iguanas as determined by breeders and leading scientists. 
• Correct ratios of calcium, protein, fi ber and other nutrients for optimum health and growth.

D Futterpellets Für Junge Leguane  • Von Ernährungswissenschaftlern genau dosiertes Rezept um die natürliche Ernährung von jungen Leguanen zu gewährleisten.  • Von Züchtern und 
Tierärzten empfohlen.  • Enthält richtige Mengen von Protein, Kalzium und langer Rohfaser für ein gesundes Wachstum junger Leguane.  • Angereichert mit vitaminen und mineralien.

F Alimentation Naturelle Pour Jeune Iguane  • Soigneusement formulée par des vétérinaires nutritionnistes pour répondre aux besoins nutritionnels des jeunes iguanes conformément 
aux indications d’éleveurs et de grands scientifi ques.  • Dosage adapté en protéines, calcium, fi bres et autres nutriments pour une santé et une croissance optimales.

E
Alimento Natural Para Iguanas Juveniles Con Vitaminas Y Minerales Añadidos  • Formulado cuidadosamente por doctores nutricionistas para satisfacer todas las necesidades nutricionales de las 
iguanas en crecimiento, conforme han sido establecidas por los cuidadores y los principales científi cos del sector.  • Proporción correcta de calcio, proteínas, fi bra y otros nutrientes para lograr el mejor 
estado de salud y crecimiento.

NL Voerpellets Voor Jonge Leguanen  • Samengesteld door Voedingsdeskundigen, Wetenschappers en professionele kwekers om aan de voedselbehoeften van jonge Leguanen te voldoen.  • Bevat de 
juiste verhoudingen eiwit, calcium en vezels voor de groei van jonge, opgroeiende Leguanen.

I Mangime Naturale Per Iguane Giovani Con Vitamine E Minerali Aggiunti  • Formulato attentamente da nutrizionisti qualifi cati per soddisfare le esigenze alimentari delle iguane giovani, come 
raccomandato da allevatori e famosi esperti del settore.  • Rapporti corretti di calcio, proteine, fi bre e altri alimenti per una crescita salutare e ottimale.

ADULT IGUANA FOOD
ITEM# ZM-85E
284 g

ITEM# ZM-91
23 kg

UK Adult Iguana Food    • Correct ratios of calcium, protein, fi ber and other nutrients for the long-term health of adult Iguanas.  • Contains fl avorful Dandelion Greens, Yucca, 
and other plants that Iguanas love!

D Futterpellets Für Ausgewachsene Leguane • Von Züchtern und Tierärzten empfohlen.  • Enthält leckeren Löwenzahn, Yucca und andere Pfl anzen, welche Leguane gerne fressen.

F Alimentation Naturelle Pour Iguane Adulte   • Dosage adapté en protéines, calcium, fi bres et autres nutriments pour le bien être à long terme des iguanes adultes.  
• Contient des jeunes pousses goûteuses de pissenlit, de yucca et d’autres plantes que les iguanes adorent !

E Alimento Natural Para Iguanas Adultas Con Vitaminas Y Minerales Añadidos   • Proporción correcta de calcio, proteínas, fi bra y otros nutrientes para la salud a largo plazo de las iguanas adultas.          
• Contiene sabrosos dientes de león, yuca y otras plantas del gusto de las iguanas.

NL Voerpellets Voor Volwassen Leguanen    • Bevat de juiste verhoudingen eiwit, calcium en vezels voor de langdurige gezondheid van volwassen Leguanen.  • Bevat smakelijke paardebloembladeren en 
andere planten waar Leguanen verzot op zijn!!

I Mangime Naturale Per Iguane Adulte Con Vitamine E Minerali Aggiunti   • Rapporti corretti di calcio, proteine, fi bre e altri alimenti per una vita sana e prolungata delle iguane.  • Contiene tarassaco, 
yucca e altri vegetali dei quali le iguane sono ghiotte.

GECKO FOOD
ITEM# ZM-15E
71 g

UK Gecko Food  • For all fruit-eating geckos  • Formulated by a renowned zoo nutritionist  • Great for Crested Geckos and other New Caledonian Geckos 
(Rhacodactylus sp.) • Excellent for Day Geckos (Phelsuma sp.)

D Gecko-Futter  • Für alle fruchtfressenden Geckos  • Von Ernährungswissenschaftler entwickelt  • Sehr empfehlemswert für alle Taggeckos und Kronengeckos

F Aliment Pour Gecko  • Pour tous les geckos frugivores  • Formulé par un nutritionniste de zoo renommé  • Excellent pour les geckos à crête et autres geckos de Nouvelle-Calédonie (Rhacodactylus sp.)  
• Excellent pour les geckos diurnes (Phelsuma sp.)

E Alimento para geckos  • Para todos los geckos que comen fruta  • Formulado por un renombrado nutricionista de zoológico  • Excelente para geckos crestados y otros geckos de Nueva Caledonia 
(Rhacodactylus sp.)  • Excelente para geckos diurnos (Phelsuma sp.)

NL Gekkovoeding  • Voor alle fruitetende gekko's  • Samengesteld door een gerenommeerde dierentuin voedingsdeskundige  • Zeer geschikt voor Kuifgekko's en andere Nieuw Caledonische gekko's 
(Rhacodactylus sp.)  • Uitstekend voor Daggekko's (Phelsuma sp.)

I Gecko Food  • Per tutti i gechi mangiatori di frutta  • Formulato da un rinomato nutrizionista degli zoo  • Ottimo per i gechi crestati e altri gechi della Nuova Caledonia (Rhacodactylus sp.)  • Eccellente 
per i gechi diurni (Phelsuma sp.)

TROPICAL FRUIT MIX-INS
ITEM# ZM-151E
Papaya - 95 g

UK • Used as a “mix-in” with fresh or pelleted diets.  • Great for Tropical Lizards, Box Turtles, “Forest” type species of tortoise, Hermit Crabs, some Geckos and Iguanas.  • Available in Mango and Papaya.

D • Vermischen Sie es mit Trockenfutter.  • Wird gerne von tropischen Echsen, Landschildkröten, Einsiedlerkrebsen, einigen Geckos und Leguanen gefressen.  • Erhältlich als Mango, und Papaya.

F • Utiliser en mélange avec une alimentation fraîche ou en granulés.  • Excellent pour les lézards tropicaux, les tortues boîtes, les espèces de tortues forestières, les Bernard l’hermite et certains geckos et 
iguanes.

E • Use para mesclar fruta al alimento fresco o de gránulos.  • Excelente para lagartijas tropicales, tortugas de caja y de especies de bosque, cangrejos ermitaños, algunos Gecos e Iguanas.

NL • Voor gebruik als “mix” om een dieet met verse groenten of pellet voeding te “verrijken”.  • Ideaal voor tropische hagedissen, doos- en moerasschildpadden, Bosschildpadden, Hermietkreeften, 
sommige gecko’s en Leguanen.

I • Usato come integrazione in diete a base di alimenti freschi o a base di pellet.  • Ottimo per lucertole tropicali, tartarughe scatola, tartarughe del genere pelusios, paguri, alcuni gechi e iguane.
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CAN O’ CRICKETS™
ITEM# ZM-41E
35 g

UK • Adult size crickets.  • Ideal for most lizards, turtles, fi sh, birds and 
small animals. E •  Grillos de tamaño adulto.  • Ideales para la mayoría de los lagartos, tortugas, peces, 

aves y pequeños animales.

D
• Ausgewachsene Grillen.  • Ideal für die meisten Echsen, Schildkröten, Fische, Vögel und Nager.

NL •  In gesloten blik gekookte volwassen krekels zijn een ideale voeding voor de meeste 
hagedissen, schildpadden, vissen, vogels en andere kleine dierensoorten.

F •  Grillons de taille adulte.  • Idéaux pour la plupart des lézards, tortues, poissons, oiseaux et petits 
animaux. I •  Grilli adulti.  • Ideali per la maggior parte delle specie di lucertole, tartarughe, pesci, 

uccelli e piccoli animali.

CAN O’ WORMS™
ITEM# ZM-42E
35 g

UK • Medium size mealworms.  • Ideal for most lizards, turtles, fi sh, 
birds and small animals. E • Gusanos de harina de tamaño mediano.  • Ideales para la mayoría de los lagartos, 

tortugas, peces, aves y pequeños animales.

D •  Mittelgroße Mehlwürmer.  • Ideal für die meisten Echsen, Fische, Vögel und Nager. NL •  In gesloten blik gekookte meelwormen van medium formaat zijn een ideale voeding voor 
de meeste hagedissen, schildpadden, vissen, vogels en andere kleine dierensoorten.

F •  Vers de farine de taille moyenne.  • Idéaux pour la plupart des lézards, tortues, poissons, oiseaux 
et petits animaux. I •  Vermi della farina di dimensioni medie.  • Ideali per la maggior parte delle specie di 

lucertole, tartarughe, pesci, uccelli e piccoli animali.

CAN O’ MINI CRICKETS™
ITEM# ZM-43E
35 g

UK •  Small size crickets.  •  Ideal for most small lizards, turtles, fi sh, 
birds and small animals.  • Over 200 Crickets per can. E •  Grillos de tamaño pequeño.  •  Ideales para la mayoría de los lagartos, tortugas, peces, 

aves y pequeños animales.

D •  Kleine Grillen.  •  Ideal für die meisten Echsen, Wasserschildkröten, Fische, Vögel und Nager. NL •  In gesloten blik gekookte kleine krekels zijn een ideale voeding voor “jonge” of kleinere 
soorten hagedissen, schildpadden, vissen, vogels en andere kleine dierensoorten.

F •  Crickets de petite taille, idéaux pour la plus part des petits lézards, tortues, poissons, oiseaux et 
autres petits animaux.  • Plus de 200 crickets par boites. I •  Grilli di piccole dimensioni.  •  Ideali per la maggior parte delle specie di lucertole, 

tartarughe, pesci e uccelli e piccoli animali.

CAN O’ PRODUCTS
UK Zoo Med’s Can O’ products are the latest in reptile nutrition and convenience. Our full line of feeder insects are cooked in the can (called “retorting”) which locks in the fl avor and freshness while also 

softening the exoskeleton for easier digestion.

D Zoo Med´s neue Can O´Produkte bieten eine artgerechte und abwechslungsreiche Ernährung für Reptilien an. Alle bekannten Futterinsekten werden in der Dose gekocht und behalten so ihren vollen und 
frischen Geschmack. Das einkochen weicht zudem den Panzer der Insekten auf und gewährleisten eine problemlose Verdauung bei Reptilien.

F Les produits Can O’ Zoo Med représentent les dernières percées en matière de nutrition des reptiles. Notre ligne complète d’insectes nourrisseurs est cuite dans la boîte (technique appelée “en auto-
clave”) qui conserve le goût et la fraîcheur tout en ramollissant l’exosquelette pour une digestion plus facile.

E Los productos Can O’ de Zoo Med son lo mejor en nutrición para reptiles y son muy cómodos. Nuestra línea completa de insectos, son cocidos dentro de la lata lo cual atrapa el sabor y la frescura y a 
la vez ablanda el exoesqueleto el para facilitar la digestión.

NL Met Zoo Med’s Can O’ producten kan u op een comfortabele wijze uw reptielen van een hoogwaardige voeding voorzien. De insecten worden in het gesloten blik gekookt waardoor de smaak, geur en de 
voedingstoffen behouden blijven. Door hetkookproces word het exoskelet van de insecten zachter en kan daardoor beter en vollediger verteerd worden.

I I prodotti Can O’ di Zoo Med sono l’ultima novità nel settore del nutrimento dei rettili e della convenienza. La nostra gamma completa di insetti per alimentazione è cotta nella scatola (nelle cosiddette 
“ritorte”) bloccando l’aroma e la freschezza e ammorbidendo al contempo lo scheletro per una più facile digestione.

CRESTED GECKO FOOD
ITEM# ZM-201
56 g
Watermelon / Wassermelone / Pastèque / Sandía / Watermeloen / Anguria

ITEM# ZM-208
56 g
Tropical / Tropisch / Tropical / Tropical / Tropisch / Tropicale

UK
Premium blend gecko food including sustainable black solder fl y larvae. Formulated with pro- and prebiotics for digestive health. Made with organic banana, mango and 
papaya. Contains paprika, a natural color-enhancing carotenoid. No artifi cial colors or preservatives. Great for a large variety of species! Including:  · All New Caledonian 
gecko species (e.g. crested geckos, gargoyle geckos, leachianus, etc.), · Day geckos  · Emerald skinks (Lamprolepis smaragdina)

D
Hochwertige Futtermischung für Geckos mit nachhaltigen Kriebelmückenlarven. Mit Pro- und Präbiotika für eine gesunde Verdauung. Hergestellt mit Bio-Banane, Mango und 
Papaya. Enthält Paprika, ein natürliches farbverstärkendes Carotinoid. Ohne künstliche Farb- und Konservierungsstoffe. Ideal für eine Vielzahl von Tierarten! Einschließlich:  - Alle 
neukaledonischen Geckoarten (z.B. Schopfgecko, Wasserspeiergecko, Leachianus, usw.), - Taggeckos - Smaragdskinke (Lamprolepis smaragdina)

F
Aliment pour gecko de première qualité comprenant des larves de mouches noires durables. Formulé avec des pro- et prébiotiques pour la santé digestive. Fabriqué avec des bananes, des mangues et 
des papayes biologiques. Contient du paprika, un caroténoïde naturel qui rehausse la couleur. Sans colorants ni conservateurs artificiels. Idéal pour une grande variété d'espèces ! Y compris :  - Toutes 
les espèces de geckos de Nouvelle-Calédonie (geckos à crête, geckos gargouilles, leachianus, etc.), - Les geckos de jour - Les scinques émeraude (Lamprolepis smaragdina)

E
Alimento de primera calidad para gecos que incluye larvas de mosca negra de la soldadura. Formulado con pro- y prebióticos para la salud digestiva. Elaborado con plátano, mango y papaya 
ecológicos. Contiene pimentón, un carotenoide natural que potencia el color. Sin colorantes ni conservantes artificiales. Excelente para una gran variedad de especies. Incluye:  - Todas las especies de 
gecos de Nueva Caledonia (p. ej. gecos crestados, gecos gárgola, leachianus, etc.), - Gecos diurnos - Eslizones esmeralda (Lamprolepis smaragdina)

NL
Premium mix gekko voer inclusief duurzame zwarte soldeervlieglarven. Samengesteld met pro- en prebiotica voor een gezonde spijsvertering. Gemaakt met biologische banaan, mango en papaja. 
Bevat paprika, een natuurlijke kleurversterkende carotenoïde. Geen kunstmatige kleurstoffen of conserveringsmiddelen. Geweldig voor een grote verscheidenheid aan diersoorten! Inclusief:  - Alle 
Nieuw-Caledonische gekkosoorten (bijv. kuifgekko's, waterspuwgekko's, leachianus, enz.), - Daggekko's - Smaragdskinks (Lamprolepis smaragdina)

I
Mangime per gechi di qualità superiore che include larve di mosca nera sostenibile. Formulato con pro- e prebiotici per la salute dell'apparato digerente. Prodotto con banana, mango e papaia biologici. 
Contiene paprika, un carotenoide naturale che aumenta il colore. Senza coloranti o conservanti artificiali. Ottimo per una grande varietà di specie! Comprende:  - Tutte le specie di gechi della Nuova 
Caledonia (ad es. gechi crestati, gechi gargoyle, leachianus, ecc.), - Gechi diurni - Skink smeraldo (Lamprolepis smaragdina)
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ARBOREAL FEEDING PLATFORM
ITEM# TA-52E

UK • Provides a naturalistic way to feed arboreal reptiles.  • Removable cup for easy cleaning.  • Includes suction cup and screws for mounting on glass or screen 
terrariums.

D • Eine neue Möglichkeit, Ihre baumbewohnenden Reptilien zu füttern.  • Es ist auch eine Bereicherung für Ihre Tiere, da sie durch einfachen Positionswechsel 
nach Futter suchen.  • Abnehmbare Schale zur einfachen Reinigung.  • Inklusive Saugnapf und Schrauben zur Montage auf Glas- oder Gazeterrarien.

F • Permet de nourrir naturellement les reptiles arboricoles.  • Coupelle amovible pour faciliter le nettoyage.  • Comprend une ventouse et des vis pour un montage au choix sur une paroi grillagée ou en 
verre.

E • Proporciona una forma natural de alimentar a los reptiles arbóreos.  • Taza extraíble para cambiar fácilmente.  • Incluye ventosa y tornillos para montar en terrarios de vidrio o de malla.

NL • Biedt een natuurlijke voedplaats voor klimmende reptielen.  • Verwijderbare bakjes voor eenvoudige reiniging.  • Inclusief zuignap en schroeven voor plaatsing op glas of in gaasterrariums.

I • Per nutrire in maniera naturalistica i rettili arboricoli.  • Ciotola rimovibile, per una facile pulizia.  • Comprende ventosa e viti per il montaggio su vetro o terrari a rete.

CRICKET BLOCK
ITEM# BB-60E
142 g

UK Cricket Calcium and Gutload Block  • Increases the calcium content of crickets fed to reptiles.  • Calcium base with food inside to increase nutritional value of 
crickets.  • Easy to use! Just place inside cage with crickets.

D Calcium & Futter Für Futterinsekten  • Erhöht den Calcium Gehalt der Futterinsekten.  • Calcium Block enthält Futter um den Nährwert der Futterinsekten zu 
erhöhen.  • Einfach! Nur den Futterinsekten zum fressen geben.

F Calcium Et Aliments Pour Crickets Alimentaires  • Augmente la teneur en calcium des grillons destinés à alimenter les reptiles.  • Bloc de calcium contenant de la nourriture pour augmenter la valeur 
nutritionnelle des grillons.  • Facile à utiliser! Il suffi t de placer le bloc dans le bac avec les grillons.

E Bloque De Calcio Y Alimento Para Grillos  • Incrementa el contenido de calcio de los grillos alimentados a los reptiles.  • Base de calcio con alimento incluido para incrementar el valor nutricional de los 
grillos.  • Fácil de usar! Solo coloque dentro del recinto con los grillos.

NL Calcium & Voer Voor Voerkrekels  • Verhoogt het calciumgehalte van krekels die aan reptielen gevoerd worden.  • Calciumbasis met voer erin om de voedingswaarde van krekels te verhogen.  
• Eenvoudig in het gebruik! Eenvoudigweg in de kooi van de krekels plaatsen.

I Calcio E Alimento Per Grilli Da Mangime  • Aumenta il contenuto di calcio dei grilli destinati all’alimentazione dei rettili.  • Base di calcio con cibo all’interno per aumentare il valore nutritivo dei grilli.  
• Facile da usare! Basta metterlo all’interno della gabbia con i grilli.

ARBOREAL FEEDING CUP
ITEM# TA-53E

UK • Provides a naturalistic way to feed arboreal reptiles.  • Cup can be removed from ring for easy cleaning.  • Simple design blends into any decor.  • Directly 
attaches to your terrarium glass with a suction cup.

D • Bietet eine natürliche Möglichkeit kletternde Reptilien zu füttern.  • Die Tasse kann zur einfachen Reinigung vom Ring abgenommen werden.  • Einfaches Design fügt sich in jedes Dekor ein.

F • Permet de nourrir naturellement les reptiles arboricoles.  • Coupelle amovible pour faciliter le nettoyage.  • Design épuré pour convenir à tous les décors.

E • Proporciona una forma natural de alimentar a los reptiles arbóreos.  • Puede quitar la taza del anillo para facilitar la limpieza.  • El diseño simple combina con cualquier decoración.

NL • Biedt een natuurlijke voedplaats voor klimmende reptielen.   • Het voedselbakje kan gemakkelijk losgemaakt worden om schoon te maken.   • Het eenvoudige ontwerp past in elk decor. 

I • Per nutrire in maniera naturalistica i rettili arboricoli.   • La ciotola può essere rimossa dal supporto per una facile pulizia.   • Design semplice, adatto a qualsiasi stile. 

ARBOREAL FEEDING CUP REFILL
ITEM# TA-54E

UK • For use with Zoo Med’s Arboreal Feeding Cup & Feeding Platform.  • Contains 12 replacment feeding cups.

D • Praktische Ersatzschalen für den Arboreal Feeding Cup oder die Arboreal Feeding Platform von Zoo Med.  • Gut geeignet für mehrere Terrarien oder Zuchtanlagen.   • Enthält 12 Ersatznäpfe.

F • Coupelles de rechange pratiques pour plate-forme de nourrissage et gamelle arboricoles Zoo Med.  • Solution pour de multiples habitats ou l’élevage.  • 12 pièces

E • Repuestos convenientes para la taza de alimentación arbórea o la plataforma de alimentación arbórea de Zoo Med.  • Muy adecuado para varios terrarios o confi guraciones de cría.  • Contiene 12 
tazas de repuesto.

NL • Handige vervangende voedselbakjes voor de Arboreal Feeding Cup of het Arboreal Feeding Platform van Zoo Med.   • Geschikt voor verschillende terrariums of kweekomgevingen.   • Bevat 12 
vervangende voedingsbakjes. 

I • Pratici ricambi per l’Arboreal Feeding Cup o l’Arboreal Feeding Platform Zoo Med.   • Adatti a diversi recinti o allestimenti per riproduzione.    • Confezione da 12. 
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D • Bietet eine natürliche Möglichkeit kletternde Reptilien zu füttern.  • Die Tasse kann zur einfachen Reinigung vom Ring abgenommen werden.  • Einfaches Design fügt sich in jedes Dekor ein.
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15 CM FEEDING TONGS
ITEM# TA-20E

UK • For hand feeding all reptiles, birds, fi sh, and small animals.  • More hygienic than using your fi ngers.

D • Futterpinzette, ideal zum Füttern von Reptilien, Vögeln, Fischen usw. per Hand.  • Aus Kunststoff, sicher beim Füttern.

F • Pinces d’ alimentation idéale pour nourrir à la main les reptiles, les oiseaux, les poissons, etc.

E Pinzas Para Alimentar  • Ideal para alimentar de la mano a reptiles, aves, peces, etc.

NL Voedertang  • Ideaal voor het met de hand voeren van reptielen, vogels, vissen, enz.

I • Pinzette per alimentazione Adatto per l’alimentazione manuale di rettili, uccelli, pesci e così via.

MEALWORM FEEDER™
ITEM# TA-22E

UK Add Excitement At Feeding Time!  • Enjoy watching your reptiles hunt for their food.  • Mealworms slowly fall from holes in the cup while reptiles watch in 
excitement.  • Better than dumping food directly onto the food dish.  • PATENTED, Zoo Med exclusive!

D Bringen Sie Spannung In Die Futterungszeit!  • Erfreuen Sie sich daran, wie Ihre Reptilien das Futter beobachten und jagen.  • Die Mehlwürmer fallen langsam 
aus den Löchern des Behälters, während die Reptilien erwartungsvoll zuschauen.  • Besser als die Würmer aus einer Schale zu füttern. 

F
L’alimentation devient un jeu !  • Ajoutez une dose d’excitation à l’alimentation ! Prenez du plaisir à voir vos reptiles chasser leur nourriture.  • Les vers de farine 
tombent lentement du récipient alors que les reptiles les regardent avec avidité.  • Encore mieux que de mettre la nourriture directement dans leur plat.  
• BREVETÉ, Exclusivité Zoo Med

E Haga Más Amena La Hora De Comer  • Añada emoción a la hora de comer. Disfrute observando a sus reptiles “cazar”.  • Los gusanos caen lentamente a través de los orifi cios del vaso mientras los 
reptiles observan entusiasmados.  • Mejor que verter la comida directamente en el comedero habitual.

NL Plezier tijdens voedertijd!  • Maak de voedertijd spannend! Kijk hoe je reptielen op jacht gaan naar hun voer.  • De meelwormen vallen langzaam door de gaatjes in de beker, terwijl de reptielen in 
spanning afwachten.  • Dat is beter dan het voer gewoon in de voerbak doen.  • PATENT AANGEVRAAGD.

I Nutrire i tuoi animali non è mai stato così divertente  • Aggiungete del divertimento al momento di nutrire i vostri animali! Divertitevi guardando i vostri rettili andare a caccia di mangime.  • I vermi della 
farina cadono lentamente dai fori all’interno della ciotola mentre i vostri rettili guardano estasiati.  • Molto meglio che collocare il mangime direttamente sul piatto.  • Brevetto in corso di concessione.

25 CM ANGLED STAINLESS STEEL TONGS
ITEM# TA-23E

UK  • Angled tip makes feeding easier.  • Ideal for feeding snakes.  • Soft coated tips to prevent mouth injuries!

D Futterpinzette Aus Edelstahl - 25 cm  •  Abgewinkelte Spitze erleichtert die Fütterung. • Ideal zum Füttern von Schlangen. • Weich ummantelt für mehr 
Sicherheit!

F Pince De Nourrissage Courbe En Acier Inoxydable 25 Cm  • Le bout courbé facilite le nourrissage.  • Idéal pour nourrir les serpents.  • Embout protégé pour la sécurité!

E Pinzas De Acero Inoxidable Con Puntas Anguladas Para Alimentación De 25cm  • La punta angular facilita la alimentación.  • Ideal para alimentar serpientes.  • Puntas suaves paranseguridad!

NL Schuine Roestvrijstalen Voertang - 25 cm  • Schuin uiteinde maakt het voeren makkelijker.  • Ideaal voor het voeren van slangen.  • Zachte uiteinden voor veiligheid!

I Pinze Per Alimentazione In Acciaio Inox Angolate 25cm  • La punta angolata rende più facile dare da mangiare.  • Ideale per dare da mangiare ai serpenti.  • Punte morbide per la sicurezza!

25 CM STAINLESS STEEL TONGS
ITEM# TA-21E

UK • Ideal for feeding reptiles, birds, small animals, or aquarium fi sh   • More hygienic than using your fi ngers.

D • Ideal zur Fütterung von Reptilien, Vögel, kleiner Nager oder Fischen • Hygienisch und sicher.

F • Idéal pour nourrir à la main les reptiles, les oiseaux, les poissons, etc...  • Pinces pour l’alimentation en acier inoxydable 25 cm.

E • Pinzas para alimentar reptiles, aves, animales pequeños o peces de acuario  • Es más higiénico que utilizar los dedos.

NL • Deze roestvrijstalen voederpincet is ideaal voor het voeren van reptielen, waterschildpadden, amfi bieën, vogels (babies en jongen) of aquariumvisse

I • Adatto per l’alimentazione manuale di rettili, uccelli, pesci e così via.  • Pinze per alimentazione in acciaio inossidabile da 25 cm.
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REPTI ROCK™ WATER DISH
ITEM# WD-10E
2.5x14x14 cm - 50 mL
Extra Small / Extra Klein / Très Petit / Extra Pequeño / Zeer Klein / Piccolissimo 

ITEM# WD-40E
6x18x23 cm - 450 mL
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

ITEM# WD-20E
2.5x13x14 cm - 100 mL
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo 

ITEM# WD-50E  |  
6x20x29 cm - 1 L
Extra Large / Extra Groß / Extra-Large / Extra Grande / Zeer Groot / Molto 
Grande  

ITEM# WD-30E
4x14x16 cm - 250 mL
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio 

UK Water Dish For Reptiles  • Virtually indestructible, smooth non-porous surface that won’t harbor bacteria.  • Available in assorted colors and sizes.  • Dishwasher safe!

D Wasserschale Für Reptilien  • Unzerstörbarer Wasserschale mit einer glatten Oberfl äche, an der sich Bakterien nicht festsetzten können.

F Abreuvoir Pour Reptiles  • Pratiquement indestructible, surface lisse non poreuse qui ne retient pas les bactéries.

E Bebedero Para Reptiles  • Virtualmente indestructible, con superfi cie lisa y no porosa que no alberga bacterias.

NL Waterschalen Voor Reptielen  • Zoo Med’s Waterschalen zijn vrijwel onverwoestbaar en hebben een egaal, niet poreus oppervlak om aanhechting en groei van bacterien te vermijden.

I Bevitore Di Rettili  • Praticamente indistruttibile, superfi cie liscia e non porosa che non trattiene i batteri.

REPTI ROCK™ FOOD DISH
ITEM# FD-20E
2x13x14 cm
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo 

ITEM# FD-40E
2.5x20x25 cm
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

ITEM# FD-30E
2x15x18 cm
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio 

ITEM# FD-50E  
2.5x24x33 cm
Extra Large / Extra Groß / Extra-Large / Muy Grande / Zeer Groot / Molto Grande  

UK Food Dish For Reptiles  • Low-profi le with a smooth non-porous surface that won’t harbor bacteria.  • Available in assorted colors and sizes.  • Dishwasher safe!

D Futterschale Für Reptilien  • Wasserschale mit niedrigem Rand und einer glatten Oberfl äche, an der sich Bakterien nicht festsetzten können.  • Erhältlich in verschiedenen Farben und Größen.

F Mangeoire Pour Reptiles  • Forme basse, surface lisse non poreuse qui ne retient pas les bactéries.  • Disponible en différentes tailles et couleurs.

E Comedero Para Reptiles  • De bordes bajos, con una superfi cie comedero para reptiles no porosa que no alberga bacterias.  • Disponible en varios colores y tamaños.

NL Voederschaal Voor Reptielen  • Voerschaal met lage rand voor eenvoudige toegang.  • Egaal, niet poreus oppervlak om aanhechting en groei van bacterien te vermijden. Beschikbaar in verschillende 
kleuren en afmetingen.

I Alimentatore Per Rettili  • A basso profi lo con una superfi cie liscia non porosa che non trattiene i batteri.  • Disponibili in un vasto assortimento di colori e dimensioni.

COMBO REPTI ROCK™ FOOD & WATER DISHES
ITEM# WFC-20E
Small / Klein / Petit / 
Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# WFC-40E
Large / Groß / Large / 
Grande / Groot / Grande

ITEM# WFC-30E
Medium / Mittel / Moyen / 
Mediano / Middel / Medio

ITEM# WFC-50E
Extra Large / Extra Groß / 
Extra-Large / Muy Grande / Zeer Groot / Molto Grande

UK Food And Water Dish For Reptiles  •  Economically priced food and water dishes, sold together.  • Virtually indestructible, smooth non-porous surface that won’t harbor bacteria.  • Available in assorted 
colors and sizes.  • Dishwasher safe!

D Wasser- Und Futternapf FÜr Reptilien   • Unzerstörbarer Wasserschale mit einer glatten Oberfl äche, an der sich Bakterien nicht festsetzten können.

F Mangeoire et abreuvoir pour reptiles  • Pratiquement indestructible, surface lisse non poreuse qui ne retient pas les bactéries.

E Bebedero Y Comedero Para Reptiles  • Virtualmente indestructible, con superfi cie lisa y no porosa que no alberga bacterias.

NL Voer- En Waterschaal Voor Reptielen  • Zoo Med’s Waterschalen zijn vrijwel onverwoestbaar en hebben een egaal, niet poreus oppervlak om aanhechting en groei van bacterien te vermijden.

I Mangiatoia E Abbeveratoio Per Rettili  •  Praticamente indistruttibile, superfi cie liscia e non porosa che non trattiene i batteri.
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REPTIROCK™ CORNER BOWL
ITEM# KB-20E
4x13x13 cm  |  160 mL
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# KB-50E
9x35x35  |  4.4 L
Extra Large / Extra Groß / Extra-Large / Extra Grande / Zeer Groot / Molto Grande

ITEM# KB-40E
 8x23x23 cm  |  1.6 L
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

UK Corner Bowl  • Fits in the corner.  • For water or food.  •  Dishwasher safe!  • X-Large size is great for Ball Pythons.

D Eck-Wasserschale  • Passt in jede Ecke.  • Für Wasser und Futter.  • Spülmaschinenfest.  • X-Large ist perfekt für Königspython.

F Gamelle D'angle  •· Lavable au lave-vaisselle !  • Taille X-Large pour les pythons royaux.

E Bebedero Para Rincón  • Lavable en lavavajillas!  • Tamaño Extra Grande excelente para Pitones Bola.

NL Hoek Voederbak  • Past in de hoek van het terrarium.  • Voor water of voer.  • Geschikt voor afwasmachine!  • Zeer Groot is geschikt voor Koningspythons.

I Alimentatore Ad Angolo  • Posizionabile negli angoli.  • Per acqua o mangime.

REPTI RAMP™ BOWLS
ITEM# RRB-9E
2.5x9x16 cm  |  75 mL
Small / Klein / Petit / Pequeño / Klein / Piccolo

ITEM# RRB-11E
6x24x25 cm   |  450 mL
Large / Groß / Large / Grande / Groot / Grande

ITEM# RRB-10E
4x15x20 cm   |  300 mL
Medium / Mittel / Moyen / Mediano / Middel / Medio 

ITEM# RRB-12E
7x24x25 cm   |  1 L
Extra Large / Extra Groß / Extra-Large / Extra Grande / Zeer Groot / Molto Grande

UK Ramp Bowl For Reptiles  • Allows easy “in and out” access for your turtles, salamanders, frogs, toads, hermit crabs, etc.  • Available in 4 sizes. Small and medium for hermit crabs and amphibians. Large and 
extra large for lizards, box turtles and tortoises.  • Dishwasher safe!

D Rampenschale Für Reptilien  • Verfügt über eine Ein/Ausstiegsrampe und ist ideal für Schildkröten, Amphibien, Einsiedlerkrebse und junge Echsen. Erhältlich in drei Größen, Klein für Krebse und Amphibien, 
Groß und Extra Groß für Echsen, und Schildkröten.

F Bol Repti-Rampe  • Facilite l’accès pour vos tortues, salamandres, grenouilles, crapauds, Bernard l’hermite, etc. Disponible en quatre tailles, petit pour les Bernard l’hermite et les amphibiens, grand et très 
grand pour les lézards, les tortues boîtes et les tortues.

E Comedero De Rampa Para Reptiles  • Los bebederos con rampa, le permiten a sus tortugas, salamandras, ranas, sapos, cangrejos ermitaños etc en fácil acceso para ingresar o salir del bebedero. 
Disponible en tres tamaños, pequeño para cangrejos ermitaños y anfi bios pequeños y Grande y Extra Grande para lagartijas, Tortuga de caja y terrestres.

NL Ramp Trog Voor Reptielen  • De Repti Ramp Waterschalen bezitten een helling voor eenvoudige toegang tot het watergedeelte, waardoor ook kleinere dieren eenvoudig in en uit het water kunnen “stappen”. 

I Abbeveratoio A Rampa Per Rettili  • Abbeveratoio a rampa di dimensioni molto ampie che consente un facile accesso in entrata e uscita per gli animali.  • Eccellente per le testuggini e le tartarughe scatola.

We are effectively reclaiming resources by making all of our food & water dishes out of 100% Recycled plastic / Alle Zoo Med wasser- und futternäpfe werden aus 100% recycelten 
plastik Hergestellt! / Tous les récipients pour les aliments et l’eau sont entièrement faits de plastique recyclé ! / ¡Todos los comederos y bebederos de Zoo Med están hechos de 
plástico 100% reciclado/ We winnen effectief hulpbronnen terug door al onze voedsel- en waterschotels te maken van 100% gerecycled plastic!  / Stiamo effettivamente recuperando 
le risorse realizzando tutti i nostri piatti per il cibo e l'acqua con plastica riciclata al 100% !

REPTISAFE®

ITEM# WC-2E
66 mL

ITEM# WC-8E
258 mL

ITEM# WC-4E
125 mL

UK
The fi rst instant terrarium water conditioner. Great for reptile water bowls, chameleon drip water systems, amphibian enclosures, and aquatic turtle tanks. REPTISAFE® 
removes chloramines and chlorine, detoxifi es ammonia and nitrites, and provides essential ions and electrolytes which help to hydrate newly acquired animals. Also 
stimulates slime coat development in amphibians and fi sh.

D
Der erste Wasseraufbereiter für Terrarien. Hervorragend für Wassernäpfe, Tropftränken, Regenanlagen und großen Wasserbecken (z.B. Molche und Wasserschildkröten). 
REPTISAVE® entfernt Chloramin, Chlor, entgiftet Ammoniak und Nitrit, und enthält wichtige Ionen und Elektrolyte welche dazu beitragen das neu erworbene Tiere aufbaut. 
Stimuliert die Schleimhaut bei Fischen und Amphibien.

F
Le premier conditionneur d’eau instantané pour terrarium. Excellent pour les bols d’eau des reptiles, les systèmes de goutte à- goutte des caméléons, les enceintes d’amphibiens et les réservoirs de tortues d’eau. 
REPTISAFE ® retire les chloramines et le chlore, désintoxique l’ammoniac et les nitrites tout en fournissant les ions et les électrolytes qui aident à hydrater les animaux récemment acquis. Il stimule également le 
développement de la couche visqueuse chez les amphibiens et les poissons. 

E
El primer acondicionador instantáneo para el agua de terrarios. Excelente para bebederos, sistemas de goteo para Camaleones, recintos de anfi bios y peceras de tortugas acuáticas. REPTISAFE® remueve 
instantáneamente el cloro y las cloraminas, desintoxica el amoniaco y nitritos, y proporciona iones esenciales y electrolitos que ayudan a hidratar a nuevos animales. También estimula el desarrollo de la capa de 
limo en anfi bios y peces.

NL
De eerste “instant” terrarium water conditioner. Ideaal voor gebruik in drinkschalen, druppelsystemen voor Chameleons en in aquaria voor amfi bieën of waterschildpadden. REPTISAFE® verwijdert 
chlorine en chloramine, neutraliseerd ammonia en nitrieten, en voorziet het drinkwater van belanrgijke electrolieten die uw dieren zullen helpen bij hun vochthuishouding (ideaal voor import-dieren met 
uitdrogingsverschijnselen). Stimuleert de ontwikkeling van de slijmlaag bij vissen en amfi bieën.

I l primo condizionatore d’acqua istantaneo per terrari. Ottimo per le bocce d’acqua dei rettili, i sistemi di gocciolamento d’acqua per i camaleonti, i recinti degli anfi bi e le vasche delle tartarughe d’acqua. REPTISAFE®

elimina le clorammine e la clorina, detossifi ca l’ammoniaca e i nitriti e apporta ioni ed elettroliti essenziali che aiutato a idratare gli animali. Stimola inoltre lo sviluppo del manto scivoloso in anfi bi e pesci.
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WIPE OUT 1™
ITEM# WO-18E
258 mL

UK • Terrarium and small animal cage cleaner and deodorizer. It is ideal for cleaning, disinfecting and deodorizing terrariums and other animal enclosures.

D • Reinigungs- und Desodorierungsmittel für Terrarien und Kleintierkäfi ge. Es ist ideal zum Reinigen, Desinfi zieren und Desodorieren von Terrarien und anderen 
Tiergehegen.

F • Nettoyant et désodorisant pour terrarium et petite cage d’animaux. Idéal pour le nettoyage, et la désodorisation des terrariums et autres enceintes pour animaux.

E • Limpiador y desodorizante para terrarios y jaulas de animales pequeños. Ideal para limpiar, desinfectar y desodorizar terrarios y otras jaulas pequeñas. 

NL • Het effectiefste en veiligste ontsmettings-, reinigingsen geurbestrijdingsmiddel voor terraria en dierenkooien. WIPE OUT 1™ dood Salmonella cho-leraesis en Pseudomonas aeruginosa en vermindert de 
versprijding van bacteriële infecties bij uw dieren.  

I • Detergente e deodorante per terrari e gabbie per piccoli animali. Ideale per la pulizia, la disinfezione e la deodorazione di terrari e recinti di altri animali.

REPTI CALCIUM® WITH D3 REPTI CALCIUM® WITHOUT D3

ITEM# A34-3E
85 g

ITEM# A33-3E
85 g

ITEM# A34-8E
226 g

ITEM# A33-8E
226 g

UK
Zoo Med’s REPTI CALCIUM® With or Without Vitamin D3 is a phosphorus-free calcium supplement for reptiles and amphibians. We use only Precipitated Calcium 
Carbonate which is white in color and is essentially lead free. Impurities in other sources of calcium carbonate (e.g. Oyster Shell Calcium) cause the supplement to appear 
gray. With REPTI CALCIUM®, you can take comfort in knowing that your reptiles are getting a highly bioavailable source of calcium carbonate that is free of harmful 
impurities.

D
Zoo Med´s REPTI CALCIUM® mit und ohne D3 ist eine Phosphorfreies Kalzium für Reptilien und Amphibien. Wir verwenden nur gefälltes Kalzium, welches weiß und grundsätzlich Bleifrei ist. Verunreinigungen in 
anderen Kalziumquellen (z.B. Sepiaschale und Muschelgrit) färben das Präparat grau. Mit REPTI CALCIUM® können Sie sicher sein das Ihre Tiere ein Kalzium Präparat erhalten, welches hochwertige Inhaltsstoffe und 
hohe Bioverfügbarkeit enthält und frei von Verunreinigungen ist.

F
Le REPTI CALCIUM® avec ou sans vitamine D3 de Zoo Med est un complément de calcium sans phosphore pour les reptiles et les amphibiens. Nous utilisons uniquement du carbonate de calcium précipité qui est 
de couleur blanche et pratiquement sans plomb. Les impuretés dans d’autres sources de carbonate de calcium (p. ex le calcium de coquille d’huître) sont à l’origine de la teinte grise. Avec REPTI CALCIUM®, vous 
savez que vos reptiles absorbent une source hautement biodisponible de carbonate de calcium dépourvue d’impuretés nocives.

E
El REPTI CALCIUM® con o sin Vitamina D3 de Zoo Med, es un suplemento de calcio libre de fósforo para reptiles y anfi bios. Utilizamos únicamente Carbonato de Calcio Precipitado el cual es de color blanco y 
esencialmente libre de plomo. Las impurezas de otras fuentes de carbonato de calcio (ej. Calcio de Concha de Ostión) hacen que el suplemento aparezca de color gris. Con REPTI CALCIUM®, puede estar tranquilo 
de que sus reptiles están recibiendo una fuente de carbonato de calcio altamente biodisponible y libre de impurezas.

NL
Zoo Med’s REPTI CALCIUM® (met of zonder Vitamine D3) is een phosphor-vrij calcium supplement voor reptielen en amfi bieën. Wij verwerken enkel geprecipiteerd Calcium Carbonaat dat uiterst zuiver wit van kleur 
is, en vrijwel geen lood bevat. Bij andere bronnen van calciumcarbonaat (bijv. oestercalcium) kan het supplement door onzuiverheden grijs van kleur zijn. Door de hoge biobeschikbaarheid van REPTI CALCIUM® bent 
u er zeker van dat uw reptielen het calciumcarbonaat goed opnemen. Het is tevens vrij van schadelijke onzuiverheden.

I
Il REPTI CALCIUM® Zoo Med con o senza vitamina D3 è un integratore di calcio senza fosforo per rettili e anfi bi. Utilizziamo solo carbonato di calcio precipitato di colore bianco e privo di piombo. Impurità in altre 
fonti di carbonato di calcio (ad esempio calcio da gusci di ostrica) provocano una determinano grigia dell’integratore. Con REPTI CALCIUM® puoi essere sicuro che i tuoi rettili assumono una fonte di carbonato di 
calcio altamente biodisponibile priva di impurità nocive.

REPTIVITE™ WITH D3 REPTIVITE™ WITHOUT D3

ITEM# A36-2E
56 g

ITEM# A35-2E
56 g

ITEM# A36-8E
226 g

ITEM# A35-8E
226 g

UK
• Zoo Med is proud to offer REPTIVITE™, a complete vitamin, mineral, and amino acid complex specifi cally formulated for reptiles. REPTIVITE™ is calcium based to ensure 
healthy bone growth with the correct 2:1 calcium to phosphorus ratio. Originally developed for the San Diego Zoo to correct soft-shell problems in turtles, it is now used by 
some of the most respected zoos and animal parks throughout the world. The fi rst reptile vitamin to include the complete amino acid complex, an essential component in 
protein digestion.  • REPTIVITE™ does not contain artifi cial additives or fi llers like soy, yeast, or sucrose.  • Use 2-3 times weekly on your reptile’s food.

D
• Zoo Med ist stolz auf REPTIVITE™, ein komplettes Präparat mit Vitaminen, Mineralien und allen 16 Aminosäuren, speziell für Reptilien entwickelt. REPTIVITE™ basiert auf Kalzium mit einem Kalzium : Phosphor 
Verhältnis von 2:1. Ursprünglich hergestellt für den San Diego Zoo um Panzerverformung und andere Mangelerscheinungen bei Schildkröten vorzubeugen, wird nun in den bekanntesten und größten Zoos und 
Tierpark in der Welt verwendet. Das erste Reptilien Vitamin mit 16 isolierten Aminosäuren, die bei der Verdauung bei Reptilien helfen. • REPTIVITE™ enthält keine Füllstoffe wie Soja, Hefe oder Zucker.  • Verabreichen 
Sie es 2-3 mal die Woche über das Futter.

F
• Zoo Med est fi er de proposer REPTIVITE™, un cocktail complet de vitamines, minéraux et acides aminés spécialement formulé pour les reptiles. REPTIVITE™ est à base de calcium afi n de garantir un développement sain 
des os avec le rapport correct de 2:1 de calcium par rapport au phosphore. Développé à l’origine pour le zoo de San Diego afi n de corriger le problème de coquille molle chez les tortues, il est maintenant utilisé par les zoos 
et des parcs animaliers les plus respectés, partout dans le monde. La première vitamine pour reptiles à inclure un cocktail complet d’acides aminés, un élément essentiel dans la digestion des protéines. • REPTIVITE™ ne 
contient pas d’additifs artifi ciels ni d’agents de remplissage comme le soja, la levure ou le saccharose. • Utilisez-le 2-3 fois par semaine dans l’alimentation de votre reptile. 

E

• Zoo Med se enorgullece de ofrecer REPTIVITE™, un complejo completo de vitaminas, minerales  y amino ácidos específicamente formulado para reptiles. REPTIVITE™ tiene como base el calcio para asegura el 
crecimiento sano de huesos con la proporción correcta de calcio y fosforo (2 a 1). Originalmente desarrollado para el Zoológico de San Diego para corregir problemas con caparazón blando en tortugas, ahora es 
utilizado por algunos de los zoológicos más respetados en el mundo. La primera vitamina en incluir un complejo completo de amino ácidos, un componente esencial para digerir proteínas. REPTIVITE™ no contiene 
aditivo o rellenos artificiales como soja, levadura o sacarosa. Utilícela 2 a 3 veces por semana en el alimento de sus reptiles. Suplemento balanceado de calcio y multi-vitaminas para todos los reptiles y anfibios. 
Ofrezca REPTI CALCIUM® y REPTIVITE™ en el alimento alternando el uso.

NL
• Zoo Med is er trots op REPTIVITE™ te kunnen aanbieden, een compleet vitaminen, mineralen, en aminozuren complex specifi ek samengesteld voor reptielen. REPTIVITE™ is samengesteld op basis van calcium met 
de juiste 2:1 calcium/phosphor verhouding, zo zijn uw dieren verzekert van een gezonde beendergroei. Oorspronkelijk ontwikkeld voor de San Diego Zoo, om “rachitis” bij waterschildpadden te genezen, word het 
nu wereldwijd gebruikt door de meest vooraanstaande Zoo’s en dierenparken. REPTIVITE™ is het eerste vitaminepreparaat voor reptielen dat het volledige aminozuren complex bevat, een belangrijk onderdeel bij de 
opname van proteine.  • REPTIVITE™ bevat geen kunstmatige toevoe-gingen of vulstoffen (bvb soja, gist of suikers).  • Gebruik: bestrooi 2-3 maal per week het voedsel van uw reptielen.

I
•  Zoo Med è orgogliosa di offrire REPTIVITE™, un complesso completo di vitamine, minerali e aminoacidi, formulato appositamente per rettili. REPTIVITE™ è a base di calcio per garantire una sana crescita ossea 
con Il corretto rapporto 2:1 di calcio e fosforo. Sviluppato originariamente per lo zoo di San Diego, per correggere problemi di guscio molle nelle tartarughe, oggi è usato dai principali zoo e giardini zoologici di tutto 
il mondo. Il primo complesso vitaminico per rettili integrato con tutti gli aminoacidi essenziali indispensabili per una crescita corretta.  • REPTIVITE™ non contiene additivi artifi ciali o sostanze riempitive quali soia, 
lievito o saccarosio.  • Aggiungere 2-3 volte alla settimana sul mangime dei rettili. 
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ELECTROLYTE SOAK
ITEM# MD-21
226 g

UK
• Add Electrolyte Soak to your reptile’s routine. This powder is easy to use: just add 1 scoop (included) per 4 liters of soaking/bathing water and allow your reptile 
to gain benefi cial nutrients as they hydrate. This is a great recovery product for newly acquired or stressed reptiles (use up to 3X a week). For healthy reptiles, use 
weekly to maintain adequate hydration.   • Electrolytes help regulate hydration  • B vitamins maintain energy levels   • Vitamin C is an antioxidant important for 
immune health   • Beta-carotene aids in pigmentation, and for some reptiles, aids in the formation of the antioxidant, vitamin A.

D

• Ergänzen Sie die Routine Ihrer Reptilien mit dem Elektrolyt-Soak. Dieses Pulver ist einfach zu verwenden: Geben Sie einfach 1 Messlöffel (im Lieferumfang enthalten) pro 4 Liter Einweich-/Badewasser hinzu 
und ermöglichen Sie Ihrem Reptil, während der Flüssigkeitszufuhr nützliche Nährstoffe aufzunehmen. Dies ist ein großartiges Erholungsprodukt für neu erworbene oder gestresste Reptilien (bis zu 3 Mal pro 
Woche verwenden). Bei gesunden Reptilien sollte es wöchentlich angewendet werden, um eine ausreichende Flüssigkeitszufuhr zu gewährleisten. • Elektrolyte helfen bei der Regulierung des Wasserhaushalts  
• B-Vitamine halten das Energieniveau aufrecht   • Vitamin C ist ein Antioxidans, das für die Gesundheit des Immunsystems wichtig ist   • Beta-Carotin hilft bei der Pigmentierung und bei einigen Reptilien bei der 
Bildung des Antioxidans Vitamin A.

F
• Ajoutez l’Electrolyte Soak à la routine de votre reptile. Cette poudre est facile à utiliser : il suffi t d’ajouter 1 mesure (incluse) pour 4 litres d’eau de trempage/bain afi n de permettre à votre reptile d’obtenir des 
nutriments bénéfi ques tout en s’hydratant. C’est un excellent produit de récupération pour les reptiles nouvellement acquis ou stressés (à utiliser jusqu’à 3 fois par semaine). Pour les reptiles en bonne santé, 
utilisez-le chaque semaine pour maintenir une hydratation adéquate.   • Les électrolytes aident à réguler l’hydratation  • Les vitamines B maintiennent les niveaux d’énergie   • La vitamine C est un antioxydant 
important pour la santé immunitaire.   • Le bêta-carotène contribue à la pigmentation et, pour certains reptiles, à la formation de la vitamine A, un antioxydant.

E
• Añada un baño de electrolitos a la rutina de su reptil. Este polvo es fácil de usar: sólo tiene que añadir 1 cucharada (incluida) por cada 4 litros de agua para baño y permitir que su reptil obtenga nutrientes 
benefi ciosos mientras se hidrata. Este es un gran producto de recuperación para reptiles recién adquiridos o estresados (utilizar hasta 3 veces por semana). Para reptiles sanos, utilícelo semanalmente 
para mantener la hidratación adecuada.    • Los electrolitos ayudan a regular la hidratación  • Las vitaminas B mantienen los niveles de energía   • La vitamina C es un antioxidante importante para la salud 
inmunológica   • El beta-caroteno ayuda a la pigmentación y, en el caso de algunos reptiles, ayuda a la formación del antioxidante vitamina A.

NL
•  Voeg de elektrolytensoak toe aan de routine van uw reptiel. Dit poeder is gemakkelijk te gebruiken: voeg gewoon 1 schepje (meegeleverd) toe per 4 liter week/badwater en laat uw reptiel heilzame 
voedingsstoffen opnemen terwijl ze hydrateren. Dit is een geweldig herstelproduct voor pas verworven of gestresseerde reptielen (tot 3x per week gebruiken). Voor gezonde reptielen, wekelijks gebruiken om 
een adequate hydratatie te behouden.   • Elektrolyten helpen de hydratatie te regelen  • B-vitaminen houden het energieniveau op peil   • Vitamine C is een antioxidant die belangrijk is voor de gezondheid van het 
immuunsysteem   • Beta-caroteen helpt bij de pigmentatie, en voor sommige reptielen, bij de vorming van het antioxidant, vitamine A.

I • Electrolyte Soak è un prodotto di facile utilizzo: aggiungere 1 misurino (incluso) di questa speciale polvere ogni 4 litri di acqua usata per l’ammollo o il bagno del rettile, per favorire una corretta e benefi ca 
reidratazione dell’animale. È fondamentale per rinvigorire rettili appena acquistati o stressati (da utilizzare massimo 3 volte a settimana). Per rettili in corretto stato di forma utilizzare una volta alla settimana 
per mantenere un’adeguata idratazione.  • Gli elettroliti aiutano a regolare l’idratazione  • Le vitamine del gruppo B aiutano l’organismo a mantenere corretti livelli di energia  • La vitamina C è un antiossidante 
importante per il sistema immunitario  • Il Beta-carotene aiuta la pigmentazione e, in alcuni rettili, aiuta la formazione dell’antiossidante vitamina A.

WIPE OUT®

ITEM# GC-16
473 mL

UK Terrarium and Aquarium Glass Cleaner   • Made from 100% sustainable plant-based ingredients   • Keeps your glass crystal clear   • Streak-free shine   • Removes 
light-blocking mineral deposits without streaking or leaving a haze   • Clean streaks, hard water, dust, or fi ngerprints on glass or acrylic aquariums and terrariums. 

D
Terrarien- und Aquarienglasreiniger   • Hergestellt aus 100 % nachhaltigen, pfl anzlichen Inhaltsstoffen   • Hält Ihr Glas kristallklar   • Schlierenfreier glanz   • Entfernt 
lichtblockierende mineralische ablagerungen, ohne Schlieren oder Trübungen zu hinterlassen • Entfernt Dreck, Kalkfl ecken, Staub und Fingerabdrücke auf Glas oder 
Acrylaquarien und -terrarien. 

F Nettoyant Pour Verre De Terrarium Et D'aquarium   • Fabriqué à partir d'ingrédients 100 % végétaux durables   • Garde votre verre cristallin   • Brillance sans traces   • Élimine les dépôts minéraux 
bloquant la lumière sans laisser de traces ou de voile   • Nettoie les traces, l'eau dure, la poussière ou les empreintes digitales sur les aquariums et terrariums en verre ou en acrylique. 

E Limpiador De Cristales Para Terrarios Y Acuarios   • Elaborado con ingredientes 100% sostenibles de origen vegetal   • Mantiene su cristal transparente   • Brillo sin rayas   • Elimina los depósitos 
minerales que bloquean la luz sin dejar rayas ni bruma   • Limpia las rayas, el agua dura, el polvo o las huellas dactilares en los acuarios y terrarios de cristal o acrílico.  

NL Terrarium En Aquarium Glasreiniger   • Gemaakt van 100% duurzame plantaardige ingrediënten   • Houdt uw glas kristalhelder   • Glanst zonder strepen   • Verwijdert lichtblokkerende minerale aanslag 
zonder strepen of een waas achter te laten   • Reinigt strepen, hard water, stof of vingerafdrukken op glazen of acryl aquaria en terrariums.  

I Detergente Per Vetri Di Terrari E Acquari   • Realizzato con ingredienti 100% sostenibili a base di piante  • Mantiene il tuo vetro cristallino  • Lucentezza senza striature  • Rimuove i depositi minerali che 
bloccano la luce senza striature o lasciare una foschia  • Pulisce striature, acqua dura, polvere o impronte digitali su acquari e terrari in vetro o acrilico.  

REPTI TURTLE EYE DROPS
ITEM# MD-30E
66 mL

UK
• Opens and cleans infl amed turtle eyes.  • Preventative for eye 
disease caused by vitamin A defi ciencies.  • Helpful with box 
turtle eye problems.

D
• Öffnet und reinigt infi zierte Schildkrötenaugen.  • Präventiv 
einsetzbar gegen Augenprobleme bei Vitamin E Mangel.  
• Hilfreich bei Augenproblemen bei Dosenschildkröten.

F
• Ouvre et nettoie les yeux irrités des tortues.  • Utiliser pour la prophylaxie des pathologies 
oculaires provoquées par une carence en vitamine A.  • Utile avec des problèmes d’oeil des 
tortues boîtes.

E
• Abre y limpia los ojos inflamados de las tortugas.  • Previene las enfermedades oculares 
causadas por deficiencias de vitamina A.  • Útil para los problemas oculares de las 
tortugas caja.

NL
• Opend en reinigt onstoken ogen bij waterschildpadden.  • Preventief te gebruiken tegen 
oogproblemen veroorzaakt door vitamine A tekort.  • Nuttig bij oogproblemen van doos- en 
moerasschildpadden.

I
• Lavare gli occhi infi ammati delle tartarughe tenendoli aperti con le dita.  • Usare per la 
profi lassi delle patologie oculari causate da carenza di vitamina A.  • Utile con i problemi 
dell’occhio della tartarughe scatola.

REPTI SHEDDING AID
ITEM# MD-31E
66 mL

UK
• Aids in removing dry sheds from snakes and lizards. REPTI 
SHEDDING AID conditions your reptiles’ skin and provides a 
visible sheen.  • Long lasting!  • Works between sheds.

D
• Löst getrocknete Hautreste bei Schlangen und Echsen. REPTI 
SHEDDING AID reinigt die Schuppen Ihrer Reptilien und verleiht 
natürlichen Glanz.  •  Lang anhaltend.  •  Verwendbar zwischen 
den Häutungen.

F • Facilite l’élimination et la prévention des écailles sèches et des problèmes d’yeux collés.  
• Embellit la peau des reptiles et donne un brillant naturel.  • Agit entre les mues.

E • Ayuda a la eliminación y prevención de mudas secas y de problemas de “tapa de ojos”.  
• Acondiciona la piel de los reptiles y proporciona un brillo visible.  • Actúa entre mudas.

NL
• Helpt bij het verwijderen van droge huidresten bij slangen en hagedisachtigen. REPTI 
SHEDDING AID verzorgt de huid van uw reptiel en geeft het een zichtbare, natuurlijke glans.  
•  Door de langdurige werking, verzorgt het de huid ook in de periode tussen de vervellingen.

I
• Facilita la risoluzione la prevenzione dei problemi dovuti a pelle secca ed alle squame degli 
occhi.  • Reintegra la cute dei rettili donandole una lucentezza naturale.  • Agisce tra una 
muta e l’altra.
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REPTICHIPS™
ITEM# RCS-24
23 L

UK
• Laboratory Grade Heat Treated Aspen Wood Chips for All Types of Adult Desert Lizards or Snakes  • HIGHLY ABSORBENT bedding that clumps, 
making it easy to clean and remove waste.   • FREE of shavings, slivers, excessive dust (99% Dust Free!) and foreign material.  • Stimulates natural 
digging and burrowing behavior.  • EXCELLENT for Bearded Dragons, Uromastyx Lizards, Monitor Lizards, Geckos, Desert type Skinks, Boas, Pythons, 
Rat Snakes (Corn Snakes), King Snakes and other desert reptile species.

D
• Nach Labor Ansprüchen hitzebehandeltes Espen Chips für alle adulten Echsen und Schlangen.  • STARK ABSORBIERENDES Substrat, klumpt 
bei Verschmutzung und kann leicht Gereinigt werden.  • FREI von Spänen, Splittern, Staub (99% staubfrei!) und Verunreinigungen.  • Exzellent für 
Bartagamen, Uromastyx, Warane, Geckos, Wüsten Skinke, Boas, Pythons, Kornnattern, Königsnattern und andere Schlangen.

F
• Copeaux de bois d’aspen (tremble) de qualité, traités thermiquement en laboratoire pour tous les types de lézards adultes désertiques ou les 
serpents.  • Litière très absorbante agglomérante pour un nettoyage et une élimination des déchets facile.  • Dépourvue de copeaux, d’éclats, de 
poussière excessive (99% sans poussière!) Et de matières étrangères.  • Excellente pour les agames barbus, les lézards uromastyx, les varans, les 
geckos, les skinks du désert, les boas, les pythons, les serpents des blés, les serpents rois et autres espèces de reptiles désertiques.

E
• Viruta de Álamo blanco de grado de laboratorio térmicamente tratada para todo tipo de lagartijas desérticas o serpientes adultas.  • Sustrato de alta absorción que se agruma y hace que sea fácil 
de limpiar y eliminar desechos.  • Libre de aserrín, astillas, polvo excesivo ( 99% libre de polvo!) y materiales extraños.  • EXCELENTE para dragones barbudos, lagartos Uromastyx, lagartos monitores, 
lagartijas, eslizones del desierto, boas, pitones, serpientes rata (serpientes de maíz), serpientes rey y otras especies de reptiles del desierto.

NL
• Met warmte behandelde espenhoutsnippers van laboratoriumkwaliteit voor alle soorten volwassen woestijnslangen- en hagedissen  • STERK ABSORBERENDE ondergrond, die klonten 
veroorzaakt, waardoor het gemakkelijk is om te reinigen en afval te verwijderen.  • VRIJ van krullen, splinters, overmatig stof (99% stofvrij!) en vreemd materiaal.  • UITSTEKEND voor baardagamen, 
doornstaartagamen, varanen, gekko’s, woestijnhagedissen, boa’s, pythons, korenslangen, koningsslangen en andere woestijnreptielen.

I
• Listelli di legno di pioppo, trattati con il calore, di qualità di laboratorio, per tutti i tipi di lucertole del deserto adulte o serpenti.   • Lettiera ALTAMENTE ASSORBENTE che si addensa, semplifi cando 
le operazioni di pulizia e di rimozione dei rifi uti.  • SENZA trucioli, schegge, polvere eccessiva (al 99% senza polvere) e materiali estranei.  • Un prodotto ECCELLENTE per Dragoni Barbuti, Lucertole 
Uromastici, Varani, Gechi, Scinchi del deserto, Boa, Pitoni, Serpenti ratto (Serpenti del grano), Serpenti reali e altre specie di rettili del deserto.

REPTIBARK®

ITEM# RB-4E
4.4 L

ITEM# RB-24E
26.4 L

ITEM# RB-8E
8.8 L

UK
The #1 Selling Reptile Bark Worldwide!  • Naturally decorative.  • 100% pure fi r bark. Provides your terrarium with that tropical rainforest look!  
• Excellent substrate for tropical humidity loving reptiles.  • Triple cleaning process to eliminate large sticks, dust and dirt.  • Benefi cial small size 
particles prevent crickets from hiding in substrate.  • REPTIBARK® is washable and re-usable.

D
Das Am Häufi gsten Verkaufte Substrat Weltweit! • Natürlich und dekorativ.  • 100% pure Tannenrinde. Verwandelt Ihr Terrarium in einen tropischen 
Wald.  • Exzellentes Substrat für tropische Reptilien.  • Dreifacher Reinigungsprozess um grobe Stücke, Verunreinigungen und Staub zu entfernen.   
• Die kleinen Partikel im Substrat verhindern das sich Grillen im Substrat verstecken können.  • REPTIBARK® ist auswaschbar und wiederverwendbar.

F
L’écorce Pour Reptile La Plus Vendue Au Monde !  • Naturellement décorative.  • Écorce de sapin 100% pure. Confère à votre terrarium l’aspect de la forêt tropicale !  • Excellent substrat pour les reptiles 
amateurs d’humidité tropicale.  • Processus de nettoyage triple pour éliminer les grandes échardes, la poussière et la saleté.  • Les particules de petite taille empêchent aux crickets de se cacher dans 
le substrat.   • ReptiBark® est lavable et réutilisable.

E ¡La Corteza Para Reptiles #1 Mundialmente! • Naturalmente decorativo.  • Corteza 100% de Abeto. ¡Le da a su terrario un aspecto de selva!  • Sustrato excelente para reptiles que aman la humedad.  
• Proceso de limpieza triple para eliminar, pizas grandes, polvo y tierra.  • Partículas pequeñas previenen que los grillos se escondan dentro del sustrato.  • El REPTIBARK® se puede lavar y reusar.

NL
Het #1 meest verkochte Barksubstraat voor Reptielen Wereldwijd!  Natuurlijk en decoratief!  • 100% pure, natuurlijke bark van de Noord-Amerikaanse Douglasspar. Verschaft uw terrarium de uitstraling 
van een mooi Tropisch Regenwoud!  • Excellent substraat voor tropische reptielen.  • Drievoudig reinigingsproces verwijdert alle grote stukken, verontreinigingen zoals stukjes metaal of plastic, stof en 
vuil.  • De kleine stukjes van het bark verhinderen dat kleine krekels zich in het bark kunnen verstoppen.  • REPTIBARK® is wasbaar en herbruikbaar.

I
La corteccia per rettili campione di vendite in tutto il mondo! Naturalmente decorativa  • 100% pura corteccia d’abete. Dai al tuo terrario un look da foresta tropicale!  • Eccellente substrato per rettili che 
amano l’umidità tropicale.  • Triplo processo di pulizia per eliminare bastoncini più grandi, polvere e sporco.  • Le dimensioni piccole delle particelle non consentono ai grilli di nascondersi nel substrato.  
• REPTIBARK® è lavabile e riutilizzabile.

ASPEN SNAKE BEDDING
ITEM# SB-4E
4.4 L

ITEM# SB-24
26.4 L

ITEM# SB-8E
8.8 L

ITEM# SB-B
7,5 cu ft. Bale (212 L)

UK
#1 Preferred Snake Bedding By Professional Herpetoculturists Worldwide!  • No toxic oils like cedar and other similar wood shavings.  • Odorless, easy 
to clean, and 99% dust free!  • Provides a safe, naturalistic substrate that allows snakes, lizards and small animals to form burrows and nests as they 
would in the wild.

D
Das Am Häufi gsten Von Professionellen Herpetologen Verwendete Substrat Der Welt!  • Enthält keine giftigen Öle wie sie bei Zedernholz und anderen 
Hölzern vorkommen.  • Geruchsneutral, einfach zu reinigen und 99,9% Staubfrei.  • Ein sicheres und natürliches Substrat, welches Schlangen, Echsen 
und Kleinsäugern ermöglicht sich wie in der Natur zu vergraben oder Nester zu bauen.

F Litière Pour Serpent Préférée Des Herpétologistes Professionnels Du Monde Entier!  • Aucune huile toxique comme de l’huile de cèdre et d’autres copeaux de bois similaires.  • Sans odeur, facile d’entretien 
et dépourvu de poussière à 99,9% !  • Fournit un substrat sûr et naturel permettant aux serpents, lézards et petits animaux de former des tunnels et des nids comme ils le feraient dans la nature.

E Sustrato Para Serpientes Preferido Por Herpetólogos Profesionales #1En El Mundo!  • Sin aceites tóxicos como el cedro y otras maderas similares.  • ¡Sin olor, fácil de limpiar y 99.9% libre de polvo! 
• Le da a sus serpientes, lagartijas y animales pequeños un sustrato natural donde pueden sentirse seguros y les permite hacer nidos y madrigueras como lo harían en la naturaleza.

NL Wereldwijd Kiezen Professionele Slangenkwekers Voor Aspen Snake Bedding!  • Bevat geen etherische, giftige olieën zoals bvb ceder en andere houtsoorten.  • Reukloos, eenvoudig zuiver te houden 
en 99,9% stofvrij!  • Een veilig en natuurlijk substraat waarin slangen, hagedissen en knaagdieren nesten en schuilholen kunnen graven.

I La Lettiera Per Serpenti N. 1 Preferita Dagli Erpetocultori Professionisti Di Tutto Il Mondo!  • Nessuna aggiunta di oli tossi ci quali cedro ed altri trucioli di legno simili.  • Inodore, facile da pulire e 99,9% 
priva di polvere!  • Offre un sicuro substrato naturale che consente a serpenti, lucertole e piccoli animali di formare collinette e annidarsi come in condizioni di selvaticità.

54

CUSTOMER
FAVORITE

KUNDEN FAVORIT / 
PRÉFÉRÉ DES CLIENTS / 
ARTÍCULO PREFERIDO / 

TOPPRODUCT 
/ PREFERITI DAI 

CLIENT

SUBSTRATE
SUBSTRAT / SUBSTRATS / SUSTRATOS / SUBSTRAAT / SUBSTRATI



ECO EARTH® COCONUT CHIPS
ITEM# EE-11
One Brick - 500 g
Ein Ziegel / Une brique / Un Ladrillo / Een baksteen / Un mattone

ITEM# EE-21
Three brick pack - 1500 g
Dreierpack / Lot de 3 briques / Empaque de Tres Ladrillos / Drie stenen pack / Confezione da tre mattoni

ITEM# EE-51
Large Brick - 5 kg
Großer Ziegelstein / Grande brique / Ladrillo grande / Grote baksteen / Mattone grande

UK
• The coarse pieces of natural coconut coir found in Eco Earth® Coconut Chips increase aeration, resist compaction, and allow for drainage, making 
them a perfect addition to a bioactive substrate mix! • This eco-friendly, renewable resource absorbs and retains moisture and is great for many 
different species of reptiles, amphibians, and invertebrates.

D
• Die groben Stücke natürlicher Kokosnusskokosnuss in Eco Earth® Coconut Chips verbessern die Belüftung, widerstehen der Verdichtung und ermöglichen die Drainage, was sie zu einer perfekten 
Ergänzung einer bioaktiven Substratmischung macht! • Dieser umweltfreundliche, erneuerbare Rohstoff absorbiert und speichert Feuchtigkeit und eignet sich hervorragend für viele verschiedene Arten von 
Reptilien, Amphibien und Wirbellosen.

F • Les gros morceaux de coco naturel contenus dans les copeaux de noix de coco Eco Earth® augmentent l'aération, résistent au compactage et permettent le drainage, ce qui en fait un ajout parfait à un 
mélange de substrats bioactifs ! • Cette ressource écologique et renouvelable absorbe et retient l'humidité et convient parfaitement à de nombreuses espèces de reptiles, d'amphibiens et d'invertébrés.

E • Los trozos gruesos de fibra de coco natural que se encuentran en Eco Earth® Coconut Chips aumentan la aireación, resisten la compactación y permiten el drenaje, por lo que son un complemento 
perfecto para una mezcla de sustrato bioactivo. • Este recurso ecológico y renovable absorbe y retiene la humedad y es ideal para muchas especies diferentes de reptiles, anfibios e invertebrados.

NL • De grove stukken natuurlijke kokosnoot in Eco Earth® Coconut Chips zorgen voor een betere beluchting, zijn bestand tegen verdichting en zorgen voor drainage, waardoor ze een perfecte toevoeging zijn 
aan een bioactieve substraatmix! • Deze milieuvriendelijke, hernieuwbare grondstof absorbeert en houdt vocht vast en is geweldig voor veel verschillende soorten reptielen, amfibieën en ongewervelden.

I • I pezzi grossolani di cocco naturale contenuti nelle chips di cocco Eco Earth® aumentano l'aerazione, resistono alla compattazione e permettono il drenaggio, rendendole un'aggiunta perfetta a una 
miscela di substrati bioattivi! • Questa risorsa ecologica e rinnovabile assorbe e trattiene l'umidità ed è ideale per molte specie diverse di rettili, anfibi e invertebrati.

ECO EARTH®

ITEM# EE-8E
Loose, 8.8 L
8,8 L gebrauchsfertig / Vrac 8,8 L / 8.8 L Secos / Los, 8.8 L / 8.8 L Sciolto

ITEM# EE-20
Three brick pack
Dreierpack / Lot de 3 briques / Empaque de Tres Ladrillos / Drie stenen pack / Confezione 
da tre mattoni

ITEM# EE-10
One Brick
Ein Ziegel / Une brique / Un Ladrillo / Een baksteen / Un mattone

ITEM# EE-24
Loose, 23 dry liters
23 L gebrauchsfertig / Vrac 23 L / 23 L Secos / Los, 23 L / 23 L Sciolto

UK
• Eco Earth® is a natural coconut fi ber substrate that is ideal for all burrowing type animals like: box turtles, tropical tortoises, hermit crabs, 
salamanders, toads, frogs, tarantulas and invertebrates.  • Excellent for Naturalistic Terrarium™.  • Increases humidity in your enclosure.  • Eco Earth® 
now comes in a compressed “brick” form or “loose fi ll” pack.

D
• ECO EARTH® ist ein natürliches Kokosnuss Substrat, ideal für alle grabenden Tiere wie Dosenschildkröten, tropische Landschildkröten, 
Einsiedlerkrebse, Amphibien, Vogelspinnen und andere Wirbellose.  • Exzellent für NATURALISTIC TERRARIUM von Zoo Med.  • Erhöht die 
Luftfeuchtigkeit im Terrarium.  • ECO EARTH® ist erhältlich als gepresster Ziegel oder lose im Beutel.

F •  Pour les animaux fouisseurs comme les tortues boîtes, les tortues tropicales, les Bernard l’hermite, les salamandres, les crapauds, les grenouilles, les tarentules et les invertébrés.  • Excellent pour 
les Naturalistic Terrarium™.  • Augmentez l’humidité dans votre enceinte.  • Eco Earth® est désormais fourni sous forme de “brique” compressée ou dans un emballage “en vrac”.

E
• El ECO EARTH® es sustrato natural de fi bra de coco ideal para animales que se entierran como tortugas de caja, tortugas terrestres de ambientes tropicales, cangrejos ermitaños, salamandras, 
ranas, sapos, tarántulas e invertebrados.  • Excelente para uso con terrarios naturales NATURALISTIC TERRARIUMS.  • Incrementa la humedad en su recinto.  • El ECO EARTH® ahora viene en “ladrillos” 
comprimidos o suelto en empaque.

NL
• ECO EARTH® is een natuurlijk cocosvezel substraat met ideale eigenschappen voor gravende dieren zoals bvb.: doosschildpadden, bosschildpadden, heremietkrabben, salamanders, padden, kikkers, 
vogelspinnen en insecten.  • Uitstekend geschikt voor NATUURLIJKE TERRARIUMS.  • Verhoogt de luchtvochtigheid in uw terrarium.  • ECO EARTH® is verkrijgbaar als geperste blok, of als losse 
“instant” bodembedekking.

I • ECO EARTH® è un substrato di fi bra naturale di cocco, ideale per tutti i tipi di animali che amano scavare, quali tartarughe scatola, tartarughe tropicali, paguri, salamandre, rospi, rane, tarantole e 
invertebrati.  • Eccellente per NATURALISTIC TERRARIUMS.  • Incrementa l’umidità nel recinto.  • ECO EARTH® è ora disponibile in forma di “mattoncini” compressi o come pacco ricarica.

FOREST FLOOR™
ITEM# CM-4E
4.4 L

ITEM# CM-24
26.4 L

ITEM# CM-8E
8.8 L

UK • 100% natural cypress mulch.  • Provides your terrarium with a natural “forest fl oor” look while retaining moisture to provide humidity to the enclosure.  
• Great for snakes, amphibians, tarantulas or invertebrates  • Mix with Zoo Med’s Eco Earth® for tropical species of tortoises or box turtles.

D
• 100% natürliches Zypressen Mulch.  • Verwandelt Ihr Terrarium in einen natürlichen Waldboden und erhöht, durch die Speicherung von Wasser, die 
Feuchtigkeit im Terrarium.  • Hervorragend für Schlangen, Amphibien, Vogelspinnen und andere Wirbellose. Mischbar mit Zoo Med´s ECO EARTH® für 
tropische Arten von Landschildkröten und anderen Reptilien.

F • Paillis de cyprès 100% naturel.  • Confère à votre terrarium un aspect “sol forestier” naturel tout en conservant l’humidité de l’enceinte.  • Recommandé pour les serpents, les amphibiens, les tarentules 
ou les invertébrés, mélanger avec la terre Eco Earth® de Zoo Med pour les espèces tropicales de tortues ou tortues boîte.

E • Ciprés 100% natural.  • Le da a su terrario un aspecto de selva natural mientras retiene la humedad en su recinto.  • Excelente para serpientes, anfi bios, tarántulas o invertebrados. Mezcle con la fi bra 
de coco ECO EARTH® de Zoo Med para tortugas de caja o tropicales.

NL • 100% natuurlijk houtmulch van Californische cypres.  • Geeft uw terrarium de uitstraling van een natuurlijke woudbodem.  • Houd vochtigheid vast en zorgt voor een stabiele luchtvochtigheid.  • Ideaal 
voor slangen, amfi bieën, vogelspinnen of insecten.  • Mix met Zoo Med’s ECO EARTH® voor tropische soorten en doosschildpadden.

I • Pacciame di cipresso 100% naturale.  • Dai al tuo terrario un look da sottobosco che trattiene l’acqua e garantisce la giusta umidità nel recinto.  • Ottimo per serpenti, anfi bi, tarantole o invertebrati, 
miscelare con ECO EARTH® di Zoo Med per specie tropicali o tropicali, tartarughe e tartarughe scatola.

55

BEST 
SELLER

MEILLEURES 
VENTES / ARTÍCULO 

PREFERIDO

•  Pour les animaux fouisseurs comme les tortues boîtes, les tortues tropicales, les Bernard l’hermite, les salamandres, les crapauds, les grenouilles, les tarentules et les invertébrés.  • Excellent pour 

SUBSTRATE
SUBSTRAT / SUBSTRATS / SUSTRATOS / SUBSTRAAT / SUBSTRATI



REPTISAND®

ITEM# SW-10E
Desert White  |  4.5 kg

ITEM# SR-10E
Natural Red  |  4.5 kg

ITEM# SW-20E
Desert White  |  9 kg

ITEM# SR-20E
Natural Red  |  9 kg

UK
• Pure, very fi ne quartz desert sand–excellent for all types of desert reptiles!  • Stimulates natural digging and burrowing behavior.  • Use for Bearded 
Dragons, Leopard Geckos, Uromastyx lizards, soft-shell turtles, Sand Boas, Collared Lizards, Tarantulas, scorpions, etc...  • Available in natural colors 
with no added dyes or chemicals.

D
• Purer, sehr feiner Quarzsand aus der Wüste exzellent für alle Reptilien aus trockenen Gebieten.   • Stimuliert natürliches Grabverhalten.  
• Verwendbar für Bartagamen, Leopardgeckos, Uromastyx, Weichschildkröten, Sandboas, Halsbandleguane, Skorpione, etc…  • Erhältlich in natürlichen 
Farben, ohne Zusatz von Farbstoffen oder Chemikalien.

F
• Sable du désert en quartz pur et très fin - excellent pour tous les types de reptiles du désert !  • Stimule le comportement naturel de creusement et 
d'enfouissement.  • A utiliser pour les dragons barbus, les geckos léopards, les lézards Uromastyx, les tortues à carapace molle, les boas des sables, 
les lézards à collier, les tarentules, les scorpions, etc...  • Disponible en couleurs naturelles sans colorants ni produits chimiques ajoutés.

E
• Arena del desierto de cuarzo puro y muy fino, excelente para todo tipo de reptiles del desierto.  • Estimula el comportamiento natural de excavación y madriguera.  • Utilícela para dragones barbudos, 
salamanquesas leopardo, lagartos Uromastyx, tortugas de caparazón blando, boas de arena, lagartos de collar, tarántulas, escorpiones, etc...  • Disponible en colores naturales sin colorantes ni 
productos químicos añadidos.

NL
• Puur, zéér fi jn Quartz-woestijnzand....ideaal voor alle soorten woestijnbewonende reptielen.  • Stimuleert het natuurlijke graafgedrag van uw dieren, en bevordert het aanleggen van tunnels en 
schuilplaatsen.  • Ideaal voor Baardagamen, Luipaardgeckos, Uromastyx, Weekschildpadden, Zand Boas, Halsbandleguanen, Vogelspinnen, Schorpioenen, etc...  • Beschikbaar in 3 natuurlijke kleuren, 
geen toevoeging van kleurstoffen of chemische bestanddelen.

I • Pura sabbia di quarzo finissimo del deserto, ottima per tutti i tipi di rettili del deserto!  • Stimola il naturale comportamento di scavo e tana.  • Utilizzabile per draghi barbuti, gechi leopardiani, lucertole 
Uromastyx, tartarughe dal guscio morbido, boa della sabbia, lucertole dal collare, tarantole, scorpioni, ecc...  • Disponibile in colori naturali senza aggiunta di coloranti o sostanze chimiche.

VITA-SAND®

ITEM# VW-10E
Sonoran White | 4.5 kg

ITEM# VO-10E
Outback Orange | 4.5 kg

ITEM# VG-10E
Gobi Gold | 4.5 kg

ITEM# VS-10E
Sahara Slate | 4.5 kg

UK • All natural vitamin-fortifi ed calcium carbonate substrate.  • Excellent substrate for Bearded Dragons, Uromastyx lizards, Monitors, Geckos and other 
desert species of reptile.  • Fortifi ed with human grade vitamins and Beta Carotene.  • Available in 5 natural colors.

D
• Ganz natürliches, mit Vitaminen angereichertes Kalziumkarbonat-Substrat.  • Hervorragendes Substrat für Bartagamen, Uromastyx-Eidechsen, 
Warane, Geckos und andere Wüstenreptilienarten.  • Angereichert mit Vitaminen in Humanqualität und Beta-Carotin.  • Erhältlich in 5 natürlichen 
Farben.

F • Substrat de carbonate de calcium entièrement naturel et enrichi en vitamines.  • Excellent substrat pour les dragons barbus, les lézards Uromastyx, les varans, les geckos et autres espèces de 
reptiles du désert.  • Enrichi de vitamines de qualité humaine et de bêta-carotène.  • Disponible en 5 couleurs naturelles.

E • Sustrato de carbonato cálcico totalmente natural y enriquecido con vitaminas.  • Excelente sustrato para Dragones Barbudos, Lagartos Uromastyx, Monitores, Geckos y otras especies desérticas de 
reptiles.  • Fortificado con vitaminas de grado humano y Beta Caroteno.  • Disponible en 5 colores naturales.

NL • Geheel natuurlijk, met vitaminen verrijkt calciumcarbonaat substraat.  • Uitstekend substraat voor baardagamen, Uromastyx-hagedissen, Monitors, gekko's en andere woestijnreptielensoorten.  
• Verrijkt met vitaminen en bètacaroteen.  • Verkrijgbaar in 5 natuurlijke kleuren.

I • Substrato di carbonato di calcio completamente naturale e arricchito di vitamine.  • Eccellente substrato per Draghi barbuti, lucertole Uromastyx, Monitor, Gechi e altre specie di rettili del deserto.  
• Rinforzato con vitamine di grado umano e beta-carotene.  • Disponibile in 5 colori naturali.
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HYDROBALLS®

ITEM# VC-10
1.13 kg

UK

• NATURALISTIC TERRARIUM: Use as a base layer underneath Zoo Med’s Eco Earth® compressed coconut fi ber substrate or other substrate to create 
an underground water table in Naturalistic Terrariums™.  • INCREASES HUMIDITY: Add water to Hydroballs® to create a natural “aquifer” and increase 
humidity levels for all tropical species!  • LIVE PLANT GROWTH: Provides an excellent substrate for live plant root growth in Naturalistic Terrariums™.  
• BUILD A WATERFALL: Add a water pump to the Hydroballs® layer to create a waterfall and generate water fl ow through the Hydroballs® for optimum 
fi ltration.

D

• Verwendbar als Dränageschicht unter Zoo Med´s ECO EARTH® Kokosnuss Substrat oder anderen Substraten um einen Wasserspiegel im Terrarium 
zu erschaffen.  • ERHÖHT LUFTFEUCHTIGKEIT: Geben Sie Wasser zu den HYDROBALLS ® um einen natürlichen Wasserspiegel zu erschaffen, was 
die Luftfeuchtigkeit für tropische Terrarientiere erhöht.  • LEBENDPFLANZEN: Hervorragend geeignet als Substrat für lebende Pfl anzen im Terrarium.  
• BAU EINES WASSERFALLS: Mit einer Wasserpumpe, den HYDROBALLS® und Wasser können Sie Ihren eigenen Wasserfall in Ihrem Terrarium 
erschaffen.

F
• Substrat de terrarium léger à base d’argile expansée.  • Utilisé comme couche de base sous le substrat de fi bres de coco Eco Earth® de Zoo Med ou tout autre substrat pour créer une nappe 
phréatique dans les Terrariums Naturalistes.  • Ajoutez de l’eau aux Hydroballs® pour créer un “aquifère” naturel et augmenter le niveau d’humidité pour toutes les espèces tropicales !  • Fournit un 
excellent substrat pour la croissance des plantes vivantes dans les Terrariums Naturalistes.

E
• Sustrato de arcilla expandida y ligera para terrario.  • Use como base debajo del sustrato de fi bra de coco ECO EARTH® de Zoo Med u otros sustratos para crear una base de agua en los terrarios 
naturales.  • ¡Agregue agua a los HYDROBALLS ® para crear un manto acuífero natural e incrementar el nivel de humedad para todas las especies tropicales!  • Excelente sustrato para el crecimiento 
de la raíz de plantas naturales dentro de terrarios naturales.

NL
• NATURALISTIC TERRARIUM: Gebruik HYDROBALLS® als basislaag onder Zoo Med’s ECO EARTH® cocosvezelsubstraat of ander substraat om een waterbassin te creëren in uw Naturalistic 
Terrarium.  • VERHOOG DE LUCHTVOCHTIGHEID: Voeg water toe aan de laag HYDROBALLS® om zo op een natuurlijke manier de luchtvochtigheid te verhogen/regelen bij uw tropische dieren!  
• LEVENDE PLANTEN: Ideaal substraat voor gezonde wortelvorming bij de levende planten in uw NATURALISTIC TERRARIUM.  • CREËER EEN WATERVAL: Plaats een waterpomp in de laag 
HYDROBALLS® en creëer zo een waterval met natuurlijke fi ltratie.

I
• Substrato per terrario di argilla espansa leggera.  • Da usare come strato di base al di sotto del substrato in fi bra di cocco compressa ECO EARTH® di Zoo Med o altro substrato per creare uno 
specchio d’acqua sotterraneo nei terrari naturalistici.  • Aggiungere acqua a HYDROBALLS® a per creare una falda acquifera naturale ed aumentare i livelli di umidità per tutte le specie tropicali.  
• Eccellente substrato per la crescita di radici vegetali vive nei terrari naturalistici.

EXCAVATOR®

ITEM# XR-10E
4.5 kg

ITEM# XR-20
9 kg

UK
Clay Burrowing Substrate   • Allows reptiles to dig tunnels and burrows just like they do in nature.  • Watch your reptiles perform natural digging 
behaviors.  • You can mold and create multi-level terraces and burrows in your reptile’s terrarium.  • Make your reptiles feel like they’re “at home” in 
their natural habitat.  • Excavator® holds its shape so burrows and tunnels won’t collapse.  • All Natural! No added dyes, colors, or chemicals.

D
Grabfähiges Ton Substrat  • Ermöglicht es Reptilien wie in der Natur Tunnel und Höhlen zu graben.  • Beobachten Sie das natürliche grabverhalten 
Ihrer Reptilien.  • Ermöglicht Ihnen das Formen von Terrassen und ganzen Rückwänden in Ihrem Terrarium.  • Ihre Reptilien werden sich wie in ihrem 
natürlichen zuhause fühlen.  • EXCAVATOR® hält seine Form, Tunnel und Höhlen werden nicht einbrechen.  • NATÜRLICH! Kein Zusatz von Farbstoffen 
oder Chemikalien.

F
Substrat D'excavation En Argile  • Permet aux reptiles de creuser des galeries et des terriers, et de s’enterrer comme ils le font dans la nature.  • Permet d’observer le comportement naturel de 
creusement des reptiles.  • Permet de modeler et de créer des terrasses multiniveaux et des terriers dans un terrarium pour reptile.  • Améliore le bien-être des reptiles grâce à un environnement plus 
proche de l’habitat naturel.

E Sustrato De Excavación De Arcilla   • Permite que los reptiles caven túneles y madrigueras como lo hacen en la naturaleza.  • Observe a sus reptiles mientras cavan de forma natural.  • Puede modelar 
y crear terrazas y madrigueras de niveles múltiples en el terrario de sus reptiles.  • Haga que sus reptiles se sientan como “en casa” en su hábitat natural.

NL
Bodembedekking Van Klei Om In Te Kunnen Graven   • Biedt reptielen de mogelijkheid tunnels en schuilplaatsen te graven, zoals ze ook in de natuur doen.  • Observeer het natuurlijke graafgedrag 
van uw reptielen.  • U kunt in uw terrarium terrassen met meerdere niveaus en schuilplaatsen modelleren.  • Uw reptielen zullen zich “thuis” voelen in deze natuurlijke omgeving.  • EXCAVATOR® is 
modelleerbaar en behoud zijn vorm, tunnels en schuilplaatsen storten niet in.  • 100% NATUURLIJK! Geen toevoeging van kleurstoffen of chemische bestanddelen.

I
Substrato Di Scavo In Argilla  • Permette ai rettili di scavare gallerie e tane esattamente come fanno in natura.  • Osservate i vostri rettili mentre scavano seguendo i loro comportamenti naturali.  
• Potete scolpire e creare terrazze su più livelli e tane nel terrario dei vostri rettili.  • Fate in modo che i vostri rettili si sentano “ a casa” come nel loro habitat naturale.  • 100% naturale! Nessuna 
aggiunta di coloranti, o agenti chimici.

TERRARIUM MESH
ITEM# NT-M18
46 cm x 46 cm

UK • A non-toxic mesh designed for use in terrariums.  • The mesh allows proper water drainage while preventing substrates from mixing and contaminating the water/
fi ltration system.  • Excellent component for use above a layer of HydroBalls™ in waterfall application.

D • Ein ungiftiges Netz, das für den Einsatz in Terrarien entwickelt wurde.  • Das Netz ermöglicht einen guten Wasserabfl uss und verhindert gleichzeitig, dass sich 
Substrate vermischen und das Wasser-/Filtersystem verunreinigen.  • Hervorragend geeignet für den Einsatz über einer Schicht HydroBalls™ in Wasserfallanwendungen.

F • Un fi let non toxique conçu pour être utilisé dans les terrariums.  • Le fi let permet un drainage adéquat de l'eau tout en empêchant les substrats de se mélanger et de 
contaminer le système d'eau/fi ltration.  • Excellent composant à utiliser au-dessus d'une couche d'HydroBalls™ dans une application en cascade.

E • Malla no tóxica diseñada para su uso en terrarios.  • La malla permite un drenaje adecuado del agua, al tiempo que evita que los sustratos se mezclen y contaminen el agua o el sistema de fi ltración. 
• Excelente componente para su uso sobre una capa de HydroBalls™ en aplicaciones de cascadas.

NL • Een niet-giftig gaas dat is ontworpen voor gebruik in terraria.  • Het gaas zorgt voor een goede waterafvoer en voorkomt dat substraten zich vermengen en het water/fi ltratiesysteem verontreinigen.  
• Uitstekend onderdeel voor gebruik boven een laag HydroBalls™ in watervaltoepassingen.

I • Rete atossica progettata per l'uso nei terrari. • Consente un corretto drenaggio dell'acqua, impedendo al contempo che i substrati si mescolino e contaminino l'acqua o intasino il sistema di fi ltraggio. 
• Componente eccellente da utilizzare sopra uno strato di HydroBalls™ nelle applicazioni a cascata.
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NEW ZEALAND SPHAGNUM MOSS
ITEM# CF2-NZE
150 g

ITEM# CF3-NZE
1.31 cu dm

UK
• True Sphagnum Moss From New Zealand!   • Increases humidity. Holds more water and stays moist longer than any other type of moss!  • Long 
lasting! Natural compounds in moss prevent it from decomposing in humid environments.  • Excellent top substrate for Zoo Med’s Naturtalistic 
Terrariums™.

D
• ECHTES SPHAGNUM MOOS: Das beste Moos für Terrarien und Vivarien.  • Erhöht durch Wasserspeicherung die Luftfeuchtigkeit und schimmelt nicht.  
• LANGLEBIG: Die natürlichen Bestandteile im Moos verhindert die Verrottung bei hoher Feuchtigkeit.  • Hervorragend als Abdeckung des Substrates in 
Zoo Med´s NATURALISTIC TERRARIUM.

F
• Veritable mousse de phaigne : la mousse préférée pour toutes les applications en vivarium.  • Humidité accrue : conserve plus d’eau et reste humide 
plus longtemps que tout autre type de mousse !  • Grande longevite : les composés naturels de la mousse l’empêchent de se décomposer dans un 
environnement humide.  • Excellent substrat supérieur pour les terrariums naturalistes de Zoo Med.

E • MUSGO SPHAGNUM: El musgo #1 preferido para vivarios.  • MAYOR HUMEDAD: ¡Retiene más agua y permanece húmedo más tiempo que cualquier otro musgo!  • DURADERO: Compuestos naturales 
del musgo previene su descomposición dentro de ambientes húmedos.  • Excelente sustrato para Naturalistic Terrariums de Zoo Med.

NL
• ECHT SPHAGNUM MOS: de #1 van alle terrarium mossoorten!  • VERHOOG DE LUCHTVOCHTIGHEID: houd meer en langer vocht vast dan alle andere mossoorten!  • LANGE LEVENSDUUR: de 
na-tuurlijke componenten in dit mos vertragen de afbraak van dit mos onder vochtige omstandigheden.  • Excellente toplaag voor Zoo Med’s Naturalistic Terrariums.  • Excellent voor gebruik als ei-
afl egplaats en incubatiemedium voor vele reptielen.

I • Vero sfagno: lo sfagno preferito per tutte le applicazioni di vivaio.  • Incrementa l’umidità: trattiene più acqua e resta umido più a lungo degli altri tipi di muschio!  • Lunga durata: composti naturali nel 
muschio ne prevengono la decomposizione in ambienti umidi.  • Substrato superiore eccellente per gli zoo med’s naturalistic terrariums.

DELUXE SHOVEL SCOOPER
ITEM# TA-31E

UK
• Made of stainless steel for high moisture applications.  • For spot 
cleaning sand terrarium substrates.  • Wide, low profi le “shovel” 
design for hard to reach corner areas.

D
Raclette-Schaufel Edelstahl De Luxe  • Neue, größere Größe aus 
rostfreiem Stahl für Anwendungen mit hoher Feuchtigkeit.  • Zur 
punktuellen Reinigung von Sandterrariensubstraten.  • Neue, breite 
„Schaufelform“ ermöglicht einfache Reinigung.

F Pelle-raclette Acier Inoxydable De Luxe   • Pelle nouveau profi l large et bas pour un accès 
facile dans les coins.  • Permet un nettoyage partiel rapide du sable.

E
Pala Limpiadora De Acero Inoxidable De Primera Calidad  • Un nuevo diseño de pala con un 
perfi l bajo y ancho para llegar a los rincones difíciles de alcanzar.  • Para la limpieza puntual 
de sustratos de arena en terrarios.

NL
Hoogwaardige Roestvrijstalen Schepreiniger  • Nieuw, groter formaat gemaakt van roestvrij 
staal voor toepassingen met een hoge vochtigheidsgraad.  • Voor het plaatselijk reinigen van 
zandterrarium substraten.  • Nieuw, breed ontwerp voor moeilijk te bereiken plaatsen.

I
Cucchiaio Paletta Acciaio inossidabile di qualità superiore  • Nuova “paletta” larga a basso 
profi lo progettata. per raggiungere le zone d’angolo diffi cili da pulire.  • Per la pulizia delle 
superfi ci sporche del terrario.

REPTI SAND SCOOPER
ITEM# TA-30E

UK
• For spot cleaning sand terrarium substrates.  • Heavy duty 
scoop for spot cleaning.  • Angled edges for cleaning corners.  
• Perfect for ReptiSand® or Vita-Sand®.

D
• Robustes Sandsieb zur Reinigung des Bodensubstrates.  
• Winklige Konstruktion, speziell um Eckenauszusieben.  • Perfekt 
für REPTISAND® oder VITA-SAND®.

F • Pour le nettoyage des substrats de sable de terrariums.

E • Para la limpieza de los sustratos de arena en terrarios.

NL
• Stevig reinigingszeef, voor het gericht verwijderen van ontlasting en andere onreinheden 
in het substraat.  • Hoekige vorm voor het reinigen tot in de hoeken van het terrarium.  
• Perfect voor ReptiSand® of VITA-SAND®.

I • Per la pulizia del substrato di sabbia del terrario.

ECO CARPET™
ITEM# ET-29TE
29 gal  |  30x76 cm
Tan / Braun / Beige / Beige / Bruin / Marrone

ITEM# ET-55E
55 show  |  33x122 cm
Green / Grün / Verte / Verde / Groen / Verde

ITEM# ET-50E
50 gal  |  38x122 cm
Green / Grün / Verte / Verde / Groen / Verde

UK
• SOFT: Absorbent, non-abrasive carpet for many species of snakes, lizards, tortoises, and insects.  • SAFE: Cannot be accidentally ingested by your 
animals.  • A green product, made from 100% post-consumer recycled plastic bottles!  • Washable and easy to clean.  • Available in two colors: Green 
and Tan.

D • SOFT: Absorbierend, nicht scheuernder Teppich für viele Schlangenarten. Echsen, Schildkröten und Insekten.  • SICHER: Kann nicht versehentlich 
mitgefressen werden.  • Grünes Produkt: Hergestellt aus 100% recycelten Plastikfl aschen!  • Waschbar und leicht zu reinigen.

F • Souple: tapis absorbant, non abrasif pour de nombreuses espèces de serpents, lézards, tortues et insectes.  • Sécurité: ne peut pas être ingéré accidentellement par vos animaux.  
• Produit vert, fabriqué à partir de bouteilles en plastique recyclées à 100%!  • Lavable et facile à nettoyer.

E • SUAVE: Alfombra absorbente, no abrasiva para muchas especies de serpientes, lagartos, tortugas e insectos.  • SEGURO: No puede ser ingerido accidentalmente por sus mascotas.  
• Un producto verde, hecho 100% de botellas de plástico recicladas!  • Avable y fácil de limpiar.

NL • ZACHT: Absorberend, niet-schurend tapijt voor uiteenlopende soorten slangen, hagedissen, schildpadden en insecten.  • VEILIG: Kan niet per ongeluk worden ingeslikt door uw dieren.  
• Een milieuvriendelijk product, voor 100% gemaakt van plastic fl essen die na verbruik zijn gerecycled!  • Wasbaar en eenvoudig te reinigen.

I • Morbido: tappeto assorbente e non abrasivo per molte specie di serpenti, lucertole, tartarughe e insetti.  • Sicuro: non può essere ingerito accidentalmente dagli animali.  • Un prodotto ecologico 
composto al 100% da plastica riciclata da bottiglie usate!  • Lavabile e facile da pulire.
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TERRARIUM MOSS™
ITEM# CF2-SE
1.31 L

ITEM# CF2-XE
3.1 L

ITEM# CF2-ME
1,8 L

ITEM# CF2-MBE
5.62 L

ITEM# CF2-LE 
2.3 L

ITEM# CF2-B
9 kg

UK
Terrarium Moss  • Completely natural moss cage substrate for amphibians and wetland environment reptiles.  • Great for use in humidity shelters 
for all types of reptiles and amphibians.  • Excellent for use as an egg-laying and incubation medium for a variety of reptiles.  • Available in 5 sizes 
including a mini compressed bale size for pet shops or multiple terrariums.

D Terrarium Moos  • 100% natürliches Moos für die Terrarien Einrichtung für Reptilien und Amphibien.  • Hervorragend geeignet Eiablageplätze tür.  • Auch im Inkubator als Feuchtigkeitsspender und 
Inkubationssubstrat verwendbar.  • Erhältlich in 6 Größen

F Mousse Pour Terrarium  • Substrat de cage en mousse entièrement naturelle pour les amphibiens et les reptiles d’environnements marécageux.  • Adapté à une utilisation dans des abris humides de 
types de reptiles et amphibiens.  • Excellent comme milieu de ponte et d’incubation pour un grand nombre de reptiles.

E Musgo Para Terrario  • Musgo completamente natural para sustrato en terrarios para anfi bios y reptiles de ambiente húmedo.  • Ideal para humedecer refugios para todo tipo de reptiles y anfi bios.  
• Excelente para usarse como medio para la puesta de huevos e incubado para una gran variedad de reptiles.

NL Terrarium Mos  • 100% natuurlijk mos voor amfi bieën en reptielen uit vochtige gebieden.  • Ideaal voor gebruik in vochtige schuilplaatsen voor alle soorten reptielen en amfi bieën.  • Beschikbaar in 5 
maten, inclusief een mini-pak voor de dierenspeciaalzaak of voor meerdere terraria.

I Sfagno Da Terrario  • Substrato per gabbia in sfagno 100% naturale per anfi bi e rettili da ambiente paludoso.  • Ottimo per inumidire le tane di tutti i tipi di rettili e anfi bi.  • Eccellente sussidio nella posa 
delle uova ed incubazione per diversi rettili.

LEAF TOPPER
ITEM# TLL-10E
1oz  (30 g)

UK
•  Zoo Med’s Leaf Litter is the perfect fi nal touch for your natural terrarium. •  Ground dwelling creatures such as box turtles, snakes, skinks, 
salamanders, frogs, and insects will fi nd comfort in the cover it provides.  • Natural Jackfruit Leaves (Artocarpus heterophullus) • Will slowly break 
down over time to add to the natural soil composition in any bioactive terrarium.

D
• Die Laubstreu von Zoo Med ist die perfekte Ergänzung für Ihr Naturterrarium. • Bodenbewohnende Tiere wie Sumpfschildkröten, Schlangen, Nerze, 
Salamander, Frösche und Insekten werden sich in der Deckung, die sie bieten, wohl fühlen.  • Natürliche Jackfruitblätter (Artocarpus heterophullus) 
• zersetzen sich langsam mit der Zeit und tragen zur natürlichen Bodenzusammensetzung in jedem bioaktiven Terrarium bei.

F
• La litière de feuilles de Zoo Med est la touche fi nale parfaite pour votre terrarium naturel. • Les créatures vivant au sol, telles que les tortues, les 
serpents, les scinques, les salamandres, les grenouilles et les insectes, se sentiront à l'aise dans la couverture qu'elle leur offre.  • Feuilles naturelles de 
jacquier (Artocarpus heterophullus) • Se décomposent lentement avec le temps pour ajouter à la composition naturelle du sol de tout terrarium bioactif.

E
• Leaf Litter de Zoo Med es el toque fi nal perfecto para su terrario natural. • Las criaturas que viven en el suelo, como tortugas, serpientes, eslizones, salamandras, ranas e insectos, encontrarán 
consuelo en la cubierta que proporciona.  • Hojas naturales de Jackfruit (Artocarpus heterophullus) • Se descompondrán lentamente con el tiempo para añadirse a la composición natural del suelo en 
cualquier terrario bioactivo.

NL
• Het bladstrooisel van Zoo Med is de perfecte fi nishing touch voor je natuurlijke terrarium. • Bodemdieren zoals doosschildpadden, slangen, skinks, salamanders, kikkers en insecten zullen troost 
vinden in de dekking die het biedt.  • Natuurlijke Jackfruitbladeren (Artocarpus heterophullus) • breken na verloop van tijd langzaam af en voegen zo toe aan de natuurlijke bodemsamenstelling in elk 
bioactief terrarium.

I
• La lettiera di foglie di Zoo Med è il tocco fi nale perfetto per il vostro terrario naturale. • Le creature che vivono al suolo, come tartarughe, serpenti, lucertole, salamandre, rane e insetti, troveranno 
conforto nella copertura che offre.  • Foglie naturali di Jackfruit (Artocarpus heterophullus) • si decompongono lentamente nel tempo e si aggiungono alla composizione naturale del terreno in 
qualsiasi terrario bioattivo.

FROG MOSS
ITEM# CF3-FME
1.31 cu dm

UK
• Frog Moss (Also called “Pillow Moss”) will come back to life and grow in proper terrarium conditions.  • A beautiful, decorative living moss to accent 
your naturalistic terrarium.  • Increases humidity in terrariums for all high humidity loving species of reptiles or amphibians.  • Excellent top substrate 
for Zoo Med’s Naturtalistic Terrariums™.

D
• Zoo Med´s Frosch Moos wird im Terrarium zum Leben erweckt und beginnt zu wachsen.  • Eine wunderschöne lebende Dekoration für die 
Akzentuierung Ihres natürlichen Terrariums.  • Erhöht die Luftfeuchtigkeit im Terrarium, perfekt für tropische Reptilien und Amphibien.  • Hervorragend 
als Abdeckung des Substrates in Zoo Med´s NATURALISTIC TERRARIUM.

F
• La Frog Moss (également appelée “Mousse Oreiller”) reviendra à la vie et se développera dans le terrarium, dans de bonnes conditions.  • Belle 
mousse vivante décorative pour rehausser votre terrarium naturaliste.  • Augmente l’humidité dans les terrariums pour les espèces de reptiles ou 
d’amphibiens qui apprécient une humidité élevée.

E
• Frog Moss (también llamado “Pillow Moss”) recuperará su aspecto original y crecerá en función de las condiciones correctas en el terrario.  • Un hermoso y decorativo musgo vivo para aventurar su 
terrario naturalista.  • Incrementa el grado de humedad del terrario para todas aquellas especies de reptiles y anfi bios que requieren y aprecian entornos húmedos.  • Excelente sustrato superior para 
Naturalistic Terrariums de Zoo Med.

NL • Frog Moss (ook “kussentjesmos” genoemd) komt weer tot leven en zal beginnen groeien onder de juiste terrarium condities.  • Een mooie, decoratieve mossoort om uw terrarium een natuurlijk accent 
te geven.  • Verhoogt de luchtvochtigheid in uw terrarium, ideaal voor alle vochtminnende soorten reptielen en amfi bieën.  • Excellente toplaag voor Zoo Med’s NATURALISTIC TERRARIUMS.

I • Questo muschio (anche detto “muschio cuscino”) si svilupperà crescendo nel terrario creando un substrato naturale.  • Un elegante tocco decorativo per ogni terrario naturalistico.  • Aumenta 
l’umidità nei terrari per tutte le specie di rettili o anfi bi che prediligono elevati livelli di umidità.  • Substrato superiore eccellente per gli Zoo Med’s Naturalistic Terrariums.
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JUMPING SPIDER KIT
ITEM# CT-JSKE
7.6x7.6x25 cm  

UK Everything you need to start caring for a pet jumping sipder. Includes:  • Vented, Plastic Habitat  • Creatures® Eco Soil 
 • Climbing Branch  • Hydration Spray Bottle  • Guide to Jumping Spiders  • FREE Sticker  • FREE Poster

D Alles, was Sie brauchen, um eine Springspinne zu halten. Enthält:  • Belüfteter Kunststoffbehälter  • Creatures® Eco Soil  
• Kletterast  • Sprühfl asche  • Leitfaden für Springspinnen, • KOSTENLOSER Aufkleber  • KOSTENLOSES Poste 

F Tout ce dont vous avez besoin pour commencer à prendre soin d'une araignée sauteuse. Comprend :  • Habitat en plastique ventilé  • Terreau Creatures® Eco Soil  
• Branche d'escalade  • Vaporisateur pour l’hydratation  • Guide sur les araignées sauteuses  • Autocollant GRATUIT  • Affi che GRATUITE

E Todo lo que necesitas para empezar a cuidar de una araña saltadora como mascota. Incluye:  • Hábitat de plástico ventilado  • Tierra Creatures® Eco Soil  •Rama para 
trepar  • Botella pulverizadora para hidratación  • Guía sobre arañas saltadoras  • Pegatina GRATIS  • Póster GRATIS.

NL Alles wat je nodig hebt om voor een springende spin te zorgen. Inclusief:  • Geventileerde  • Plastic Leefomgeving  • Creatures® Eco Soil  • Klimtak  • Hydratatiespuitfl es  
• Gids voor springende spinnen  • GRATIS Sticker  • GRATIS Poster

I Tutto ciò che serve per iniziare a prendersi cura di un ragno saltatore domestico. Include:  • Habitat in plastica ventilato  • Creatures® Eco Soil  • Ramo per arrampicarsi  
• Bottiglia spray per l'idratazione  • Guida ai ragni saltatori  • Adesivo  • Poster

ABOREAL CREATURE KIT
ITEM# CT-LSKE
16.5x16.5x30.5 cm  

UK
Get started keeping Jumping Spiders, Mantids, and other arboreal creatures! Includes:  • Vented, Plastic Habitat  
• Creatures® Soil  • Climbing Branch  • Creatures® Plant  • Hydration Spray Bottle  • Guide to Jumping Spiders  • 
FREE Sticker  • FREE Poster

D
Fang an, Springspinnen, Gottesanfängler und andere baumbewohnende Tiere zu halten! Enthält:  • Belüfteter 
Kunststoffbehälter  • Creatures® Soil  • Kletterast  • Creatures® Plant • Sprühfl asche  • Leitfaden für Springspinnen, 
• KOSTENLOSER Aufkleber  • KOSTENLOSES Poste 

F
Lancez-vous dans l'élevage d'araignées sauteuses, de mantes religieuses et d'autres créatures arboricoles ! Comprend :  • Habitat en plastique ventilé  
• Terreau Creatures® Eco Soil  • Branche d'escalade  • Plante Creatures® Plant • Vaporisateur pour l’hydratation  • Guide sur les araignées sauteuses  
• Autocollant GRATUIT  • Affi che GRATUITE

E ¡Empieza a criar arañas saltadoras, mantis y otras criaturas arbóreas! Incluye:  • Hábitat de plástico ventilado  • Tierra Creatures® Eco Soil  •Rama para 
trepar  • Planta Creatures® Plant • Botella pulverizadora para hidratación  • Guía sobre arañas saltadoras  • Pegatina GRATIS  • Póster GRATIS.

NL Ga aan de slag met het houden van springspinnen, bidsprinkhanen en andere in bomen levende dieren! Inclusief:  • Geventileerde  • Plastic Leefomgeving  
• Creatures® Eco Soil  • Klimtak  • Creatures® Plant • Hydratatiespuitfl es  • Gids voor springende spinnen  • GRATIS Sticker  • GRATIS Poster

I Inizia ad allevare ragni saltatori, mantidi e altre creature arboree! Include:  • Habitat in plastica ventilato  • Creatures® Eco Soil  • Ramo per arrampicarsi  
• Creatures® Plant • Bottiglia spray per l'idratazione  • Guida ai ragni saltatori  • Adesivo  • Poster

ROLY-POLY KIT
ITEM# CT-RPKE
26x13x15 cm  

UK
Dig into the fascinating world beneath our feet with Zoo Med’s Roly-poly Kit! Includes:  • Vented, 
Plastic Roly-Poly Habitat - 26 x 13 x 15 cm  • Leaf Litter  • Creatures® Isopod Food Sample  • Isopod 
Calcium Block  • Creatures® Eco Soil  • Creatures® Natural Cork  • Sticker  • Mini Guide to Roly-Polies  
• Poster

D
Entdecken Sie die faszinierende Welt unter unseren Füßen mit dem Roly-Poly-Kit von Zoo Med! 
Enthält:  • Belüftetes Roly-Poly-Terrarium aus Kunststoff 26cm x 13cm x 14,60cm (LxBxH)   
• Laubstreu    • Creatures® Eco Soil   • Creatures® Naturkork   • Aufkleber   • Mini-Leitfaden zu Asseln  
• Poster

F
Plongez dans le monde fascinant qui se cache sous nos pieds grâce au kit Roly-poly Zoo Med ! 
Comprend :  • Habitat ventilé en plastique pour cloportes 26 x 13 x 15 cm  • litière de feuilles   
• terreau Creatures® Eco Soil  • liège naturel Creatures®  • autocollant  • mini-guide sur les cloportes  
• affi che.

E ¡Explora en el fascinante mundo que se esconde bajo nuestros pies con el kit Roly-poly de Zoo Med! Incluye:  • Hábitat de plástico ventilado de 26 x 13 x 15 cm  • tierra Creatures® Eco Soil  • corcho 
natural Creatures®  • pegatina  • miniguía sobre los bichos bola y póster.

NL Duik in de fascinerende wereld onder onze voeten met de Roly-poly Kit van Zoo Med! Bevat:  • Geventileerde, plastic Roly-Poly-habitat - 26 x 13 x 15 cm  • Bladafval   • Creatures® Eco Soil  • Creatures®

Natural Cork  • Sticker  • Minigids over Roly-Polies  • Poster

I Esplora l'affascinante mondo sotto i nostri piedi con il kit Roly-poly di Zoo Med! Include: • Habitat ventilato in plastica per porcellini di terra 26 cm x 12,7 cm x 14,5 cm  • Substrato di foglie  • Creatures® 
Eco Soil  • Creatures® Natural Cork  • Adesivo  • Mini guida ai porcellini di terra  • Poster

 Eco Soil 

Alles, was Sie brauchen, um eine Springspinne zu halten. Enthält:  • Belüfteter Kunststoffbehälter  • Creatures® Eco Soil  

 Eco Soil  

Eco Soil  •Rama para 

 Eco Soil  • Klimtak  • Hydratatiespuitfl es  

Tutto ciò che serve per iniziare a prendersi cura di un ragno saltatore domestico. Include:  • Habitat in plastica ventilato  • Creatures® Eco Soil  • Ramo per arrampicarsi  

 Plant • Sprühfl asche  • Leitfaden für Springspinnen, 
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CREATURES™ HABITAT KIT

ITEM# CT-3E
22x21.5x30 cm

Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit 
Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

Creatures™ Cave Naturalistic Flora

Creature Soil (0.95 L) Insect Guide

CREATURES™ DEN

ITEM# CT-6E
52x27x20.3 cm

Kit Includes / Kit Beinhaltet / L’ensemble Comprend / El Kit 
Incluye / Inclusief / Il kit comprende:

Creatures™ Thermometer Creatures™ Rock Dish

Creatures™ Natural Cork Creature Soil (0.95 L)

CREATURES™ DOME LAMP FIXTURE
ITEM# CT-35E
Max. 40 W  

UK Creatures™ Dome Lamp Fixture • Very small dome fi xture for nano-size terrariums (10 gallons or smaller).   • Ideal for insects and other invertebrate 
pets.  • For use with Creatures™ lighting products and Zoo Med’s Nano lighting and heating products (Lamps not included).

D Creatures™ Dome Lampenfassung  • Für den Einsatz mit Creature™ Produkten und Zoo Med’s Nano Produkten (Lampen nicht enthalten)  
• Hochpolierter Lampenschirm mit Kippschalter.

F Creatures™ Dome support de lampe  • Destiné aux produits d’éclairage Creatures ™ ainsi qu’aux produits Nano Zoo Med d’éclairage et de chauffage. (ampoules non comprises).  • Mini support de 
lampes pour NANO-Terrariums (inférieurs à 38 litres).  • Puissance maximale: 40W.

E Lámpara De Cupula Profunda Creatures™  • Para uso con productos de iluminación Creatures™ y productos de iluminación y calefacción Nano de Zoo Med. (Lámparas no incluidas).Portalámparas 
pequeño para terrarios tamaño nano (38 litros o menos).  • Ideal para gecos pequeños, reptiles recién nacidos, anfi bios o invertebrados (arácnidos o tarántula).

NL Creatures™ Koepelverlichting  • Voor gebruik met verlichtingsproducten van Creature en verwarmings- en verlichtingsproducten van Zoo Med™ Nano (Exclusief lampen).

I Porta-lampada A Forma Di Cupola Creatures™  • Da usare con prodotti per l’illuminazione, oltre che con i prodotti per l’illuminazione e il riscaldamento della serie Nano di Zoo Med. (Lampade non 
fornite in dotazione).  • Portalampada per lampada molto piccola per terrari nano (38 litri o più piccolo).

CREATURES™ LED BLACK LIGHT
ITEM# CT-BLE
5 W  

UK • 395 nm energy effi cient LED 5 watts blacklight.  • Glow in the dark Creatures Décor glows brightly under blacklight.  • Some invertebrates refl ect 
blacklight wavelengths and “fl uoresce” (glow) under this light.

D • 395 nm energieeffi ziente LED 5W Schwarzlicht.  • Im Dunkeln leuchten Creatures™ Produkte unter dem Schwarzlicht.  • Einige wirbellose Tiere 
refl ektieren Schwarzlicht und leuchten.

F • LED Noir éconergétique 395 nm  • Rendu brillant dans le noir des décors Phosphorescents Créatures™.  • La bioluminescence de certain invertébrés est révélée par la longueur d’onde des LED noirs.  
• Conçu pour les SUPPORTS DE LAMPES Créatures™.

E • Luz negra LED de 395nm, efi ciente de energía  • Las decoraciones, Glow in the Dark, de la línea Creatures™, brillan bajo esta luz negra.  • Algunos invertebrados refl ejan las longitudes de onda de luz 
negra y brillan bajo esta luz.

NL • 395 nm energiezuinige led blacklight.  • De “Glow in the dark” Creatures™ -achtergrond gloeit helder op onder een blacklight.  • Sommige ongewervelde dieren refl ecteren blacklight-golfl engtes 
“fl uoresceren” (gloeien op) onder dit licht.  • Ontworpen voor gebruik in de CREATURES™ DOME LAMP FIXTURE.

I • Lampada UV LED a basso consumo, 395 mm.  • Il set fl uorescente Creatures™ dãcor si illumina quando esposto a luce ultravioletta.  • Alcuni invertebrati sono in grado di rifl ettere le lunghezza d’onda 
della luce ultravioletta e diventano fl uorescenti se esposti ad essa.

CREATURES™ LED LAMP
ITEM# CT-5NE
5 W  

UK • Ideal for insects and other invertebrate pets.  • Bright, naturalistic light promotes live plant growth.  • Long-life, energy effi cient daylight 5 watts LED 
lamps.

D • Ideal für Insekten und andere Wirbellose.  • Helles, naturrealistisches Licht fördert das Wachstum der lebender Pfl anzen.  • Langlebige, 
energieeffi ziente Tageslicht-LED-Lampe.

F • Idéal pour les insectes et autres animaux domestiques invertébrés.  • Lumière naturelle brillante favorisant la croissance des plantes.  • Lampe LED économe en énergie à longue durée de vie.

E • Ideal para insectos y otros invertebrados.  • La luz brillante y natural promueve el crecimiento de plantas.  • Lámpara LED efi ciente de energía y larga duración.

NL • Ideaal voor insecten en andere ongewervelde dieren.  • Helder, naturalistisch licht bevordert de plantengroei.  • Duurzame, energiezuinige Ledlamp voor daglicht.

I • Ideale per insetti e altri animali invertebrati.  • La luce intensa e naturale promuove la crescita delle piante vive.  • Lampada a lunga durata che emette una luce diurna, effi ciente sul piano energetico.
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CREATURES™ THERMOMETER
ITEM# CT-10E

UK • Essential for reading the temperature inside your invertebrate’s enclosure.  • Adhesive backing mounts horizontally or vertically inside habitat.  • Temperature reads 
in Fahrenheit and Celsius.

D • Unentbehrlich für das Ablesen der Temperatur innerhalb des Gehäuses deiner Wirbellosen.  • Die selbstklebenden Halterungen werden horizontal oder vertikal in der 
Wohnung angebracht.  • Die Temperatur wird in Grad Fahrenheit und Celsius abgelesen.

F • Essentiel pour la lecture de la température dans l’enceinte de votre invertébré.  • Les supports adhésifs se montent horizontalement ou verticalement à l’intérieur de 
l’habitat.  • La température se lit en degrés Fahrenheit et Celsius.

E • Esencial para tomar la temperatura dentro del hábitat del invertebrado.  • Soporte adhesivo: se monta horizontal o verticalmente dentro del hábitat.  • La temperatura se lee en grados Fahrenheit y 
Celsius.

NL • Essentieel voor het afl ezen van de temperatuur in de bak van uw ongewervelde.  • Zelfklevend, voor horizontale of verticale installatie op de binnenkant.  • Temperatuurschalen in Fahrenheit en Celsius.

I • Fondamentale per leggere la temperatura all’interno della gabbia del tuo invertebrato.  • Il retro adesivo ne consente il montaggio in orizzontale o verticale all’interno dell’habitat.  • Temperature 
riportate in Fahrenheit e Celsius.

CREATURES™ DUAL THERMOMETER & HUMIDITY GAUGE
ITEM# CT-11GE

UK • Allows precise monitoring of both temperature and humidity in your invertebrate’s home.  • Temperature and humidity levels are extremely important for the long-
term health of your invertebrates.  • Unique hook and loop backing enables easy removal for the cleaning of your invertebrate’s enclosure.

D
Thermo- und Hygrometer • Ermöglicht eine präzise Messung der Temperatur und Feuchtigkeit.  • Wirbellose bewohnen unterschiedliche Lebensräume auf der ganzen 
Welt und benötigen unterschiedliche Temperaturen und Feuchtigkeit. Unser duales Messgerät misst Temperatur und Feuchtigkeit und schimmert im Dunkeln. 
Erkundigen Sie sich nach spezifi schen Temperatur- und Feuchtigkeitsbedürfnisse Ihrer Haustiere und halten Sie diese ein.

F
Jauge Double Temperature & Humidite Creatures™  • Brille la nuit.  • Permet une surveillance précise de la température et de l’humidité dans l’habitat de votre invertébré. • Les niveaux de température 
et d'humidité sont extrêmement importants pour la santé à long terme de vos invertébrés.  • Le support unique à boucles et crochets permet de le retirer facilement pour nettoyer l'enclos de vos 
invertébrés.

E Termómetro Y Medidor De Humedad Creatures™  • Permite un control preciso de la temperatura y la humedad en el hábitat de los invertebrados. • Los niveles de temperatura y humedad son 
extremadamente importantes para la salud a largo plazo de sus invertebrados.  • El exclusivo soporte de gancho y bucle permite una fácil extracción para la limpieza del recinto de sus invertebrados.

NL
Creatures™ Meetinstrument Voor Temperatuur En Vochtregulering  • Hiermee kunt u exact de temperatuur en vochtigheid meten in de leefomgeving van uw ongewervelde dier.  • Temperatuur en 
vochtigheidsgraad zijn uiterst belangrijk voor de gezondheid van uw ongewervelden op lange termijn.  • Dankzij de unieke klittenband kan het makkelijk verwijderd worden om het verblijf van uw 
ongewervelden schoon te maken.

I Doppio Termometro E Misuratore Di Umidità  • Consente un monitoraggio diretto sia della temperatura che dell’umidità nella casa dei vostri invertebrati. • I livelli di temperatura e umidità sono 
estremamente importanti per la salute a lungo termine dei tuoi invertebrati.  • L'esclusivo supporto con gancio e anello permette una facile rimozione per la pulizia del recinto del tuo invertebrato.

CREATURETHERM™ HEATER
ITEM# CT-30E
4 W  

UK • 4 watt energy-effi cient heater.  • Designed for use with glass terrariums.  • Helps maintain proper temperatures.  • Complete instructions enclosed.

D • 4 Watt, Energie effi zienter Heizer.   • Geeignet für Terrarien aus Glas.   • Erhöht die Temperatur, bietet lokalen Wärmeplatz.   • Komplette Anleitung enthalten.

F • Chauffage économe 4 watts.  • Conçu pour être collé sur des terrariums en verre.   • Aide à maintenir les températures appropriées.

E • Calentón de bajo consumo de 4 vatios.  • Diseñado para usar con terrarios de vidrio.  • Ayuda a mantener las temperaturas adecuadas.  • Instrucciones completas adjuntas.

NL • Energiezuinige verwarming van 4 watt.  • Ontworpen voor gebruik met glazen terraria.  • Helpt bij het handhaven van de juiste temperaturen.  • Volledige instructies bijgevoegd.

I • Riscaldatore a risparmio energetico da 4 watt.  • Progettato per l’utilizzo con terrari in vetro.  • Aiuta a mantenere le temperature corrette.  • Include le istruzioni complete.

CREATURE VIEW MAGNIFIER
ITEM# CT-15 

UK
• Carefully inspect your pet for changes like molts, eggs, and babies. • Use the suction cup to attach the magnifi er securely to the outside of your tank. • Move it into 
position to view your creatures or hold the magnifi er in hand to inspect substrate and décor.

D • Untersuchen Sie Ihr Haustier sorgfältig auf Veränderungen wie Häutungen, Eier und Jungtiere. • Verwenden Sie den Saugnapf, um die Lupe sicher an der Außenseite Ihres 
Beckens zu befestigen. • Bringen Sie sie in Position, um Ihre Tiere zu betrachten, oder halten Sie die Lupe in der Hand, um den Bodengrund und die Dekoration zu untersuchen.

F • Inspectez soigneusement votre animal pour détecter les changements tels que les mues, les œufs et les bébés. • Utilisez la ventouse pour fixer solidement la loupe 
à l'extérieur de votre aquarium. • Mettez-la en position pour observer vos créatures ou tenez la loupe à la main pour inspecter le substrat et le décor.

E • Inspeccione cuidadosamente a su mascota en busca de cambios de mudas, huevos y crías. • Utilice la ventosa para fijar la lupa de forma segura al exterior de su acuario. • Colóquela en posición para 
ver a sus criaturas o sostenga la lupa en la mano para inspeccionar el sustrato y la decoración.

NL • Inspecteer je huisdier zorgvuldig op veranderingen zoals vervellingen, eieren en baby's. • Gebruik de zuignap om het vergrootglas stevig aan de buitenkant van je aquarium te bevestigen. • Zet het in 
positie om je dieren te bekijken of houd het vergrootglas in de hand om substraat en decor te inspecteren.

I • Ispezionate attentamente il vostro animale per individuare eventuali cambiamenti come muta, uova e piccoli. • Utilizzate la ventosa per fissare saldamente la lente d'ingrandimento all'esterno della 
vasca. • Spostatela in posizione per osservare le vostre creature o tenetela in mano per ispezionare il substrato e l'arredamento.
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CREATURES™ FOOD JELLY CUP
ITEM# CT-60E
16 g  

UK • Ideal food for pet beetles, crickets and other insects.   • Variety pack with three fl avors that insects love.  • Convenient cups can be buried in substrate or used with 
Creatures™ Rock Dish.

D • Ideales Futter für Käfer, Grillen und andere Wirbellose.  • Vorteilspack mit  drei leckeren Geschmacksrichtungen.  • Die Futter Cups können in das Substrat gesteckt 
werden oder in Zoo Med´s Creatures Futterschale verwendet werden.

F • Aliment idéal pour les coléoptères, les grillons et autres insectes.  • Assortiment de trois saveurs appréciées des insectes.  • Capsules pratiques à enterrer dans le substrat ou à utiliser avec la 
Gamelle Créatures™.

E • Comida ideal para escarabajos, grillos y otros insectos.  • Pack de variedad con tres sabores que los insectos adoran.  • Las copas convenientes pueden ser enterradas en el sustrato o utilizadas con 
el Creatures™ Rock Dish.  

NL • Ideaal voer voor kevers, krekels en andere insecten.  • Assortipak met drie smaken waar insecten dol op zijn.  • Handige cups, kunnen in substraat ingegraven of in de Creatures™ Rotsschaal 
aangeboden worden.  

I • Mangime ideale per scarafaggi, grilli e altri insetti.  • Confezione mista con i tre gusti preferiti degli insetti.  • Le pratiche coppette possono essere interrate nel substrato o usate con la ciotola piatta 
Creatures. 

CREATURES™ ECO SOIL
ITEM# CT-70E  

UK Compressed / Expandable Coconut Fiber Substrate For Invertebrate Pet Habitats  • Ideal for spiders (including tarantulas), insects and other invertebrates.  
• Increases humidity and promotes natural burrowing behaviors.

D Gepresstes Kokosfasersubstrat Für Wirbellose  • Ideal für Vogelspinnen, Insekten und andere Wirbellose.  • Erhöht die Feuchtigkeit und fördert das natürliche 
Grabverhalten.

F Substrat De Fibre De Coco Compressée Expansible Pour L'habitats Des Invertébrés  • Expansible pour augmente l’humidité et favorise les comportements naturels de creusement.

E Sustrato De Fibra De Coco Comprimida / Expansible Para Hábitat De Invertebrado  • Aumenta la humedad y promueve los comportamientos naturales de una madriguera.

NL Samengeperste/uitbreidbare substraat van kokosvezels voor verblijven van ongewervelde dieren.  • Ideaal voor spinnen (inclusief vogelspinnen), insecten en andere ongewervelde dieren.  • Verhoogt 
de luchtvochtigheid en bevordert natuurlijk graafgedrag.

I Substrato Di Fibra Di Cocco Compresso / Espandibile Per Habitat Destinati A Invertebrati  • Ideale per ragni (comprese le tarantole), insetti e altri invertebrati.  • Aumenta l’umidità e aiuta a ricreare le 
condizioni naturali dell’animale all’interno della tana.

CREATURES™ SAND
ITEM# CT-2W
1 kg  

UK Creatures™ Sand  • All natural calcium carbonate substrate.  • Ideal for desert species of insects and other invertebrates.  • For increased humidity, mix with Creature 
Eco Soil coconut fi ber substrate.

D Creatures™ Sand  • Natürliches Calciumcarbonat Substrat.  • Ideal für in der Wüste lebende Insekten und anderen Wirbellose.  • Mischbar mit Creatures™ Soil für 
mehr Feuchtigkeit.

F Sable Creatures™  • Substrats de carbonate de calcium naturel.  • Idéal pour les espèces d’insectes et autres invertébrés désertiques.  • Pour une humidité accrue, mélangez le sable avec le substrat de 
fi bre de coco Creatures™ Eco Soil.

E Arena Creatures™  • Sustrato de carbonato de calcio natural.  • Ideal para especies desérticas de insectos y otros invertebrados.  • Para aumentar la humedad, mezcle con el sustrato de fi bra de coco 
Creatures™ Soil.

NL Creatures™ Zand  • Creatures™ zand  • 100% natuurlijke calciumcarbonaatsubstraat.  • Ideaal voor insecten en andere ongewervelde dieren uit de woestijn.  • Voor meer vochtigheid, vermengen met 
Creature Bodemkokosvezelsubstraat.

I Abbia Creatures™  • Tutti i substrati naturali con carbonato di calcio.  • Ideale per le specie di insetti o di altri invertebrati originarie del deserto.  • Per aumentare l’umidità, mischiare con il Terreno per 
rettili - Substrato in fi bra di cocco.

CREATURES™ ROCK DISH
ITEM# CT-85E  

UK • Use for food or water.  • Holds one Creatures™ Food Jelly Cup.  • Glows in the dark.  • Clear plastic liner included.

D • Leuchtet im Dunkeln  • Als Wasser- oder Futterschale  • Halter für Creatures™ Futter Jellys.  • Hygienisch.

F • Brille dans le noir.   • Utiliser pour la nourriture ou pour l’eau.  • Peut contenir une capsule de gelée alimentaire Créatures™.  • Fond en plastique transparent amovible 
inclus.

E • Brilla en la oscuridad.  • Use con comida o agua.  • Detiene una taza de jalea de alimentos Creatures™.  • Forro de plástico transparente incluido.

NL • Voor voedsel of water.  • Houder voor 1 x Creatures™ voedsel jelly cup.  • Incl. doorzichtige plastic voering.

I • Fluorescente.  • Per il mangime o l’acqua.  • In grado di contenere una coppetta di mangime in gelatina Creatures™.  • Incluso rivestimento in plastica trasparente.
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CREATURES™ FEEDING TONGS 15 CM
ITEM# CT-20E
15 cm

UK 15 cm Feeding Tongs  • Ideal for praying mantises, insects and other invertebrates.  • Safer for you and your creature pets.  • Glow in the dark.

D Fütterpinzette 15 cm  • Ideal als Futterpinzette für Mantiden, Raubkäfer und andere Wirbellosen.  • Bietet mehr Sicherheit bei der Fütterung für Sie und Ihr Tier. 
• Leuchtet im Dunkeln.

F Pince De Nourrissage Brille Dans Le Noir  • Deluxe - 15 cm  • Idéale pour les mantes religieuses, insectes et d’autres invertébrés.  • Sécurise vos animaux.

E Pinzas Para Alimentar Creatures™  • 15 cm  • Ideal para mantis religiosas, insectos y otros invertebrados.  • Más seguro para usted y sus mascotas.  • Brilla en la oscuridad.

NL Voedertang Creatures™  • Ideaal voor bidsprinkhanen, insecten en andere ongewervelden.  • Veiliger voor zowel uzelf als uw huisdieren.  • Glimt in het donker.

I Pinze Di Alimentazione Creatures™  • Ideale per mantidi religiose, insetti ed altri invertebrati.  • Più sicuro per te e i tuoi animali del cuore.  •  Brilla al buio.

CREATURES™ NATURAL CORK
ITEM# CT-53E

UK • Natural cork bark for your invertebrate pet to climb on or hide under.  • Use to create an area of higher humidity in the habitat (see instructions).

D • Natürlicher und gereinigter Kork, als Versteckplatz, Dekoration und als Klettermöglichkeit.  • Ideal um eine feuchte Zone im Terrarium einzurichten (siehe Anleitung).

F • Cache ou support d’escalade en Écorce de liège naturelle pour invertébré.  • à utiliser pour créer une zone d’humidité plus élevée dans l’habitat.

E • Corteza de corcho natural para que su mascota invertebrada pueda escalar o esconderse debajo.  • Use para crear un área de mayor humedad en el hábitat (ver instrucciones).

NL • Natuurlijke kurkschors waar uw ongewervelde op kan klimmen of zich onder kan verschuilen.  • Hiermee creëert u in de habitat een zone met grotere vochtigheid (zie de instructies).

I • Corteccia di sughero naturale per invertebrati domestici, per arrampicarsi o nascondersi.  • Utile per creare un’area di maggiore umidità nell’habitat (vedi istruzioni).

CREATURES™ CHOLLA BRANCH
ITEM# CT-51E 

UK • Decorative climbing branch for all invertebrate creature pets.  • Encourages natural climbing behaviors.  • Glows in the dark.  • Washable.

D • Dekorativer Kletterast für alle Wirbellose.  • Ermöglicht natürliches Kletterverhalten.  • Abwaschbar.  • Leuchtet im Dunkeln.

F • Branche d’escalade décorative pour tous les invertébrés.  • Favorise les comportements d’escalade naturelle.  • Lavable.  • Brille dans le noir.

E • Rama decorativa para escalar para todas las mascotas invertebradas.  • Fomenta los comportamientos naturales de escalar.  •  Lavable.  • Brilla en la oscuridad.

NL • Decoratieve klimtak voor alle ongewervelde huisdieren.  • Moedigt het natuurlijk klimgedrag aan.  • Wasbaar.

I • Ramo decorativo da arrampicata per tutti gli invertebrati domestici.  • Favorisce la normale predisposizione all’arrampicata.  • Lavabile.  • Fluorescente.

CREATURES™ CAVE
ITEM# CT-82E 

UK • A natural half log shelter for all kinds of invertebrates.  • Zoo Med’s Creature Cave is a natural shelter that provides your creature pets with a sense of security in their 
habitat.  • Made from sustainably harvested wood grown in the USA.

D • Zoo Med’s Creature Cave ist ein natürliches Versteck, der Ihren Haustiere ein erhöhtes Gefühl von Sicherheit bietet.  • Aus nachhaltig geerntetem Holz, das in den USA 
angebaut wird.

F • La cache Créature Zoo Med est une grotte naturelle qui sécurise votre animal dans son habitat.  • En bois cultivé de façon écologiquement durable aux USA.

E • La Cueva Creature™ de Zoo Med es un refugio natural que proporciona a sus mascotas una sensación de seguridad en su hábitat.  • Fabricado con madera cosechada de manera sostenible en los 
Estados Unidos.

NL • De Creatures™ Cave van Zoo Med™ is een natuurlijk onderkomen, dat uw diertjes een veilig gevoel geeft in hun leefomgeving.  • Gemaakt van duurzaam verworven hout uit de VS.

I • La caverna Creatures™ di Zoo Med è un riparo naturale che offre ai vostri animali un senso di sicurezza all’ interno del loro habitat.  • Articolo realizzato partendo da legno raccolto in modo sostenibile 
proveniente dagli Stati Uniti.
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FLOATING FISH FOOD CLIP
ITEM# FFC-10E     

UK
• Easy way to feed veggies to your fi sh!  • Control the length of the 
line by sliding the line adjuster up or down.  • Great for cichlids, 
catfi sh and many types of marine fi sh.  • Includes fl oating ball, 
adjustable nylon lead, and stainless steel clip.

D
Schwimmender Fishfutter Clip  • Ideal für Cichliden, Welse und 
viele andere Fische.  • Perfekt um Gemüse zu verfüttern.  • Die 
Länge der Leine ist einstellbar, einfach den  • Leinenregler nach 
oben oder unten schieben.

F
Clip Alimentaire Flottant  • Idéal pour les cichlidés, les poissons chats et de nombreux 
poissons marins.  • Facilite la distribution de végétaux à vos poissons!  • Fixez la collation 
de votre poisson en utilisant le clip en acier inoxydable.  • Ajustez la longueur de la ligne en 
la faisant glisser le long du dispositif de réglage vers le haut ou vers le bas.

E
Clip Flotante Para Alimentos  • Excelente para ciclidos, bagres y muchos tipos de peces 
marinos.  • ¡Manera fácil de alimentar verduras a su pez!  • Asegure el bocadillo de su pez 
con el clip de acero inoxidable.  • Ajuste la longitud de la línea deslizando el ajustador de 
línea hacia arriba o hacia abajo.

NL
Drijvende Visvoerclip • Perfect voor cichliden, meervallen en veel soorten zeevissen.  
• Simpele manier om uw vis groenten te voeren!  • Bevestig de snack voor uw vis aan de 
roestvrijstalen clip.  • Met de lijnregelaar heeft u de volle controle over de lengte van het 
lijntje.  • Leg de Fish Food Clip in uw aquarium en laat uw dier heerlijk eten.

I
Clip Per Cibo Galleggiante  • Ottimo per ciclidi, pescegatto e molti altri tipi di pesci marini.  
• Facile per dare verdure al tuo pesce!  • Fissa lo snack per il tuo pesce usando la clip in 
acciaio inox.  • Controlla la lunghezza del fi lo spostando il regolatore in su o in giù.

MAG CLIP®

ITEM# MS-1E

UK
• Industrial strength MAGNETIC suction cup with interchangeable 
clips.  • Great for holding down aquarium heaters, fi lter intake or out-
take tubes and airline tubing.  • Never replace your suction cups again!

D

• MAGNETISCHE Halterung mit industrieller Stärke und 
austauschbaren Clips, die bessere Alternative zu herkömmlichen 
Saugnäpfen.  • Sie brauchen Ihre Saugnäpfe nie wieder 
auszutauschen.  • Clips fi xieren zuverlässig Heizstäbe, Filter, Pumpen 
und sämtliche Wasserschläuche.

F
• Comprend 6 tailles assorties de fi xations pour accrocher tous types d’accessoires 
d’aquarium.  • Ventouse magnétique à résistance industrielle avec attaches de fi xation 
interchangeables.  • Plus besoin de remplacer vos ventouses!  • Plus de problèmes avec les 
ventouses.

E
• Ventosa magnética de calidad industrial con clips intercambiables.  • No vuelva a 
reemplazar sus ventosas!  • Los clips detienen los calentadores de agua, tubos de fi ltros y 
tubería de aire.

NL
• Magnetische “zuignap” met “industriële” trekkracht als ideaal alternatief voor conventionele 
zuignappen.  • Nooit meer zuignappen vervangen!  • Inclusief klemmen van verschillende 
diameter (6 stuks), voor het bevestigen van aquariumverwarming, fi lters, water- en 
luchtslangen, etc...

I
• Potente ventosa magnetica con fermagli intercambiabili.  • Non sarà più necessario 
cambiare le ventose!  • Include fermagli in nylon di sei dimensioni diverse per tutti i tipi di 
accessori per acquario.

PLECO FOOD BLOCK
ITEM# BB-8E  

UK • Sinking, time-release food block made especially for Plecos.  • A Complementary Pet Food For L-Type, Loricariidae Catfi sh (“Plecos”).  • For use as a food opportunity 
for bottom-feeding Plecos in a competitive community tank, as a hassle-free sinking vegetable treat, or as a long-lasting weekend and vacation feeder.

D • Sinkender Futterblock, speziell für Welse hergestellt.  • Ein Ergänzungsfuttermittel für L-Welse („Plecos“).  • Zur Verwendung als Nahrungsergänzung für die 
Bodenfütterung von Welsen in einem Gemeinschaftsaquariem, sinkender Gemüsegenuss oder als langlebiges Wochenend- und Urlaubsfutter.

F • Bloc de fond, aliment complémentaire à lente dissolution spécialement formulé pour les Plécos  • Complément alimentaire pour poissons-chats loricariidae (“plécos”)  • Utiliser en tant qu’opportunité 
alimentaire pour nourrir facilement les plécos par le fond de l’aquarium dans un bac communautaire compétitif, ou en tant que friandise végétale pour un week-end ou pour des vacances. 

E • Bloque de comida que se hunde y libera con tiempo hecho especialmente para Plecos  • Un alimento complementario para Plecos de Bagre Loricariidae de tipo L   • Para usar como una oportunidad de alimento para los 
Plecos que se alimentan en el fondo en un tanque comunitario competitivo, como una delicia de vegetales que se hunden sin problemas, o como un alimentador de fi n de semana y vacaciones de larga duración.

NL • Zinkend, langzaam oplossend voedselblok, speciaal gemaakt voor Pleco's  • Aanvullend dierenvoedsel voor L-type, Loricariidae meervallen (“Pleco’s”  • Als voedsel voor Pleco's die op de bodem 
worden gevoerd in een aquarium met meerdere soorten vissen, als gemakkelijk zinkende groentetraktatie of als langdurige voedingsbron tijdens weekenden en vakanties.

I • Blocco di mangime ad affondamento e a rilascio ritardato specialmente creato per i plecostomus.  • Alimento complementare per pesci gatto / loricaridi di tipo L (“pleco”).  • Da utilizzare per l’alimentazione dei 
plecostomus, che si nutrono sul fondo, in acquari di comunità competitivi, come semplice snack vegetale affondante o come alimento di lunga durata per le assenze nel fi nesettimana o per le vacanze.

LOW BOY™ FRAG TANK
ITEM# BFT-28
106 L - 91x46x25 cm  
without Top / ohne aufsatz / sans couvercle / sin parte superior / zonder 
bovenkant / senza top

ITEM# BFT-28T
106 L - 91x46x25 cm
with aluminum top / mit aluminiumplatte / avec couvercle en aluminium / 
con tapa de aluminio / met aluminium bovenblad / con piano in alluminio

ITEM# BFT-50A
189 L - 122x61x25 cm
with aluminum top / mit aluminiumplatte / avec couvercle en aluminium / 
con tapa de aluminio / met aluminium bovenblad / con piano in alluminio

ITEM# BFT-50S
189 L - 122x61x25 cm
with stainless steel top / mit edelstahlplatte / avec plateau en acier 
inoxydable / con encimera de acero inoxidable / met roestvrijstalen 
bovenblad / con piano in acciaio inox

ITEM# BFT-50F
189 L - 122x61x25 cm
without Top / ohne aufsatz / sans couvercle / sin parte superior / zonder bovenkant / senza top

UK • Low Boy Aquariums are an ideal tank for breeding animals, a devoted coral frag tank, or even a lagoon-style display. • It can be used as a fresh or saltwater aquarium or even for semi-aquatic or 
terrestrial animals like newts and salamanders. • Zoo Med Quality, non-tempered glass. • Made in the U.S.A.

D • Low Boy Aquarien sind ein ideales Becken für die Zucht von Tieren, ein Becken für Korallenfragmente oder sogar ein Becken im Lagunenstil. • Es kann als Süß- oder Salzwasseraquarium oder sogar für 
semiaquatische oder terrestrische Tiere wie Molche und Salamander verwendet werden. • Zoo Med Qualität, nicht gehärtetes Glas. • Hergestellt in den U.S.A.

F • Les aquariums Low Boy constituent un réservoir idéal pour la reproduction d'animaux, un réservoir dédié aux fragments de coraux ou même une présentation de type lagon. • Il peut être utilisé comme 
aquarium d'eau douce ou d'eau de mer, ou même pour des animaux semi-aquatiques ou terrestres comme les tritons et les salamandres. • Verre non trempé de qualité Zoo Med. • Fabriqué aux États-Unis.

E • Los acuarios Low Boy son un tanque ideal para la cría de animales, un tanque dedicado a fragmentos de coral, o incluso una pantalla de estilo laguna. • Puede utilizarse como acuario de agua dulce o 
salada o incluso para animales semiacuáticos o terrestres como tritones y salamandras. • Calidad Zoo Med, vidrio no templado. • Fabricado en EE.UU.

NL • Low Boy Aquariums zijn een ideaal aquarium voor het kweken van dieren, een toegewijd koraalfragmentenreservoir of zelfs een lagunestijl. • Het kan worden gebruikt als zoet- of zoutwateraquarium of 
zelfs voor semi-aquatische of terrestrische dieren zoals salamanders en salamanders. • Zoo Med kwaliteit, niet gehard glas. • Gemaakt in de VS.

I • Gli acquari Low Boy sono una vasca ideale per la riproduzione di animali, una vasca dedicata ai frammenti di corallo o persino un espositore in stile laguna. • Può essere utilizzato come acquario 
d'acqua dolce o salata o anche per animali semi-acquatici o terrestri come tritoni e salamandre. • Vetro non temperato di qualità Zoo Med. • Prodotto negli Stati Uniti.
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AQUAROCKS
ITEM# AR-10E     
4.5 kg

UK Perfect substrate for all freshwater aquariums and paludariums. Naturally high iron content may boost plants’ red colour. Small pebble size maximizes 
surface area to house benefi cial nitrifying bacteria, which break-down waste and maintain a healthy habitat.

D
Perfektes Substrat für alle Süßwasseraquarien und Paludarien. Der natürliche hohe Eisengehalt kann die rote Farbe der Pfl anzen fördern. Kleine 
Kieselsteine maximieren die Oberfl äche, um nützliche nitrifi zierende Bakterien zu beherbergen, die Abfallstoffe abbauen und einen gesunden 
Lebensraum erhalten.

F Substrat parfait pour tous les aquariums et paludariums d’eau douce. La teneur naturellement élevée en fer peut renforcer la couleur rouge des plantes. La taille des petits cailloux maximise la surface 
d’accueil des bactéries nitrifi antes bénéfi ques, qui décomposent les déchets et maintiennent un habitat sain.

E Sustrato perfecto para todos los acuarios de agua dulce y paludarios. Su contenido natural de hierro puede potenciar el color rojo de las plantas. El tamaño de las piedras maximiza la superfi cie para 
albergar bacterias nitrifi cantes benefi ciosas, que descomponen los residuos y mantienen un hábitat saludable.

NL Perfect substraat voor alle zoetwateraquaria en paludaria. Het natuurlijk hoge ijzergehalte kan de rode kleur van de planten versterken. Klein kiezelformaat maximaliseert de oppervlakte voor het 
huisvesten van nuttige nitrifi cerende bacteriën, die afvalstoffen afbreken en een gezonde habitat in stand houden.

I Substrato perfetto per tutti gli acquari d’acqua dolce ed i paludari. L’alto contenuto naturale di ferro stimola il colore rosso delle piante. Le piccole dimensioni dei ciottoli massimizzano la superfi cie utile 
all’insediamento dei benefi ci batteri nitrifi canti, che scompongono i rifi uti e mantengono sano l’habitat.

STEAMPUNK AQUARIUM ORNAMENTS
ITEM# AD-11
STEAMPUNK SKULL

ITEM# AD-12
STEAMPUNK SHARK

ITEM# AD-13
STEAMPUNK FISH

ITEM# AD-14
STEAMPUNK STARFISH

ITEM# AD-15
STEAMPUNK SUBMARINE

ITEM# AD-16
STEAMPUNK OCTOPUS DIVER

UK • A great, habitat-enhancing ornament that can give your fi sh‘s environment variety and interest.  • Beautiful, hand-painted pieces with incredible detail.  • Suitable for both aquariums and terrariums.  
• Creates depth within the layout of your tank.  • Ideal for beginners, hobbyists and everyone in between.

D • Großartiges und verschönerndes Dekorationselement, das die Umgebung Ihrer Fische abwechslungsreich und interessant gestaltet.  • Wunderschöne, handbemalte Stücke mit unglaublichen Details.  
• Geeignet für Aquarien und Terrarien.  • Schafft Tiefe in der Gestaltung Ihres Beckens.  • Ideal für Anfänger, Hobbyisten und alle dazwischen.

F • Un superbe ornement qui embellit l'habitat et apporte variété et intérêt à l'environnement de vos poissons.  • De magnifi ques pièces peintes à la main avec des détails incroyables.  • Convient aussi 
bien aux aquariums qu'aux terrariums.  • Crée de la profondeur dans l'aménagement de votre bac.  • Idéal pour les débutants, les amateurs et tous les autres.

E • Un magnífi co adorno que mejora el hábitat y aporta variedad e interés al entorno de tus peces.  • Piezas preciosas pintadas a mano con un nivel de detalle increíble.  • Adecuadas tanto para 
acuarios como para terrarios.  • Aportan profundidad al diseño de tu tanque.  • Ideales para principiantes, afi cionados y todos los demás.

NL • Een geweldig ornament dat de leefomgeving verbetert en de omgeving van uw vissen afwisselend en interessant maakt.  • Prachtige, met de hand beschilderde stukken met ongeloofl ijke details.  
• Geschikt voor zowel aquaria als terraria.  • Creëert diepte in de indeling van uw aquarium.  • Ideaal voor beginners, hobbyisten en iedereen daartussenin.

I • Un fantastico ornamento che migliora l'habitat e può rendere l'ambiente dei vostri pesci più vario e interessante.  • Bellissimi pezzi dipinti a mano con dettagli incredibili.  • Adatto sia per acquari che 
per terrari.  • Crea profondità all'interno della struttura della vostra vasca.  • Ideale per principianti, appassionati e tutti gli altri.

TERRA PUMP
ITEM# TC-70
28 W

UK Aquatic Habitat Drain Pump  • Compact, High volume pump  • Quickly drain or fi ll any size paludarium or aquatic habitat  • Use for freshwater or marine habitats  
• Great for Turtle Tanks  • 1.5 M Max Head  • 1400 L/H

D • Kompakte Pumpe mit hohem Volumen   • Schnelles Entleeren oder Füllen von Paludarien oder aquatischen Habitaten jeder Größe  • Geeignet für Süßwasser- und 
Meerwasserhabitate  • ideal für Schildkrötenbecken  • 1,5m max. Betriebshöhe  • 1400 L/h

F Pompe De Drainage Pour Habitat Aquatique  • Pompe compacte à volume élevé  • Permet de drainer ou de remplir rapidement un paludarium ou un habitat aquatique de toute taille.  • Utilisable pour les 
habitats d'eau douce ou d'eau de mer  • Idéale pour les réservoirs de tortues  • 1.5 M Max Head  • 1400 L/H

E Bomba De Drenaje Para Hábitat Acuático  • Compacta, de gran volumen  • Drena o llena rápidamente cualquier tamaño de paludario o hábitat acuático  • Utilícela para hábitats marinos o de agua dulce  
• Ideal para tanques de tortugas  • 1.5 M Max Head  • 1400 L/H

NL Afvoerpomp Voor Aquatische Habitats  • Compacte pomp met groot volume  • Snel legen of vullen van een paludarium of aquatische habitat  • Geschikt voor zoetwater- en zeewateraquaria  • Ideaal 
voor schildpadden-aquaria  • 1.5 M Max Head  • 1400 L/H

I Pompa Di Drenaggio Per Habitat Acquatico  • Compatto, pompa ad alto volume  • Rapidamente drenare o riempire qualsiasi dimensione paludario o habitat acquatico  • Utilizzare per l'acqua dolce o 
habitat marino  • Grande per tartarughe Tanks   • 1.5 M Max Head  • 1400 L/H
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FLORA SUN® T5 HO MAX PLANT GROWTH
ITEM# FL5-54E
116 cm |  54 W

UK • 5,000K High Intensity lamp to maximize the growth of live aquarium plants.  • Ideal for planted aquariums or terrariums.  • Long lasting: effective for 
up to 10,000 hours.  • Combine with ULTRA SUN® for maximum full color viewing pleasure of your fi sh and plants.

D • 5 000K hochintensive Lampe, die das Wachstum von Aquarienpfl anzen optimal fördert.  • Ideal für bepfl anzte Aquarien oder Terrarien.  • Langlebig: 
Die Lebensdauer beträgt bis zu 10 000 Stunden.    • Verteilt das Licht gleichmäßig über die Wasseroberfl äche.

F • Tube Haute Intensité 5 000K afi n de maximiser la croissance des plantes vivantes en aquarium.  • Idéal pour les aquariums ou terrariums avec plantes.  • Associée avec Zoo Med’s ULTRA SUN ® pour 
profi ter au maximum des couleurs vives de vos poissons et vos plantes.  • Durable: effi cace jusqu’à 10 000 heures.  • Lampe de grande qualité fabriquée en Allemagne.

E • Lámpara de alta intensidad para maximizar el crecimiento de las plantas vivas del acuario.  • Lámpara de alta intensidad, 5 000K, para maximizar el crecimiento de las plantas vivas de su acuario.     
• Idóneo para acuarios o terrarios con fl ora viva.

NL • 5,000K Hoge Intensiteit-lamp voor maximale plantengroei.  • Ideaal voor beplante aquaria of terraria.  • Lange levensduur: werkt tot 10 000 uur.  • Verspreidt het licht gelijkmatig over het 
wateroppervlak.

I • Lampada ad alta intensità, 5 000 K, per ottimizzare la crescita delle piante vive da acquario.  • Ideale per acquari o terrari con piante.  • Lunga durata: effi cace per oltre 10 000 ore.  • Distribuisce la 
luce in maniera omogenea sull’intero specchio d’acqua.

OCEAN SUN® T5 HO 10,000K
ITEM# OL5-24E
55 cm  |  24 W

ITEM# OL5-54E
116 cm |  54 W

ITEM# OL5-39E
85 cm  |  39 W

UK • 10,000K High Intensity T5 HO lamp with strong emissions in the blue spectrum-simulating deeper ocean environments.  • Ideal for all marine aquariums, reef aquariums and fresh water aquariums 
where a deep water effect is desired.  • Combine with CORAL SUN® for a more subdued “deepwater” tank effect.

D • 10 000K hochintensive T5 HO Lampe mit einer starken Abgabe im blauen Spektrum Bereich zur Akzentuierung einer Tiefsee-Umgebung.  • Ideal für alle Meeresaquarien, Riffaquarien und 
Süßwasseraquarien, in denen ein Tiefsee-Effekt erwünscht ist.  • Kombiniert mit Zoo Med’s CORAL SUN® für einen überwältigenden Tiefsee-Effekt. 

F
• Tube super daylight haute intensité de 6 500K "lumière du jour" qui fait ressortir les couleurs de votre poisson, plantes, coraux et invertébrés. • Associée avec Zoo Med's FLORA SUN® afi n de 
maximiser la croissance des plantes. • Associée avec Zoo Med's CORAL SUN® pour tous les aquariums de coraux et invertébrés coralliens vivants. • Idéale pour tous les aquariums marins, les 
aquariums coralliens et les aquariums d'eau douce afi n de simuler la lumière du jour. • Lamp de grande qualité fabriquée en Allemagne. 

E • Lámpara T5 HO de alta intensidad, 10 000 K, con un alto nivel de emisiones en el espectro azul, simulando entornos oceánicos más profundos.  • Idóneo para todos los acuarios marinos, de coral y 
acuarios de agua dulce donde se desea obtener un efecto de aguas profundas.  • Distribuye uniformemente la luz por toda la superfi cie del agua.

NL • 10 000K T5 HO Hoge Intensiteit-lamp, met krachtige uitstraling in het blauwe spectrum om een diepzee-omgeving na te bootsen.  • Ideaal voor alle zeeaquaria, rifaquaria en zoetwateraquaria waar 
een diepzeeeffect gewenst is.  • Verspreidt het licht gelijkmatig over het

I • Lampada ad alto rendimento T5 da 10 000K di intensità con forti emissioni nello spettro blu - ricrea l’illuminazione degli ambienti oceanici profondi.  • Ideale per tutti gli acquari marini, acquari di 
scogliera e acquari d’acqua dolce dove si voglia creare un effetto acqua profonde.  • Distribuisce la luce in maniera omogenea sull’intero specchio d’acqua.

T5 Lamps

DEEP WATER EFFECT / 
TIEFSEE EFFEKT / EFFET 

DE FOND MARIN / EFECTO 
DE AGUA PROFUNDA / 

DIEPZEEEFFECT /  EFFETTO 
ACQUA PROFONDA 

PLANT GROWTH / PFLANZENWACHSTUM 
/ FAVORISE LA POUSSE DES PLANTES / 
CRECIMIENTO VEGETAL / BEVORDERT

PLANTENGROEI /  PROMUOVE LA CRESCITA
DELLE PIANTE

REEF / RIFF / RÉCIF 
/ ARRECIFE / RIF /  

BARRIERA 

FRESH WATER / SÜSSWASSER 
/ EAU DOUCE / AGUA DULCE / 
ZOET WATER /  ACQUA DOLCE 

FRESH WATER / 
SÜSSWASSER / EAU DOUCE 

/ AGUA DULCE / ZOET 
WATER /  ACQUA DOLCE 
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BETTA

CORAL SUN® T5 HO ACTINIC 420
ITEM# CL5-24E
55 cm  |  24 W

ITEM# CL5-54E
116 cm  |  54 W

ITEM# CL5-39E
85 cm  |  39 W

UK • Promotes the growth of zooxanthellae algae, essential for the growth and well-being of all live corals and invertebrates.  • Combine with OCEAN SUN® for a more subdued “deepwater” tank effect.  
• Combine with ULTRA SUN® for optimum viewing pleasure of live fi sh and corals.

D • Fördert das Wachstum der Zooxanthellae-Algen, die entscheidend für das Wachstum und das Wohlbefi nden von Korallen und Wirbellosen sind.  • Kombiniert mit Zoo Med’s OCEAN SUN® für einen 
überwältigenden Tiefwassereffekt.  • Verteilt das Licht gleichmäßig über die Wasseroberfl äche.  • Generiert weniger Wärme im Vergleich zu Metalldampfl ampen.

F • Favorise la croissance d’algues zooxanthelles, qui sont essentielles à la croissance et au bien-être de tous les invertébrés et coraux.  • Associée avec Zoo Med’s ULTRA SUN ® pour profi ter au 
maximum des poissons et coraux vivants.  • Associée avec Zoo Med’s OCEAN SUN ® pour un effet ‘océan profond’ accru.  • Lampe de grande qualité fabriquée en Allemagne.

E • Promueve el crecimiento de las algas zooxantelas, esenciales para el crecimiento y bienestar de todos los corales vivos e invertebrados.  • Distribuye uniformemente la luz por toda la superfi cie del 
agua.  • Genera menos calor, en comparación con las lámparas de haluro de metal.

NL • Bevorderd de groei van zooxanthellae algae, essentieel voor de groei en het algemene welzijn van alle levende koralen en ongewervelden.  • Combineer met Zoo Med’s OCEAN SUN® voor een subtieler 
‘diepzee’-effect.  • Verspreidt het licht gelijkmatig over het wateroppervlak.

I • Promuove la crescita delle alghe zooxanthellae, essenziali per la crescita e il benessere di tutti i coralli e gli invertebrati.  • Distribuisce la luce in maniera omogenea sull’intero specchio d’acqua.  
• Genera meno calore rispetto alle lampade di alogenuro di metallo.

ULTRA SUN® T5 HO SUPER DAYLIGHT
ITEM# UL5-39E
85 cm  |  39 W

ITEM# UL5-54E
116 cm  |  54 W

UK • 6,500K High Intensity super daylight lamp brings out the full colors of your fi sh, plants, corals and invertebrates.  • Ideal for all marine aquariums, reef 
tanks and fresh water aquariums where maximum daylight simulation is required.  • Combine with CORAL SUN® for all live coral and invertebrate reef 
tanks.  • Combine with FLORA SUN® for maximum plant growth and full color viewing of your fi sh and plants.

D
• 6 500K hochintensive Tageslichtlampe, bringt die gesamte Farbenvielfalt Ihrer Fische, Pfl anzen, Korallen und Wirbellosen zur Geltung.  • Ideal für alle Meeresaquarien, Riffaquarien und 
Süßwasseraquarien, in denen die höchstmögliche Tageslicht-Simulation erforderlich ist.  • Kombiniert mit Zoo Med’s FLORA SUN® für optimales Pfl anzenwachstum und optimale Farbentwicklung bei 
Fischen und Pfl anzen.

F
• Tube super daylight haute intensité de 6 500K “lumière du jour” qui fait ressortir les couleurs de votre poisson, plantes, coraux et invertébrés.  • Associée avec Zoo Med’s FLORA SUN ® afi n de 
maximiser la croissance des plantes.  • Associée avec Zoo Med’s CORAL SUN ® pour tous les aquariums de coraux et invertébrés coralliens vivants.  • Idéale pour tous les aquariums marins, les 
aquariums coralliens et les aquariums d’eau douce afi n de simuler la lumière du jour.  • Lampe de haute qualité fabriquée en Allemagne.

E • La lámpara de luz diurna de máxima intensidad, 6 500K, revela los vibrantes colores de sus peces, plantas, corales e invertebrados.  • Idónea para acuarios marinos, tanques de coral y acuarios de 
agua dulce donde se requiere la máxima simulación mediante luz diurna posible.

NL • 6500K Super Daglicht Hoge Intensiteit-lamp benadrukt de kleurenpracht van uw vissen, planten, koralen en ongewervelden.  • Ideaal voor alle zeeaquaria, rifaquaria en zoetwateraquaria waar 
maximale nabootsing van natuurlijk daglicht nodig is.  • Verspreidt het licht gelijkmatig over het wateroppervlak.  • Wekt minder warmte op dan metaalhalidelampen.

I • La lampada super daylight da 6 500K di intensità mette in luce tutti i colori di pesci, piante, coralli e invertebrati.  • Ideale per tutti gli acquari marini, corallini e di acqua dolce dove è necessaria la 
simulazione della luce diurna.  • Distribuisce la luce in maniera omogenea sull’intero specchio d’acqua.  • Genera meno calore rispetto alle lampade di alogenuro di metallo.

CORAL GROWTH / KORALLEN WACHSTUM / 
POUSSE DES CORAUX / CRECIMIENTO VEGETAL 
/ GROEI VAN KORAAL /  CRESCITA DI CORALLI 

REEF / RIFF / RÉCIF 
/ ARRECIFE / RIF /  

BARRIERA 

REEF / RIFF / RÉCIF 
/ ARRECIFE / RIF /  

BARRIERA 

FRESH WATER / SÜSSWASSER/ 
EAU DOUCE / AGUA DULCE / 

ZOET WATER /  ACQUA DOLCE 

BETTA MOPANI WOOD
ITEM# BA-10

UK • Creates “dark water” effect, simulating the Bettas’ natural habitat.  • Encourages natural behaviors, such as bubble nesting.  • Can provide additional shelter which 
may help reduce stress.  • Adds interest and enrichment to Betta tanks.

D Mopani-Holz Für Betta  • Erzeugt „dunkles Wasser“ Effekt und simuliert den natürlichen Lebensraum der Bettas  • Fördert natürliche Verhaltensweisen wie den 
Nestbau  • Kann zusätzlichen Schutz bieten, um Stress abzubauen  • Ganz natürliches afrikanisches Hartholz

F Bois de Mopani Pour Betta  • Crée un effet « eau noire » qui reproduit l’habitat naturel des Bettas.  • Encourage les comportements naturels comme les nids de bulles.  • Fournit un abri supplémentaire 
pour réduire le stress.  • Enrichi et décore un bac pour Bettas.

E Madera de Mopani Para Betta  • Crea el efecto "agua oscura", simulando el hábitat natural de Bettas.  • Fomenta comportamientos naturales, como el anidamiento de burbujas.  • Puede proporcionar 
refugio adicional que puede ayudar a reducir el estrés.  • Agrega interés y enriquecimiento a los tanques Betta.

NL Mopani Hout Voor Betta  • Creëert een "donker water" -effect en simuleert de natuurlijke leefomgeving van de Betta’s.  • Moedigt natuurlijk gedrag aan, zoals het blazen van een bellennest.  • Biedt extra 
beschutting die stress kan helpen verminderen.  • Verbetert en verrijkt Betta-aquariums. 

I Legno Mopani Per Betta  • Crea l’effetto “acqua scura”, simulando l’habitat naturale dei betta.  • Stimola comportamenti naturali, come la produzione di nidi di bolle.  • Può fornire un ulteriore riparo, 
contribuendo a ridurre lo stress.  • Aggiunge un componente di interesse e arricchisce gli acquari per betta.

AQUARIUM
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BETTA H2O CONDITIONER™
ITEM# BP-10E
15mL

UK Instant Betta Water Conditioner  • Removes Chloramines and Chlorine.  • Detoxifi es Nitrite and heavy metals.  • Relieves stress.  • Promotes healing.  • Works instantly!

D Betta H2O Aufbereiter  • Entfernt Chloride und Chloramine.  • Neutralisiert Nitrite und Schwermetalle.  • Verringert Stress.  • Verstärkt Heilungsprozesse.  • Wirkt sofort!

F Conditionneur d’eau instantane pour Betta  • Retire la chloramine et le chlore.  • Elimine les nitrates et les métaux lourds.  • Libère du stress.  • Facilite la convalescence.  • Fonctionne instantanément!

E Acondicionador de agua instantáneo para Betta  • Remueve el cloro y las cloraminas.  • Desintoxica el nitrato y metales pesados.  • Alivia el estrés.  • Promueve la curación.  • Funciona 
instantáneamente!

NL Instant Betta Water Conditioner  • Verwijdert Chloor en Chloramine.  • Neutraliseert Nitrieten en zware metalen.  • Verzacht stress.  • Bevordert het genezingsproces.  • Werkt onmiddellijk!

I Condizionatore d'acqua istantaneo per Betta  • Elimina cloroamine e clorina.  • Detossifi ca nitriti e metalli pesanti.  • Riduce lo stress.  • Favorisce la guarigione.  • Effi cace immediatamente!

BETTA MAGNIFIER
ITEM# BM-1 

UK
• Zoo Med’s Betta Magnifi er is the perfect way to keep a close eye on your fi sh! • Carefully inspect your fi sh for body condition changes, wounds or other potential health 
issues. • Use the suction cup to attach the magnifi er securely to the outside of your tank, then adjust as needed to best view your fi sh. • Also great for viewing nano fi sh, 
baby fi sh, shrimp, snails, and other invertebrates!

D
• Die Betta-Lupe von Zoo Med ist die perfekte Lösung, um Ihre Fische im Auge zu behalten! • Untersuchen Sie Ihre Fische sorgfältig auf Veränderungen des 
Körperzustands, Wunden oder andere mögliche Gesundheitsprobleme. • Verwenden Sie den Saugnapf, um die Lupe sicher an der Außenseite Ihres Beckens zu 
befestigen, und stellen Sie sie dann nach Bedarf ein, um Ihre Fische optimal zu betrachten.• Sie eignet sich auch hervorragend zur Beobachtung von Nano-Fischen, 
Babyfi schen, Garnelen, Schnecken und anderen wirbellosen Tieren!

F
• La loupe Betta Zoo Med est le moyen idéal de garder un œil sur vos poissons ! • Inspectez soigneusement votre poisson pour détecter les changements d'état corporel, les blessures ou d'autres 
problèmes de santé potentiels. • Utilisez la ventouse pour fi xer solidement la loupe à l'extérieur de votre aquarium, puis ajustez-la selon vos besoins pour mieux voir vos poissons. • Elle est également 
idéale pour observer les nano-poissons, les bébés poissons, les crevettes, les escargots et autres invertébrés !

E
• La lupa Betta de Zoo Med es la manera perfecta de vigilar de cerca a sus peces. • Inspecciona Cuidadosamente a sus peces en busca de cambios en su condición corporal, heridas u otros posibles 
problemas de salud. • Utilice la ventosa para fijar la lupa de forma segura en el exterior de su acuario, a justae según sea necesario para ver mejor a sus peces. • También es ideal para ver peces nano, 
peces bebé, camarones, caracoles y otros invertebrados.

NL
• Het Betta vergrootglas van Zoo Med is de perfecte manier om uw vissen goed in de gaten te houden! • Inspecteer je vissen zorgvuldig op veranderingen in lichaamsconditie, wondjes of andere 
mogelijke gezondheidsproblemen. • Gebruik de zuignap om het vergrootglas stevig aan de buitenkant van uw aquarium te bevestigen en pas het aan om uw vissen zo goed mogelijk te bekijken. • Ook 
geweldig voor het bekijken van nanovissen, babyvissen, garnalen, slakken en andere ongewervelde dieren!

I
• La lente di ingrandimento per Betta di Zoo Med è il modo perfetto per tenere sotto controllo i vostri pesci! • Ispezionate attentamente i vostri pesci per individuare eventuali cambiamenti di condizione 
corporea, ferite o altri potenziali problemi di salute. • Utilizzate la ventosa per fissare saldamente la lente d'ingrandimento all'esterno della vasca, quindi regolatela secondo le vostre esigenze per vedere 
al meglio i vostri pesci. • Ideale anche per osservare pesci nano, pesciolini, gamberetti, lumache e altri invertebrati!

BETTAMATIC®

ITEM# BF-1E

UK Automatic Daily Betta Feeder  • Automatically feeds your Betta once daily.  • Can be used to feed your Betta while you are away, or use to feed your Betta at a regularly 
scheduled time each day.  • Mount directly to side of tank, or use enclosed rail kit for round bowls and other tanks.  • Uses one AA size battery (battery included).

D
Futterautomat für Kampffi sche  • Automatische tägliche Fütterung des Kampffi sches.  • Verwendbar über die Ferien oder um den Kampffi sch zu einer bestimmten 
Tageszeit zu füttern.  • Einfache Anbringung am Beckenrand, enthaltene Trägerschienen ermöglichen die Nutzung für jede Art von Aquarium.  • Braucht eine AA Batterie 
(Batterie enthalten).  • Verwendbar mit Zoo Med´s Micro Floating Betta Futter (Probe enthalten).

F Distributeur Automatique  • Nourrit automatiquement vos Betta une fois par jour.  • Peut être utilisé pour nourrir vos Betta pendant votre absence ou pour les nourrir à intervalles réguliers chaque jour.  • Se 
monte directement sur le côté du réservoir et sur un rail intégré sur les boules à poissons et autres baco.  • Utilise une pile AA (pile incluse).  • S’utilise avec les micro-pellets fl ottants pour Betta Zoo Med.

E
Alimentador automático para betta  • Automáticamente alimenta a su Betta una vez por día.  • Puede ser usado para alimentar a su pez Betta mientras se encuentra ausente o cada día a una hora 
programada.  • Móntelo directamente al lado de la pecera o utilice las barras para peceras redondas.  • Utiliza una batería AA (batería incluida).  • Utilice el alimento en gránulos MICRO FLOATING BETTA 
PELLETS de Zoo Med (muestra incluida).

NL
Betta Voerautomaat  • Voert uw Betta automatisch 1 maal per dag.  • Kan gebruikt worden om uw Betta tijdens uw afwezigheid (weekeind of vakantie) te voeren, of om uw Betta dagelijks op een vastgesteld 
tijdstip te voeren.  • Kan eenvoudig bevestigt worden op de zijkant van uw aquarium of viskom, of via de bijgeleverde, verstelbare montagebeugel die kan aangepast worden voor ieder type aquarium of 
viskom.  • Werkt op AA type batterijen (inclusief).

I
Alimentatore automatico quotidiano per pesci betta  • Alimenta automaticamente i tuoi pesci Betta una volta al giorno.  • Utile per alimentare i pesci Betta quando si è via o per somministrare il mangime 
ogni giorno ad un orario stabilito.  • Montare direttamente sul lato della vasca o usare il kit binari per bocce tonde o altre vasche.  • Funziona con una batteria AA (inclusa).  • Usare con i micropellet 
galleggianti per pesci Betta di Zoo Med (campione incluso).

CERAMIC BETTA LOG
ITEM# FA-50E

UK • Sleeping den or hide-out for your pet Betta friend.  • Sinking log provides shelter.  
• Made of earth friendly ceramic. E Tronco de cerámica para bettas  • Guarida o escondite para su pez Betta.

D Keramischer Betta Stamm  • Versteckplatz für Ihren Betta Freund. NL Keramische Betta Stronk  • Een plaats voor uw Betta om te rusten of slapen.

F Tronc en céramique pour les Bettas  • Un refuge naturel pour vos Bettas. I Tronco in ceramica per pesci Betta  • Una tana per dormire o nascondersi 
per il tuo dolce Betta.

BETTA
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BETTA BETTA

AQUA ACCENTS
ITEM# BA-1
227g 
Dark River Pebbles

ITEM# BA-4
227g 
Ballistic Blue Sand  

ITEM# BA-2
227g 
Light River Pebbles

ITEM# BA-5
227g 
Terminator Teal Sand

ITEM# BA-3
227g 
Midnight Black Sand

UK Decorative Aquarium Substrate  • Epoxy coated aquarium gravel/sand safe for all freshwater or marine aquariums.  • Excellent for fi sh bowls or nano tanks.  • No rinsing necessary. Will not cloud water.

D Dekoratives Aquarien Substrat  • Epoxid beschichtetes Substrat in unterschiedlicher Körnung und Farbe, geeignet für Meer- und Süßwasser.  • Exzellent für Betta Becken und Nanoaquarien.  • Keine 
Spülung erforderlich. Dieses Substrat wird das Wasser nicht trüben.

F Substrat décoratif pour aquarium  • Gravier/sable pour aquarium enduit d’époxy pour les aquariums d’eau douce et salée.  • Excellent pour les aquariums ronds et les nano réservoirs.  • Rinçage inutile. 
Ne trouble pas l’eau.

E Sustrato decorativo para acuarios  • Grava/Arena recubierta de resina epóxica segura para acuarios de agua salada o dulce.  • Excelente para peceras u acuarios nano.  • No se necesita enjuagar. 
• No nubla el agua.

NL Decoratief Aquarium Substraat  • Met epoxy gekleurde aquarium grind/steentjes. Veilig voor alle zoet- en zoutwateraquariums.  • Uitstekend voor viskommen of nano-aquariums.  • Moeten voor gebruik 
niet gewassen worden. Vertroebelen het water niet.

I Substrato decorativo per acquario  • Ciotoli/sabbia con rivestimento epossidico, sicuri per tutti gli acquari di acqua dolce o salata.  • Eccellente per le vasche o gli acquari di piccole dimensioni.  
• Risciacquo non necessario. Non sporca l’acqua.

BETTA PEBBLES
ITEM# BA-7
1.4 kg

UK • 100% Natural – Does not contain artifi cial dyes, coatings, or additives.  • Ideal as a base substrate or accent in any aquatic habitat.  • Small 2-4 mm size supports aquatic 
plant root growth and anchoring.

D Kieselsteine Für Betta  • 100% natürlich - Enthält keine künstlichen Farbstoffe, Beschichtungen oder Zusatzstoffe.  • Ideal als Basissubstrat oder Akzent in jedem 
aquatischen Lebensraum.  • Kleine 2-4 mm Größe unterstützen das Wurzelwachstum und die Verankerung von Wasserpfl anzen.

F Galets Pour Betta  • 100% Naturels-Sans colorants, revêtements ou addititfs artifi ciels.  • Idéal comme substrat de base ou pour apporter une touche décorative dans tout habitat aquatique.  • La 
granulométrie de 2 à 4 mm favorise l’ancrage des racines des plantes aquatiques et leur croissance.

E Grava Para Betta • 100% natural: no contiene colorantes, revestimientos ni aditivos artifi ciales.  • Ideal como sustrato base o acento en cualquier hábitat acuático.  • El tamaño pequeño de 2-4 mm es 
compatible con el crecimiento y anclaje de las raíces de las plantas acuáticas.

NL Kiezels Voor Betta  • 100% natuurlijk - Bevat geen kunstmatige kleurstoffen, coatings of toevoegingen.  • Ideaal als basissubstraat of accent in elk waterverblijf.  • Klein 2-4 mm formaat ondersteunt de 
wortelgroei en verankering van waterplanten. 

I Ciottoli Per Betta  • 100% Naturale – Non contiene coloranti artifi ciali, rivestimenti o additivi.  • Ideale come substrato di base o abbellimento in qualsiasi habitat acquatico.  • Dimensioni ridotte (2-4 
mm): supporta la crescita e l’ancoraggio delle radici delle piante acquatiche.

BETTA PLANTS
ITEM# BP-20E
Philo Plant

ITEM# BP-23E
Salvia Plant

ITEM# BP-21E
Papaya Plant

ITEM# BP-24E
Maple Leaf Plant

ITEM# BP-22E
Bamboo Plant

ITEM# BP-25E
Window Leaf Plant

UK • Realistic looking plastic plant for betta bowls and tanks.  • You can attach your Betta Plant to the bottom of your Betta Tank and then cover base with gravel or you can attach to the back or side walls 
of your Betta Tank.  • Includes suction cup.

D • Realistisch aussehende Plastikpfl anzen für Betta Becken und Nano Aquarien.  • Befestigen Sie mit Hilfe des Saugnapfs die Betta Pfl anzen am Boden oder den Seiten Ihres Aquariums. Ideal als 
Dekoration für kleinere Aquarien.  • Beinhaltet Saugnapf.

F • Plantes en plastique réalistes pour les boules et les bacs à Combattants.  • Vous pouvez fi xer la plante au fond de votre bac, puis recouvrir la base de graviers ou vous pouvez la fi xer aux parois 
latérales ou arrière.  • Avec ventouse.

E • Planta de plástico de apariencia realista para betteras.  • Puede adherir la planta al fondo de su bettera y cubrir la base con grava o bien adherirla a la pared lateral.  • Incluye ventosa.

NL • Natuurlijk ogende plastic plant voor betta-aquariums.  • De Betta Plant kan bevestigd worden op de bodem van uw Betta-aquarium door middel van de zuignap. De zuignap kan dan bedekt worden 
met aquarium-grind. U kan, indien u dat verkiest, de plant met zuignap ook aan de rug- of zijwand bevestigen.  • Inclusief zuignap.

I • Pianta realistica per vasche e acquari di Betta.  • Potete fi ssare la vostra pianta alla parte inferiore dell’acquario, quindi coprire la base con sassolini oppure fi ssarla alla parete posteriore o laterale del 
vostro acquario di Betta.  • Comprende una coppa di aspirazione.
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BETTA BED™ LEAF HAMMOCK
ITEM# BL-20E

UK • A naturalistic leaf hammock for your Betta to rest on.  • Allows your Betta to rest near the surface of the water just like they do in nature.  • Attaches to Betta 
enclosure with suction cup (included).

D • Naturnahes Schlafblatt, für Ihren Betta zum ausruhen.  • Ihr Betta kann nahe der Wasseroberfl äche ausruhen, genau wie in der Natur.  • Wird mit einem Saugnapf 
(enthalten) an der Aquariumwand befestigt.

F • Permet à votre Combattant de se reposer à proximité de la surface de l’eau, comme dans son milieu naturel.  • Se fi xe à l’enclos de votre Combattant à l’aide d’une ventouse (fournie).  • Afi n d’inciter 
votre Combattant à utiliser le Hamac Betta Bed Leaf Hammock, nourrissez-le au dessus de la feuille.

E • Una hamaca naturalista de hoja sobre la que su Betta podrá descansar.  • Permite a su Betta descansar cerca de la superfi cie del agua, tal como lo haría en la naturaleza.
• Fijación a la pecera del Betta mediante ventosa (incluida).

NL • Een natuurlijk ogende bladvormige hangmat waarin uw Siamese kempvis kan uitrusten.  • Hierdoor kan uw Siamese kempvis nabij het wateroppervlak slapen, zoals zijn soortgenoten in het wild.           
• Bevestig de hangmat aan de behuizing van uw Siamese kempvis met behulp van de bijgevoegde zuignap.

I • Amaca a forma di foglia per il riposo del tuo Betta.  • Consente al Betta di riposare in prossimità della superfi cie dell’acqua, proprio come farebbe in natura.  • Si attacca alla vaschetta del Betta con la 
ventosa (inclusa).

BETTA BED™ LEAF HAMMOCK
ITEM# BL-21E

UK • NEW, LARGE SIZE Leaf Hammock for your Betta to rest or sleep on!  • Great for large size Bettas such as: King Bettas, Dumbo, Rose Tail or Double Tail.  • Allows your 
Betta to rest near the surface of the water just like they do in nature!

D • NEU! Extra großes Blatt für Kampffi sche, ideal zum Ausruhen und Schlafen.  • Perfekt für große Kampffi sche wie: King Bettas, Dumbo,Rose Tail oder Double Tail.                 
• Ermöglicht es dem Kampffi sch sich nahe der Wasseroberfl äche aufzuhalten, wie in der Natur.

F • NOUVEAU, Feuille Hamac GRAND FORMAT pour que votre Betta puisse s’y reposer ou dormir!  • Idéal pour les Bettas de grandes de tailles tels que: les King Bettas, Dumbo, Rose Tail ou Double Tail.    
• Permet à votre Betta de se reposer près de la surface de l’eau comme il le ferait dans la nature!

E • Nuevo tamaño grande de la hamaca de hoja para su Betta en la cual podra descansar o dormir!  • Para Bettas grandes en tamaño, tales como: Rey, Dumbo, de cola-rosa o de doble-cola.  
• Permite a su Betta descansar cerca de la superfi cie del agua tal como lo haría en la naturaleza!

NL • NIEUWE, GROTE bladhangmat voor uw betta om te rusten of slapen!  • Geweldig voor grote betta’s zoals: Kingbetta’s, Dumbo-betta’s, Rosetail-betta’s of Double Tail-betta’s.  • Vormt een rustplaats voor 
uw betta in de buurt van het wateroppervlak, net als in de vrije natuur!

I • NUOVA FOGLIA, GRANDE, a forma di amaca, per consentire al tuo pesce combattente di riposare o dormire!  • La soluzione ideale per pesci combattenti di grandi dimensioni, come ad esempio: King 
Betta, Dumbo, con coda rosa o con coda doppia.  • Consente al tuo pesce combattente di riposare vicino alla superfi cie dell’acqua, esattamente come farebbe in natura!

BETTA TUNNEL
ITEM# BP-50 

UK • Add interest and fun to your betta’s home with Zoo Med’s Betta Tunnel! • Your fi sh will love to explore the tunnel, swimming through, over, under, and 
around. • The tunnel also provides comfortable resting opportunities both inside, and on top!

D
• Bringen Sie mit dem Betta-Tunnel von Zoo Med Interesse und Spaß in das Zuhause Ihres Bettas! • Ihre Fische werden es lieben, den Tunnel zu 
erkunden, indem sie durch, über, unter und um ihn herum schwimmen. • Der Tunnel bietet außerdem bequeme Ruhemöglichkeiten sowohl im Inneren 
als auch auf dem Dach!

F • Ajoutez de l'intérêt et de l'amusement à l'habitat de votre betta avec le Betta Tunnel Zoo Med !  • Votre poisson adorera explorer le tunnel, nager à travers, par-dessus, par-dessous et autour.  • Le 
tunnel offre également des possibilités de repos confortables à l'intérieur et sur le dessus !

E • ¡Añadele interés y diversión al hogar de su betta con el Túnel Betta de Zoo Med! • A sus peces les encantará explorar el túnel, nadando a través, por encima, por debajo y alrededor.  • ¡El túnel también 
ofrece cómodas oportunidades de descanso tanto en el interior, como en la parte superior!

NL • Maak het huis van je betta interessanter en leuker met de Betta Tunnel van Zoo Med!  • Je vissen zullen het heerlijk vinden om de tunnel te verkennen en erdoorheen, eroverheen, eronderdoor en 
eromheen te zwemmen. • De tunnel biedt ook comfortabele rustmogelijkheden, zowel binnenin als bovenop!

I • Aggiungete interesse e divertimento alla casa del vostro betta con il tunnel per betta di Zoo Med!  • I vostri pesci ameranno esplorare il tunnel, nuotando attraverso, sopra, sotto e intorno.  • Il tunnel 
offre anche comode opportunità di riposo sia all'interno che in cima!

BETTA FLOATING LOUNGE
ITEM# BL-40 

UK • Give your Betta a place to rest just under the water’s surface, as in nature.  • Enrich your fi sh’s environment by providing this fun fl oating lounge to 
swim and explore over, under, and around!

D • Geben Sie Ihrem Betta einen Platz zum Ausruhen direkt unter der Wasseroberfläche, wie in der Natur.  • Bereichern Sie die Umgebung Ihres Fisches, 
indem Sie ihm diese lustige schwimmende Lounge zur Verfügung stellen, auf der er schwimmen und erkunden kann!

F • Offrez à votre Betta un endroit où se reposer juste sous la surface de l'eau, comme dans la nature.  • Enrichissez l'environnement de votre poisson en lui offrant ce salon flottant amusant où il pourra 
nager et explorer par-dessus, par-dessous et autour !

E • Proporcione a su Betta un lugar para descansar justo debajo de la superficie del agua, como en la naturaleza.  • Enriquezca el entorno de sus peces proporcionándoles este divertido camastro 
flotante para que naden y exploren por encima, por debajo y alrededor.

NL • Giv din Betta et sted at hvile lige under vandoverfladen, som i naturen.  • Berig din fisks miljø med denne sjove flydende lounge, som den kan svømme og udforske over, under og omkring!

I • Offrite al vostro Betta un posto dove riposare appena sotto la superficie dell'acqua, come in natura.  • Arricchite l'ambiente del vostro pesce fornendo questo divertente salotto galleggiante per 
nuotare ed esplorare sopra, sotto e intorno!

BETTA

71

CUSTOMER
FAVORITE

KUNDEN FAVORIT / 
PRÉFÉRÉ DES CLIENTS / 
ARTÍCULO PREFERIDO / 

TOPPRODUCT 
/ PREFERITI DAI 

CLIENT

offre anche comode opportunità di riposo sia all'interno che in cima!

ITEM# BL-40 

UK

D

• Offrez à votre Betta un endroit où se reposer juste sous la surface de l'eau, comme dans la nature.  • Enrichissez l'environnement de votre poisson en lui offrant ce salon flottant amusant où il pourra 
nager et explorer par-dessus, par-dessous et autour !

• Proporcione a su Betta un lugar para descansar justo debajo de la superficie del agua, como en la naturaleza.  • Enriquezca el entorno de sus peces proporcionándoles este divertido camastro 



BETTA BETTA

BETTA CATAPPA LEAF
ITEM# BA-11E

UK Recreate the Natural Betta Habitat and make your fi sh feel right at home! Betta Catappa Leaves condition and slightly tint the water reducing stress and encouraging natural 
behaviors.

D Stellen Sie den natürlichen Lebensraum von Kampffi schen wieder her und sorgen Sie dafür, dass sich Ihre Fische wie zu Hause fühlen! Betta Catappa konditioniert und 
färbt das Wasser leicht, reduziert Stress und fördert das natürliche Verhalten.

F Reproduisez l’habitat naturel des Bettas et faites en sorte qu’ils se sentient chez eux! Les feuilles de Catappa conditionnent et teintent légèrement l’eau ce qui réduit le stress et encourage les comportements 
naturels.

E ¡Recree el hábitat natural de su Betta y haga que sus peces se sientan como en casa! Las hojas de Catappa acondicionan y tiñen ligeramente el agua reduciendo el estrés y fomentando comportamientos naturales.

NL Bouw de natuurlijke Betta-leefomgeving na zodat uw vissen zich meteen thuis voelen! Betta Catappa Bladeren kleuren het water licht om stress te verminderen en natuurlijk gedrag aan te moedigen.

I Ricreando l’habitat naturale dei betta sarà possibile far sentire i pesci come a casa loro! Betta Catappa Leaves tratta e tinge leggermente l’acqua, riducendo lo stress e incoraggiando comportamenti 
naturali.

FLOATING BETTA EXERCISE MIRROR
ITEM# BE-10E 

UK Small Mirror Suspended With Floating Ball.  • When your Betta sees his refl ection he will “exercise” his fi ns.  • Reduces boredom from captivity.  
• Watch your Betta perform natural behaviors.  • Patented-Zoo Med exclusive!

D Schwimmender Ball Mit Trainingsspiegel  • Ihr Betta wird beim Anblick seines Spiegelbildes seine Flossen trainieren. * Nicht in Deutschland und 
Österreich erhältlich.

F Petit Miroir Suspendu à Une Balle Flottante  • Lorsque votre betta voit son refl et, il entraine ses nageoires.  • Breveté.

E Espejo Pequeno Suspendido Por Una Bola Flotante  • Su Betta “ejercitará” sus aletas cuando vea su refl ejo.

NL Drijvende Oefenspiegel Voor Betta's  • Wanneer uw Siamese kempvis zijn spiegelbeeld ziet, wappert hij met zijn vinnen en houd zo zijn conditie op peil.  • Gebruik uw Betta-oefenspiegel maximaal 2 
keer 5 minuten per dag !  • Octrooi aangevraagd.

I Specchietto Sospeso Con Palla Galleggiante  • Quando il pesce Betta vi si vedrà rifl esso, “eserciterà” le pinne.  • Brevetto.

FLOATING BETTA LOG
ITEM# BL-10E

UK • A natural looking fl oating log for your pet Betta to sleep, play, breed, feed, or blow a bubblenest in.  • Comes complete with top “feeding hole”.      
• Helps relieve boredom from captivity.  • For use in a minimum 2 gallon Betta enclosure.

D • Schwimmender Stamm im Naturlook für Ihren Betta zum schlafen, verstecken, spielen und zum Bau seines Schaumnestes.  • Komplett mit Futterloch.  • Schwimmender 
Stamm mit Futterloch.

F • Tronc fl ottant à l’aspect naturel afi n de permettre à votre Combattant de dormir, de jouer, de se reproduire ou d’y habiter.  

E • Un tronco fl otante de aspecto natural donde su Betta podrá descansar, jugar, reproducirse, alimentarse o crear espuma de burbujas.  • Incluye un “orifi cio de alimentación superior”.  

NL • Een natuurlijk ogende, drijvende boomstronk, waarin uw Siamese kempvis kan slapen, spelen, paren, eten of zijn bubbelnest bouwen.  • Compleet met “voederopening” bovenin.  

I • Un tronco fl otante de aspecto natural donde su Betta podrá descansar, jugar, reproducirse, alimentarse o crear espuma de burbujas.  • Incluye un “orifi cio de alimentación superior”.  

BETTATHERM™
ITEM# BH-10E
7.5 W

UK Mini size Betta bowl heater.  • Completely submersible (bury under gravel).  Completely submersible (bury under gravel).  • Can be used for glass or acrylic tanks and bowls.   Can be used for glass or acrylic tanks and bowls.  • Increases water temperature 3- 5°C over  Increases water temperature 3- 5°C over 
ambient room temperature.  ambient room temperature.  • 7.5 watt heater for 3.8 to 11 L sizes of fi sh bowls or tanks. 7.5 watt heater for 3.8 to 11 L sizes of fi sh bowls or tanks.  • Thermal shut off at 26° C.

D
Mini Betta Aquarien Heizer  • Vollständig eintauchbar (verwendbar unter Kies).  • Verwendbar in Glass- oder Acrylaquarien.  • Heizt das Wasser 3-5°C über 
Zimmertemperatur auf.  • Abgewinkelte Kabelführung ermöglicht einfache Platzierung auf dem Grund des Beckens ohne das Kabel zu knicken. • 7,5-Watt-Heizung für 3,8- 
bis 11-Liter-Fischbecken oder -Tanks.  • Thermische Abschaltung bei 26° C.

F
Chauffage Miniature Pour Betta  • Peut être utilisé dans les bacs en verre et acrylique.  • Entièrement submersible (s’enfonce dans le gravier).  • Augmente la température de l’eau de 3-5°C au-dessus 
de la température ambiante.  • La fi xation par cordon à angle droit permet un positionnement simple du chauffage au fond du bac sans solliciter le cordon électrique. • Chauffage de 7,5 watts pour les 
bacs à poissons de 3,8 à 11 litres.  • Arrêt thermique à 26° C.

E
Calentador mini para pecera de betta  • Completamente sumergible (Puede ubicarse debajo de la grava).  • Puede ser utilizado en peceras de vidrio o acrílico.  • Aumenta la temperatura del agua 
de 3-5°C por encima de la temperatura ambiente.  • Cable eléctrico de ángulo recto para facilitar la colocación del calentador sin tener que torcer el cable. • Calentador de 7,5 vatios para peceras o 
tanques de 3,8 a 11 L.  • Apagado térmico a 26° C.

NL
Mini Betta Aquarium / Viskom Verwarmer  • Kleine, ronde verwarmer, eenvoudig in gebruik.  • Voor gebruik in Nano aquaria en Betta Aquaria.  • Volledig onderdompelbaar (om in te graven onder 
aquarium- zand of steentjes).  • Kan gebruikt worden in glas- of acrylaquaria.  • Verhoogt de watertemperatuur met 3-5°C in verhouding tot de omgevingstemperatuur.  • Houd uw vissen warm!   
• Verwarmingselement van 7,5 watt voor viskommen of aquaria van 3,8 tot 11 liter.   • Thermische uitschakeling bij 26° C.

I Riscaldatore per bocce di piccole dimensioni per pesci betta  • Completamente immergibile (ricoprire di ghiaia).  • Adatto a bocce e vasche in vetro o acrilico.  • Aumenta la temperatura dell’acqua di 
3-5°C rispetto alla temperatura ambiente.  • Riscaldatore da 7,5 watt per ciotole o vasche da 3,8 a 11 L.  • Spegnimento termico a 26° C.
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AVIAN CALCIUM™
ITEM# A38-3E
85g

UK

• Ultrafi ne Precipitated Calcium Carbonate Supplement  • Zoo Med’s AVIAN CALCIUM™ is a pure calcium supplement for all species of birds. We 
use only precipitated calcium carbonate which is white in color and is essentially lead free. Pure calcium carbonate is white, not gray. Impurities 
in other sources of calcium carbonate (e.g. Oyster Shell Calcium) cause the supplement to appear gray. The calcium carbonate particles 
in AVIAN CALCIUM™ have a unique shape, and an extremely high surface area per gram, resulting in increased calcium bioavailability. With 
AVIAN CALCIUM™, you can take comfort in knowing that your birds are getting a highly bioavailable source of calcium carbonate that is free of 
harmful impurities.  • Calcium is essential for the formation and maintenance of strong bones, egg production, blood clotting, and other vital life 
functions. As a general rule, calcium should make up one half to one percent of a bird’s diet. Calcium should make up two percent of the diet of 
breeding hens which require additional calcium for the formation of egg shells.

D

• Ultrafein präzipitiertes Calciumcarbonat Pulver  • Das AVIAN CALCIUM™ von Zoo Med ist ein reines Kalziumpräparat für alle Vogelarten. Wir verwenden nur ausgefälltes Calciumcarbonat, 
das weiß und im Wesentlichen bleifrei ist. Reines Calciumcarbonat ist weiß, nicht grau. Verunreinigungen in anderen Calciumcarbonatquellen (z. B. durch Muschelschalen) bewirken, dass die 
Ergänzung grau erscheint. Die Calciumcarbonatpartikel in AVIAN CALCIUM™ haben eine einzigartige Form und eine extrem hohe Oberfl äche pro Gramm, was zu einer erhöhten Bioverfügbarkeit 
von Calcium führt. Mit AVIAN CALCIUM ™ können Sie sich darauf verlassen, dass Ihre Vögel eine hochgradig bioverfügbare Quelle für Calciumcarbonat erhalten, die frei von schädlichen 
Verunreinigungen ist.  • Calcium ist wichtig für die Bildung und Aufrechterhaltung starker Knochen, die Eiproduktion, die Blutgerinnung und andere lebenswichtige Funktionen. Kalzium sollte in 
der Regel ein halbes bis ein Prozent der Ernährung eines Vogels ausmachen. Kalzium sollte zwei Prozent der Nahrung von Zuchthennen ausmachen, die zusätzliches Kalzium für die Bildung von 
Eierschalen benötigen.

F

• Supplément de carbonate de calcium précipité ultrafi n.  • AVIAN CALCIUM™ Zoo Med est un supplément de calcium pur, pour toutes les espèces d'oiseaux. Nous utilisons uniquement du 
carbonate de calcium précipité de couleur blanche dépourvu de plomb. Le carbonate de calcium pur est blanc, pas gris. Les impuretés contenues dans les autres sources de carbonate de calcium 
(exemple : les coquilles d’huîtres) font paraître le supplément gris. Les particules de carbonate de calcium de l’AVIAN CALCIUM™  ont une forme unique et une surface extrêmement élevée par 
gramme, ce qui augmente la biodisponibilité du calcium. Avec AVIAN CALCIUM™ vous avez la certitude que vos oiseaux reçoivent une source hautement biodisponible de carbonate de calcium 
sans impuretés nocives.  • Le calcium est essentiel à la formation et au maintien d’os solides, à la production d’œuf, à la coagulation sanguine et à d’autres fonctions vitales. En règle générale, le 
calcium devrait représenter entre 0,5 et 1 % du régime alimentaire d’un oiseau et 2% pour les poules pondeuses pour la formation de la coquille des œufs.

E

• Suplemento de carbonato de calcio precipitado ultrafi no  • AVIAN CALCIUM™ de Zoo Med es un suplemento de calcio puro para todas las especies de aves. Utilizamos solo carbonato de calcio 
precipitado que es de color blanco y esencialmente libre de plomo. El carbonato de calcio puro es blanco, no gris. Las impurezas en otras fuentes de carbonato de calcio (por ejemplo, Oyster Shell 
Calcium) hacen que el suplemento se vea gris. Las partículas de carbonato de calcio en AVIAN CALCIUM™ tienen una forma única y un área de superfi cie extremadamente alta por gramo, lo que 
resulta en una mayor biodisponibilidad de calcio. Con AVIAN CALCIUM ™, puede estar tranquilo sabiendo que sus aves están obteniendo una fuente de carbonato de calcio altamente biodisponible 
que está libre de impurezas nocivas.  • El calcio es esencial para la formación y mantenimiento de huesos fuertes, producción de huevos, coagulación de la sangre y otras funciones vitales de la 
vida. Como regla general, el calcio debe constituir entre la mitad y el uno por ciento de la dieta de un ave. El calcio debe constituir el dos por ciento de la dieta de las gallinas reproductoras que 
requieren calcio adicional para la formación de cáscaras de huevo.

NL

• Ultrafi jn geprecipiteerd Calciumcarbonaatsupplement  • AVIAN CALCIUM™ van Zoo Med is een puur calciumsupplement voor alle vogelsoorten. We gebruiken alleen geprecipiteerd 
calciumcarbonaat dat wit van kleur is en in wezen loodvrij. Puur calciumcarbonaat is wit, niet grijs. Onzuiverheden in andere bronnen van calciumcarbonaat (bijvoorbeeld Oesterschelpcalcium) 
zorgen ervoor dat het supplement er grijs uitziet. De calciumcarbonaatdeeltjes in AVIAN CALCIUM™ hebben een unieke vorm en een extreem hoog oppervlak per gram, wat resulteert in een 
verhoogde biologische beschikbaarheid van calcium. Met AVIAN CALCIUM ™ kunt u gerust zijn dat uw vogels een zeer biologisch beschikbare bron van calciumcarbonaat krijgen die vrij is van 
schadelijke onzuiverheden.   • Calcium is essentieel voor de vorming en het onderhoud van sterke botten, eierproductie, bloedstolling en andere vitale levensfuncties. Over het algemeen moet 
calcium een half tot een procent van het dieet van een vogel uitmaken. Calcium moet twee procent uitmaken van het dieet van kippen die extra calcium nodig hebben voor de vorming van 
eierschalen.

I

• Integratore di carbonato di calcio precipitato ultrafi ne  • AVIAN CALCIUM™ di Zoo Med è un integratore di calcio puro per tutte le specie di uccelli. Utilizziamo solo carbonato di calcio precipitato, 
di colore bianco ed essenzialmente privo di piombo. Il carbonato di calcio puro è bianco, non grigio. Le impurità presenti in altre fonti di carbonato di calcio (ad es. nel calcio da conchiglie 
d’ostrica) fanno sì che l’integratore appaia grigio. Le particelle di carbonato di calcio presenti in AVIAN CALCIUM™ hanno una forma unica e un’area esterna estremamente elevata per grammo, con 
conseguente aumento della biodisponibilità del calcio. AVIAN CALCIUM™ assicura che gli uccelli ricevano una fonte di carbonato di calcio altamente biodisponibile e priva di impurità nocive.  •  Il 
calcio è essenziale per la crescita e la conservazione di ossa forti, la produzione di uova, la coagulazione del sangue e altre funzioni vitali. Come regola generale, il calcio dovrebbe costituire lo 0,5-
1% della dieta di un uccello. Il calcio dovrebbe costituire il due per cento della dieta delle galline da allevamento, che necessitano di calcio supplementare per la formazione dei gusci d’uovo.

AVIAN ELECTROLYTES
ITEM# A39-8E
227g

UK
· Relax and rehydrate your birds with Zoo Med’s Avian Electrolytes. · Full of electrolytes, antioxidants, vitamins, and minerals so that birds’ bodies and minds 
can unwind.  · Great for chicks, stressed birds, and less frequently for maintaining your bird’s health and happiness.  · Includes electrolytes, vitamin c, beta-
carotene, B vitamins, prebiotics and probiotics.  · No fat soluble vitamins, making it safe to use with a regular vitamin supplement routine.

D
·  Entspannen und rehydrieren Sie Ihre Vögel mit Zoo Med's Avian Electrolytes. · Voller Elektrolyte, Antioxidantien, Vitamine und Mineralien, damit sich 
Körper und Geist der Vögel entspannen können.  · Ideal für Küken, gestresste Vögel und seltener für die Erhaltung der Gesundheit und des Glücks Ihrer 
Vögel.  · Enthält Elektrolyte, Vitamin C, Beta-Carotin, B-Vitamine, Präbiotika und Probiotika.  · Keine fettlöslichen Vitamine, so dass es sicher mit einer 
regelmäßigen Vitaminergänzungsroutine verwendet werden kann.

F
· Détendez-vous et réhydratez vos oiseaux avec Zoo Med's Avian Electrolytes. · Plein d'électrolytes, d'antioxydants, de vitamines et de minéraux pour que le corps et l'esprit des oiseaux puissent se 
détendre.  · Idéal pour les poussins, les oiseaux stressés et pour maintenir la santé et le bonheur de vos oiseaux.  · Contient des électrolytes, de la vitamine C, du bêta-carotène, des vitamines B, des 
prébiotiques et des probiotiques.  · Il ne contient pas de vitamines liposolubles, ce qui permet de l'utiliser en toute sécurité dans le cadre d'un programme régulier de supplémentation en vitamines.

E
· Relaja y rehidrata a tus pájaros con Avian Electrolytes de Zoo Med. · Lleno de electrolitos, antioxidantes, vitaminas y minerales para que el cuerpo y la mente de las aves puedan relajarse.  · Ideal para 
polluelos, aves estresadas y con menos frecuencia para mantener la salud y felicidad de su ave.  · Incluye electrolitos, vitamina c, betacaroteno, vitaminas del grupo B, prebióticos y probióticos.  ·- No 
contiene vitaminas liposolubles, por lo que es seguro usarlo con una rutina regular de suplementos vitamínicos.

NL
· Ontspan en rehydrateer uw vogels met Avian Electrolytes van Zoo Med. · Vol elektrolyten, antioxidanten, vitaminen en mineralen zodat het lichaam en de geest van vogels tot rust kunnen komen.  
· Zeer geschikt voor kuikens, gestreste vogels en minder vaak voor het behoud van de gezondheid en het geluk van uw vogel.  · Bevat elektrolyten, vitamine c, bètacaroteen, B-vitaminen, prebiotica en 
probiotica.  · Geen vetoplosbare vitaminen, dus veilig te gebruiken in combinatie met een normaal vitaminesupplement.

I
· Rilassate e reidratate i vostri uccelli con Avian Electrolytes di Zoo Med. · Ricco di elettroliti, antiossidanti, vitamine e minerali, permette al corpo e alla mente degli uccelli di rilassarsi.  · Ottimo per 
pulcini, uccelli stressati e meno frequentemente per mantenere la salute e la felicità dei vostri uccelli.  · Include elettroliti, vitamina C, beta-carotene, vitamine del gruppo B, prebiotici e probiotici.  · Non 
contiene vitamine liposolubili, per cui può essere utilizzato tranquillamente con una normale integrazione vitaminica.
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AVIAN PLUS® VITAMINS & MINERALS FOR BIRDS
ITEM# A37-4E
113.4 g

UK

• The preferred vitamin of professional breeders and avian rehabilitation centers.  •  The best value bird vitamin for your money. AVIAN PLUS® uses only highest quality 
vitamins, minerals, and amino acids with no added food fi  llers like soy, yeast, or sucrose (sugar).  • CONCENTRATED AND ECONOMICAL: With high quality vitamins and 
minerals you use less powder, less often which makes the product very cost effi cient.  • FINER MILLING: For maximum adhesion to seed.  •  NO PRESERVATIVES: Many 
liquid vitamins contain absorption preservatives which can increase bird respiration.  • ORANGE FLAVORING: For bird appeal and to eliminate “vitamin” smell.  
• CALCIUM BASED: Helps in bird breeding programs where high calcium is needed.  •  ISOLATED AMINO ACIDS: The only bird vitamin to use 16 isolated amino acids for 
improved digestion and color.

D

• Das bevorzugte Vitamin von professionellen Züchtern und Vogelrehabilitationszentren.  • AVIAN PLUS® verwendet nur Vitamine, Mineralien und Aminosäuren von 
höchster Qualität ohne Zusatz von Füllstoffen wie Soja, Hefe oder Saccharose (Zucker).  • KONZENTRIERT UND WIRTSCHAFTLICH: Mit hochwertigen Vitaminen und 
Mineralstoffen verwenden Sie weniger Pulver, weniger häufi g, was das Produkt sehr kosteneffi zient macht.  • FEINE MAHLUNG: Für maximale Haftung am Saatgut.  
• KEINE KONSERVIERUNGSMITTEL: Viele fl üssige Vitamine enthalten Konservierungsmittel, welche die Atemwege der Vögel angreifen können.  • ORANGE 
GESCHMACK: Anziehend für Vögeln und zur Übertönung des „Vitamin“ -Geruchs.  • CALCIUM BASIERT: Hilft bei Vogelzuchtprogrammen, bei denen viel Kalzium benötigt 
wird.  • ISOLIERTE AMINSÄUREN: Das einzige Vogelvitamin, das 16 isolierte Aminosäuren für eine verbesserte Verdauung und Farbbildung verwendet.

F

• La  vitamine préférée des éleveurs professionnels et des centres de réadaptation aviaires.  • Vitamines au meilleur rapport qualité/prix. AVIAN PLUS® ne contient que des vitamines, minéraux et acides 
aminés de la plus haute qualité sans aliments de remplissage comme du soja, de la levure ou de la saccharose (sucre).  • CONCENTRÉ ET ÉCONOMIQUE : Avec des vitamines et minéraux de haute qualité, 
vous utilisez moins de produit et moins souvent, ce qui rend le produit très rentable.  • BROYAGE PLUS FIN : Pour une adhérence maximale aux graines.  •  PAS DE CONSERVATEURS : De nombreuses 
vitamines liquides contiennent des conservateurs d’absorption qui peuvent augmenter le rythme respiratoire des oiseaux.  • SAVEUR D’ORANGE : Pour attirer les oiseaux et masquer l’odeur des « vitamines 
»  • BASE DE CALCIUM : Aide à l’élevage des oiseaux nécessitant un taux élevé de calcium  • ACIDES AMINÉS ISOLÉS : La seule vitamine pour oiseaux contenant 16 acides aminés isolés pour améliorer la 
digestion et la couleur.

E

 • La vitamina preferida de los criadores profesionales y centros de rehabilitación aviar.  • La mejor vitamina para pájaros. AVIAN PLUS® usa solo vitaminas, minerales y aminoácidos de la más alta 
calidad sin relleno de alimentos adicionales como la soja, la levadura o la sacarosa (azúcar).  • CONCENTRADO Y ECONÓMICO: con vitaminas y minerales de alta calidad, utilice menos polvo, con menos 
frecuencia, lo que hace que el producto sea muy efi ciente.  • MOLINO MÁS FINO: Para una máxima adhesión a la semilla.  • SIN CONSERVANTES: muchas vitaminas líquidas contienen conservantes de 
absorción que pueden aumentar la respiración de las aves.  • SABOR A NARANJA: para atraer a las aves y eliminar el olor a “vitaminas”.  • BASADO EN CALCIO: Ayuda en programas de reproducción de 
aves donde se necesita un alto contenido de calcio.  • AMINOÁCIDOS AISLADOS: la única vitamina para aves que utiliza 16 aminoácidos aislados para mejorar la digestión y el color.

NL

• De favoriete vitamine van professionele fokkers en revalidatiecentra voor vogels.  • De voordeligste vogelvitamine voor uw geld. AVIAN PLUS® gebruikt alleen vitamines, mineralen en aminozuren van de 
hoogste kwaliteit, zonder toegevoegde voedingsstoffen zoals soja, gist of sucrose (suiker).  • GECONCENTREERD EN ZUINIG: met kwalitatief hoogwaardige vitamines en mineralen gebruikt u minder vaak 
poeder, wat het product zeer kosteneffi ciënt maakt.  • FIJNER GEMALEN: voor maximale hechting op zaad.  • GEEN CONSERVEERMIDDELEN: veel vloeibare vitamines bevatten absorptiemiddelen die de 
ademhaling van vogels kunnen versnellen.  •  SINAASAPPELSMAAK: is aantrekkelijk voor vogels en verwijdert de “vitaminegeur”.  • OP CALCIUM GEBASEERD: Helpt bij vogelfokprogramma's waar hoog 
calcium nodig is.  • GEÏSOLEERDE AMINOZUREN: de enige vogelvitamine die 16 geïsoleerde aminozuren gebruikt voor een betere spijsvertering en kleur.

I

• La vitamina preferita dagli allevatori professionali e dai centri di riabilitazione aviaria.  • La vitamina per uccelli dal miglior rapporto qualità-prezzo. AVIAN PLUS® utilizza solo vitamine, minerali e aminoacidi 
di altissima qualità, senza l’aggiunta di additivi alimentari come soia, lievito o saccarosio (zucchero).  • CONCENTRATA ED ECONOMICA: vitamine e minerali di alta qualità consentono di usare meno polvere 
e meno spesso, garantendo al prodotto un ottimo rapporto qualità-prezzo.  • FRESATURA PIÙ FINE: per la massima aderenza al seme.  • NESSUN CONSERVANTE: molte vitamine liquide contengono 
conservanti per l’assorbimento, che possono aumentare la respirazione degli uccelli.  • AROMA D’ARANCIA: per attirare gli uccelli ed eliminare l’odore di “vitamina”.  • A BASE DI CALCIO: utile nei programmi 
di allevamento degli uccelli in cui è richiesto un elevato contenuto di calcio.  • AMINOACIDI ISOLATI: l’unica vitamina per uccelli a utilizzare 16 aminoacidi isolati, per migliorare la digestione e il colore.

AVIANSUN™ 5.0 UVB SELF BALLASTED COMPACT FLUORESCENT LAMP
ITEM# AS-C5E
26 W

UK
• Self ballasted compact UVB/UVA fl uorescent lamp for use with birds.  • Provide your birds with UVA as part of their full spectrum of visible light to help promote normal behavior and 
help curb feather picking and other destructive behaviors.  • Provide your birds with UVB for growth, strong bones, and egg production.  • For best results, use in Zoo Med’s AVIANSUN™ 
Deluxe Floor Lamp.

D
• Selbststartende UVA/UVB Kompaktlampe für Vögel.  • Versorgt Ihre Vögel mit lebensnotwendigem UVA und steigert das natürliche Verhalten der Vögel. Dieses Licht verhindert das 
Vögel ihre Feder ausrupfen und andere Verhaltensstörungen.  • Versorgt Ihre Vögel mit UVB, wichtig für gesundes Wachstum, gesunde Knochenbildung und Eiproduktion.  • Verwenden 
Sie für beste Resultate Zoo Med´s AVIANSUN™ Deluxe Floor Lamp.

F • Lampe fl uorescente compacte avec ballast électronique incorporé pour l’utilisation avec les oiseaux.  • Fabriqué en verre de silice spécial émetteur d’UV.  • Les rayons UVB et UVA durent 
12 mois. Notez la date sur la base de la lampe à l’achat et remplacez comme approprié.

E
• Lámpara fl uorescente con balastro incorporado para aves.  • Dé a sus aves luz UVA, como parte del espectro completo de luz visible para así promover comportamientos naturales como disminuir 
el arrancamiento de plumas y otros comportamientos destructivos.  • Dé a sus aves luz UVB para el crecimiento, huesos fuertes y producción de huevos.  • Para mejores resultados utilice con el 
portalámparas de piso AVIANSUN™ Floor Lamp de Zoo Med.

NL • UVB/UVA energiespaarlamp voor gebruik bij vogels.  • Geeft uw vogels volspectrum-verlichting, inclusief UVA, om hun natuurlijke gedrag te bevorderen en verenpikken en ander destructief gedrag in toom 
te houden. • Geeft uw vogels UVB-licht voor een gezondere groei, sterke botten en betere ei-productie.  • Kan gebruikt worden in combinatie met Zoo Med’s AVIANSUN™ Deluxe Floor Lamp.

I • Lampadina fl uorescente compatta con reattore elettronico incorporato per l’utilizzo nelle gabbie degli uccelli.  • Realizzata con speciale vetro al quarzo che consente la emissione dei raggi UV.   • Emissione 
di UVA e UVB per 6 mesi. Scrivere la data di acquisto sullo zoccolo della lampadina e sostituire quest’ultima all’intervallo dovuto.

AVIANSUN™ DELUXE FLOOR LAMP
ITEM# AFL-10E

UK • Fully adjustable gooseneck: use in almost any position!  • Includes built-in-refl ector for maximum light and UV output.  • Designed for use with Zoo Med’s 
AVIANSUN™ Compact Fluorescent Lamp (lamp sold separately).

D • Flexibel einstellbar in nahezu jede gewünschte Position.  • Beinhaltet eingebauten Refl ektor für maximale Licht und UV Ausbeute.  • Hergestellt für die 
Verwendung von Zoo Med´s AVIANSUN™ Kompaktlampe (Lampe ist separat erhältlich).

F
• Lampe à pied réglable pour utiliser avec l’ampoule UVB spéciale pour les oiseaux AVIAN SUN™ 5.0 compacte fl uorescente.   • Six points de réglage 
permettent une utilisation dans pratiquement toutes les positions.  • Le réfl ecteur intégré augmente le rendement de lumière et de rayons UV.  • Base lestée 
pour une grande stabilité.

E • Lámpara de piso ajustable a varias posiciones.  • Refl ector incorporado incrementa la emisión de luz y rayos UV.  • Diseñado para uso con el fl uoresente compacto AVIANSUN™ de Zoo Med.

NL • Volledlg verstelbare staanlamp voor gebruik met Zoo Med’s AvianSun™ 5.0 UVB energiespaarlamp voor vogels.  • Zes verstelbare punten laten u toe de lamp in bijna elke gewenste positie te gebruiken.  
• Ingebouwde refl ector voor verbeterde licht-en UV-straling.  • Verzwaarde lampvoet voor betere stabiliteit.

I • Portalapada da terra per volatili completamente regolabile da usare con la Zoo Med’s AvianSun™ 5.0 UVB Compact Fluorescent Lamp.  • Sei punti di regolazione ne consentono l’utilizzo in quasi ogni 
posizione.  • Il rifl ettore integrato aumenta l’emissione di luce e raggi UV.  • Base pesante per una migliore stabilitá.
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BIRD BANQUET® - ORIGINAL - MINERAL BLOCK WITH SEEDS
ITEM# BB-OLE
142 g

ITEM# BB-OSE
28 g

UK This formula contains a mixture of nutritious seeds (white millet, canary grass seed and oat groats) in a solid calcium base.

D Mineral Block Mit Samen  • Die Füllung besteht aus natürlichen Samen (Weiße Hirse, Kanarische Grass Samen und Haferfl ocken) in einem soliden 
Calcium Block.

F
Bloc Minéral Original Avec Des Graines  • Cette formule contient un mélange de graines nutritives (millet blanc, graines de canaris et gruau d’avoine) 
dans une base solide en calcium.

E Formula Original de Minerales  • Esta fórmula contiene una mezcla de semillas nutritivas (mijo blanco, alpiste, avena molida) en una base de calcio sólido.

NL Mineraalblok Met Zaden  • De Original Formula bevat een mix van voedzame zaden (witte millet, kanariegraszaad, en havergrutten) in een stevige calciumblok.

I Originale Formula Originale Dei Blocchi  • Questa formula contiene una miscela di semi nutrienti (miglio bianco, semi di erbe delle Isole Canarie e fi occhi di avena) in una solida base di Calcio.

BIRD BANQUET® - VEGETABLES - MINERAL BLOCK WITH VEGETABLES
ITEM# BB-VLE
142 g

ITEM# BB-VSE
28 g

UK • This formula includes a mixture of nutritious vegetables (carrot, spinach and suncured alfalfa) in a solid calcium base.

D Mineral Block Mit Gemüse   • Die Füllung besteht aus einer natürlichen Gemüse Mischung (Karotten, Spinat, Alfalfa) in einem soliden Calcium Block.

F
Bloc Minéral Aux Légumes   • Cette formule comprend un mélange de légumes nutritifs (carottes, épinards et luzerne) dans une base de calcium 
solide.

E Formula de Minerales y Verduras  • Esta fórmula contiene una mezcla de vegetales nutrientes (Zanahoria, Espinaca y Alfalfa Secada al Sol) en una base de calcio sólido.

NL Mineraalblok Met Groenten  • De Vegetable Formula bevat een mengeling van voedzame groenten (wortelen, spinazie, en zongedroogd alfalfa) in een stevige calciumblok.

I Verdure Blocco Minerale Con Verdure  • Questa formula comprende una miscela di verdure nutrienti (carote, spinaci e Alfalfa crescita al sole) in una solida base di Calcio.

BIRD BANQUET® - FRUIT - MINERAL BLOCK WITH FRUIT
ITEM# BB-FLE 
142 g

ITEM# BB-FSE
28 g

UK • This formula contains a mixture of nutritious fruits (mango, banana, papaya and pinapple) in a solid calcium base.

D
Mineral Block Mit Früchten  • Die Füllung besteht aus einer natürlichen Frucht Mischung (Mango, Banane, Papaya und Ananas) in einem soliden 
Calcium Block.

F
Bloc Minéral Aux Fruits  • Cette formule comprend un mélange de fruits nutritifs (mangue, banane, papaye et ananas)  dans une base de calcium solide.

E Formula de Minerales y Fruta  • Esta fórmula contiene una mezcla de frutas nutritivas (Mango, Plátano, Papaya y Piña) en una base de calcio sólido.

NL Mineralenblok Met Vruchten  • De Fruit Formula bevat een mengeling van voedzame fruitsoorten (mango, banaan, papaya, en ananas) in een stevige calciumblok.

I Bird banquet-frutta Blocco minerale con frutta  • Questa formula comprende una miscela di frutti nutrienti (mango, banana, papaia e ananas) in una solida base di Calcio.

BIRD BANQUET® 

UK • Zoo Med’s BIRD BANQUET blocks are designed to add necessary digestible calcium to your bird’s diet while also helping to keep your bird’s beak trimmed and thus helping to prevent over growth.  
• A superior mineral supplement and beak conditioner.  • Great source of calcium for the optimum health of your birds.  • Provides enrichment as your birds chew the block to get the seeds inside.

D
• Zoo Med´s BIRD BANQUET Blocks sind hergestellt um Ihre Vögel mit lebenswichtigem Calcium zu versorgen, zusätzlich wird der Block den Schnabel konditionieren um Schnabelüberwuchs zu 
verhindern. Eine willkommene leckere Abwechslung im Speiseplan.  • Ein hochwertiges Mineral Präparat und Schnabel Konditionierer.  • Hervorragende Calcium Quelle für eine optimale Gesundheit 
Ihrer Vögel.   • Leckere Abwechslung: um an die schmackhafte Füllung zu gelangen müssen die Tiere den Block abfressen.

F
• L’alimentation pour oiseaux Bird Banquet Zoo Med est conçue pour offrir les compléments en calcium digestibles nécessaires à l’alimentation de votre oiseau, tout en lui permettant de tailler son 
bec afi n d’éviter un développement excessif.  • Complément en minéraux de grande qualité, excellent pour le bec.  • Grande source de calcium pour une santé optimale de vos oiseaux.  • Fournit des 
compléments alimentaires pendant que vos oiseaux picorent le bloc pour obtenir les graines à l’intérieur.

E
• Los bloques para aves BIRD BANQUET, de Zoo Med están diseñados para añadir calcio digerible necesario en la dieta de las aves a la vez que ayuda a mantener el pico recortado y así ayudar a 
prevenir el sobre crecimiento.  • Un suplemento mineral superior y acondicionador de pico.  • Excelente fuente de calcio para la salud óptima de sus aves.  • Proporciona enriquecimiento a sus aves al 
masticar el bloque para obtener las semillas en su interior.

NL
• Zoo Med’s BIRD BANQUET blocks zijn samengesteld om uw vogels te voorzien van het noodzakelijke calcium en tegelijk hun snavel te conditioneren om overgroei te voorkomen.  • Een superieur 
mineralen supplement dat tegelijk de snavel conditioneerd.  • Uitstekende bron van calcium voor de optimale gezondheid van uw vogels.  • Stimuleert de activiteit van uw vogels, als deze actief aan 
het blok knabbelen om de lekkernijen er uit te halen.

I
• I blocchi BIRD BANQUET prodotti da Zoo Med sono stati studiati per apportare il quantitativo necessario di calcio digeribile alla dieta del vostro uccello contribuendo a tenere il becco in ordine 
evitandone una crescita eccessiva.  • Supplemento minerale di qualità superiore utile per regolare l’usura del becco.  • Eccellente fonte di Calcio per garantire un’ottima salute ai vostri uccelli.  
• Garantisce l’assunzione di calcio da parte dei vostri uccelli mentre masticano il blocco per arrivare ai semi all’interno.
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